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1. Autor del encargo. 
 

Se redacta el presente Proyecto Básico y de ejecución para la sustitución del 
pavimento y mejora del saneamiento en el entorno de la Ermita del Humilladero, 
por encargo del Excmo. Ayuntamiento de Sasamón, con C.I.F. P-0937500 G, 
representado por su alcalde D. Luis Fernando Sadornil Simón. 

 
 
2. Autor del Proyecto. 
 

El presente documento ha sido redactado por el Arquitecto D. Santiago 
López Cormenzana, con N.I.F.: 13.141.034-F Arquitecto colegiado con el nº 2.370 
en el C.O.A.C.y L.E., y con domicilio profesional en Burgos, Plaza Alonso Martínez 
nº 7 oficina 83. 

 
 
3. Antecedentes. 
 

Se redacta este documento por encargo del Ayuntamiento de Sasamón, 
dado el estado en el que se encuentra el firme de este tramo de calle municipal. 
El pavimento tiene numerosas grietas, y debido a la mala pendiente se forman 
charcos los días de lluvia. Así mismo y dada la falta de sumideros con grandes 
lluvias se inunda provocando daños a los vecinos colindantes, así como impedir el 
paso de vehículos. 

 
Se pretenden definir las obras a realizar para pavimentar desde la Carretera 

Sasamón a Citores hasta la ermita del humilladero, de tal forma que mejoren el 
estado de dichos tramos de vía pública municipales. 

 
El presente proyecto se presentará ante los Organismos Oficiales que el 

Ayuntamiento de Sasamón considere oportuno para solicitar las ayudas que 
puedan obtener para la ejecución de los trabajos, así como solicitar las 
autorizaciones necesarias para su ejecución. 

 
 

4. Emplazamiento. 
 

El objeto de esta memoria es describir las obras a realizar para la 
SUSTITUCIÓN DEL PAVIMENTO Y MEJORA DEL SANEAMIENTO EN EL ENTORNO DE LA 
ERMITA DEL HUMILLADERO EN SASAMÓN (BURGOS). 
 

La superficie de la zona afectada por el proyecto es de 1.450, 00 m2.  
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Se pretende con esta obra de mejorar las condiciones de esta calle del 
municipio, y con ello las condiciones de vida de los Sasamonenses. 

 
En relación con las infraestructuras se ubican nuevos sumideros conectados 

a la red de saneamiento existente. Las aguas procedentes de la Carretera bu-
640, que mediante tubo salen superficialmente a la calle del Humilladero, se 
encauzan subterráneamente y se conectan a la red de saneamiento. Se sustituye 
el colector roto al final de la calle conectando dichas aguas al arroyo existente. 

 
Se conectan dos focos-luminarias en las farolas existentes para mejorar la 

iluminación de la ermita por la noche. 
 

Actualmente la pavimentación de la zona es deficiente  como se puede 
ver en la documentación fotográfica - por lo que se pretende pavimentar y dar 
así un acceso adecuado a varias viviendas situadas dentro del casco urbano del 
municipio.  
 

Las obras que se pretenden son de necesidad a ser una zona, como se ha 
indicado con un pavimento en mal estado dentro de la trama urbana, evitando 
así daños o peligros a los viandantes y molestias al público en general. 
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Se describen por lo tanto, las obras necesarias en la documentación gráfica 
y escrita correspondiente, para su correcta ejecución. 
 
 
5. Superficie. 
 
 La superficie de la zona afectada por el proyecto es de 1.450,00 metros 
cuadrados aproximadamente. 
 
 
6. Justificación urbanística. 
 

Son de aplicación las Normas Subsidiarias Municipales del Ayuntamiento de 
Sasamón, las cuales fueron aprobadas definitivamente el 10 de septiembre de 
2014, y publicadas el 15 de octubre de 2014. 

 
 

 
 
Las obras de pavimentación que se pretenden realizar se encuentran en el 

que considero que está sujeto a las determinaciones recogidas en el Catalogo 
Municipal de Bienes Integrantes de Patrimonio Arqueológico y Normas de 
Protección. 
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4.1. VIAS RODADAS Y ACERAS  
Para su diseño y construcción, clasificaremos las vías rodadas en vías de acceso y vías de 

distribución:  
a).- Vías de acceso son las principales de los núcleo urbanos, que permiten el acceso del 

tráfico rodado a los mismos desde el exterior.  
B).- Vías de distribución son las que sirven de acceso a las edificaciones y a las parcelas, en 

conexión con las vías de acceso.  
Las vías de acceso nuevas tendrán una dimensión mínima entre alineaciones, incluidas las 

aceras que serán obligatorias a ambos lados, de 10 m y las de distribución de 8 m. Si se diseñaran 
aparcamientos en línea en estas vías, la dimensión mínima será de 12,20 m en vías de acceso y 
10,20 m en vías de distribución.  

Las vías de acceso y las de distribución tendrán una sección de firme rígido.  
El radio mínimo de giro en las vías de acceso será de 15 m a ejes y en las de distribución de 

10 m.  
Las aceras deberán tener un mínimo de 1,30 m de ancho. 
 

 
 

 
Con lo anteriormente expuesto queda justificado el cumplimiento de la 

Normativa urbanística en vigor. 
 

 
 
 
 
  Fdo. Santiago López Cormenzana. 
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7. Propietarios afectados. 
 
 No existen propietarios particulares afectados dado que todas las obras se 
realizan en terrenos de propiedad municipal. Se pavimenta el tramo de calle 
existente en la actualidad. No obstante y para no causar ningún problema a las 
viviendas colindantes se mantendrán los vados de entrada así como las cotas 
existentes en la actualidad de puertas tanto peatonales como de vehículos.  
 
 
 
8. Cumplimiento de los arts. 125 y 127 del RGLCAP. 
 
 Se ha programado un plazo de ejecución de 2 meses.  
 

Toda la obra se desarrollará en una única fase que comprenderá el total de 
las partidas presupuestadas. El presente proyecto se refiere a la obra completa, 
entendiéndose por tal la superficie de ser entregada al uso general o al servicio 
correspondiente. 

 
 
 

9. Cumplimiento del art. 107.3 de la LCSP. 
 

Debido al conocimiento del terreno en la localidad y a la escasa entidad de 
las obras, entendemos que no es preciso realizar estudio geotécnico, resultando 
el terreno apto para las obras a acometer. 
  

Dado que la zona a pavimentar está totalmente consolidado y asentado ya 
que las calles tienen un transito normal, declaro la idoneidad de los terrenos para 
la correcta ejecución de las obras que se pretenden realizar. 
  

Las obras a realizar no supone grandes movimientos de tierras, ni 
excavaciones de gran profundidad, por lo que no suponen peligros de derrumbes 
ni atrapamientos, no siendo incompatible el firme existente con la naturaleza de 
las obras, por lo que el técnico que suscribe entiende que no es necesario la 
realización de un estudio geotécnico, tal y como se indica en el art. 107.3 de la 
LCSP. 
 
 
 
10.  Revisión de precios. 
 

Según el art. 122.2 de la LCSP la adjudicación se realizará, ordinariamente, 
utilizando el procedimiento abierto o el procedimiento restringido. 
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Según el art. 77.1 de la LCSP la revisión de precios en los contratos de las 
Administraciones Públicas tendrá lugar, en los términos establecidos en el capitulo 
II. Revisión de precios en los contratos de las Administraciones Públicas y salvo que 
la improcedencia de la revisión se hubiese previsto expresamente en los pliegos o 
pactado en el contrato, cuando éste se hubiese ejecutado, al menos, en el 20 
por ciento de su importe y hubiese transcurrido un año desde su adjudicación. En 
consecuencia, el primer 20 por ciento ejecutado y el primer año de ejecución 
quedarán excluidos de la revisión. 
 
 
 
11. Cumplimiento del art. 107.1.e) de la LCSP y del ar. 132 del RGLCAP 
 
Se estima un tiempo de ejecución de las obras estimado de 3 meses.  Se deberá 
tener una especial comunicación entre la empresa adjudicataria y las compañías 
suministradoras dadas las características de las obras de instalaciones. Así mismo 
es necesario tramitar las autorizaciones pertinentes a los titulares de las vías 
colindantes cuyos condicionantes se deberán tener en cuenta en la ejecución 
de las obras. 

 
 

 
12. CUMPLIMIENTO DEL ART. 36 Y 133 DEL RGLCAP  Clasificación del contratista y 
categoría del contrato -. 
 

Conforme al art. 65 de la Ley no es exigible la clasificación del contratista al 
ser un contrato de obra con un presupue  

 

 

 
13. Cumplimiento del art. 107.1.b) de la LCSP y del art. 129 del RGLCAP 

 
Los planos aportados en el correspondiente Proyecto Básico y de Ejecución 

cumplen con las determinaciones de los artículos referidos. 
 
 
 
 
 
 
 
Fdo. Santiago López Cormenzana. 
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Movimiento de tierras y actuaciones previas. 
 
 Se procederá a la demolición de actual pavimento en las zonas en las que 
existe y excavación en cajeo simultáneo de 40 cm. de espesor total en toda la 
zona de actuación. Se mantienen los tramos de acera que se encuentran en 
buen estado. El resto se procede a su demolición. 
 
 Se deberá tener especial cuidado en el picado del hormigón colindante 
con la ermita. 
 
 Se ejecutará la excavación para las zanjas por medios mecánicos, con 
retirada de tierras a borde de excavación para el posterior relleno. 
 
 Se demolerán los colectores enterrados existentes de cualquier instalación 
sin uso con retirada de todo tipo de tuberías.  
 
 Todos los escombros y material sobrante se llevarán a vertedero autorizado. 
 
 
 
Instalación de saneamiento de pluviales. 
 

Se instalarán los colectores de saneamiento enterrados de PVC corrugado 
para saneamiento con diámetros según documentación gráfica. Se colocarán en 
zanja sobre una cama de arena de río de 10 cm. debidamente compactada y 
nivelada con relleno lateral y superior hasta 10 cm. por encima de la generatriz 
con la misma arena compactando ésta hasta los riñones, con colocación de 
cinta de señalización. Se rellanará hasta cota de terminación con tierras 
procedentes de la excavación. 
 

Se ejecutarán los pozos de registro necesarios. Éstos serán prefabricados de 
hormigón en masa, de 100 cm. de diámetro interior y de 3,15 m. de altura total, 
con pates de polipropileno, recibido de marco y tapa de fundición con relleno 
perimetral posterior. 

 
Para la recogida de las aguas pluviales se colocarán sumideros sifónicos con 

rejilla de dimensiones 50x30.  
 
 

 
Pavimentación. 
 
 Para la pavimentación de la calle se realizará un vertido previo al material 
de terminación, ejecutándose el relleno, extendido y apisonado de zahorra 
artificial ZA-40 (Z-1) en capa base de 20 cm., por medios mecánicos,  hasta 
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conseguir un grado de compactación del 95% del proctor normal. En la zona de 
relleno se realizará en tongadas de 20 cms máximo hasta alcanzar un grado de 
compactación del 95 % del proctor normal, uniéndose capa a capa a firme 
existente. Será obligatorio la realización de ensayo de compactación. 
 
 El acabado de la calle se realizará con pavimento de hormigón HM-20/P/20, 
de 20 cm. de espesor medio, con acabado fratasado mecánico y adición de 
cuarzo y fibra de polipropileno con una dotación de  600 gr/m3. 
 
 Las aceras circundantes a la ermita, se realizará un vertido previo al material 
de terminación, ejecutándose el relleno, extendido y apisonado de zahorra 
artificial ZA-40 (Z-1) en capa base de 20 cm., por medios mecánicos,  hasta 
conseguir un grado de compactación del 95% del proctor normal. En la zona de 
relleno se realizará en tongadas de 20 cms máximo hasta alcanzar un grado de 
compactación del 95 % del proctor normal, uniéndose capa a capa a firme 
existente. Se colocará bordillo de hormigón prefabricado de 10 cms de anchura. 
El acabado de la acera se realizará con pavimento de hormigón HM-20/P/20, de 
20 cm. de espesor medio, acabado con árido visto mediante retardador de 
fraguado de superficie incluso junta de separación y protección entre el 
pavimento de hormigón y piedra de fachadas, mallazo de 20 x 20 cm d=6, 
preparación de superficie de hormigón, aporte y extensión de aditivo de 
fraguado tipo Desactivante P05, con eliminación de la capa superficial de 
mortero sin endurecer. En el resto de aceras el acabado del hormigón será 
fratasado similar al de la acera existente que se mantiene. 
 
 
 Las tapas de instalaciones existentes, se moverán a la cota de terminación 
del pavimento. 
 
 
 
Instalación de alumbrado público. 
 
 Se colocarán dos proyectores aéreos conectados a las farolas existentes 
para iluminar la ermita.  
 
 
 
Instalación de protección contra incendios. 
 

Se instalará un hidrante para incendios o boca de riego de similares 
características a las colocadas en el municipio, tipo acera con tapa, ambos de 
fundición, equipado con una toma D=75 mm. Y otra D= 45 mm, tapón y llave de 
cierre y regulación, incluyendo la conexión directa a la red de distribución con 
tubo de PEAD ø110. 
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Varios. 
 
 Se colocarán alcorques para la plantación de arbolado para sombra. 
 Se adoptarán las medidas de seguridad obligatorias según la legislación 
vigente, en todo momento, durante el transcurso de las obras.  

 
 

 
Burgos, septiembre de 2024 

 
 
 
 

El Arquitecto:                                             La propiedad: 
 
 
 
 
 
 

Fdo. Santiago López Cormenzana           Ayto. De Sasamón. 
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NORMATIVA SOBRE ACCESIBILIDAD Y  
SUPRESIÓN DE BARRERAS DE CASTILLA Y LEÓN 
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Reglamento de la Ley de Accesibilidad y Supresión de Barreras. 

 
 
 Las obras que se pretenden ejecutar son las de sustitución del pavimento y 
de mejora del saneamiento en el entorno de la ermita del humilladero. 
 
 Las rejillas y tapas de registro de las redes de instalaciones se dejarán 
enrasadas con el pavimento adyacente y carecerán de cualquier encuentro que 
sobresalga. La abertura máxima de la rejillas no será superior a 2 cm. en la 
dirección de la marcha. 
 
 Se garantiza el espacio de paso mínimo. 

 
 La pendiente transversal máxima será del 2%. Se ajustará a lo dispuesto en 
los art 23 y 25 del Reglamento. 
 
 La pendiente longitudinal se adaptará a la topografía existente intentando 
no superar el 6%. 
 
 La altura de bordillos estará comprendida entre 0.10 y 0,15 metros. Salvo en 
los vados. 
 
 Se cumple lo relativo al art 19 aceras. Los pavimentos de las aceras no son 
antideslizantes tanto en seco como en mojado y duros. 
  
El ancho de las aceras será de 1,50 m. 
 
 
 
Con lo anteriormente descrito queda justificado el cumplimiento del Reglamento 
de la Ley de accesibilidad y supresión de barreras en Castilla y León. 
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PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES  

 
 
1.- INTRODUCCIÓN 
 
1.1.- Objeto del Pliego. 
 
El presente Pliego de Condiciones será de aplicación a todas las obras incluidas en la 

descripción de las mismas y quedan detalladas en el Presupuesto, constituyendo un conjunto de 
normas de obligado cumplimiento, además de las de ámbito general que afectan a materiales y/o 
unidades de obra en este proyecto detallados. 

 
1.2.- Documentos que definen las obras. 
 
1.2.1.- Documentos contractuales 
 
Los documentos que quedan incorporados al Contrato como documentos contractuales son los 

siguientes: 
 
- Memoria y anejos. 
- Planos. 
- Pliego de Condiciones Técnicas. 
- Cuadros de Precios. 
- Presupuestos Parciales y Generales. 
 
La inclusión en el Contrato de las cubicaciones y mediciones no implica necesariamente su 

exactitud respecto a la realidad. 
 
1.2.2.- Documentos informativos 
 
Los datos sobre condiciones locales, maquinaria, justificación de precios y en general todos los 

que puedan incluirse habitualmente en la memoria del Proyecto son documentos informativos. 
 
Dichos documentos representan una opinión fundada del Proyectista, sin embargo ello no 

supone que se responsabilice de la certeza de los datos que se suministran y, en consecuencia 
deberán aceptarse tan solo como complemento de la información que el contratista debe adquirir 
directamente y con sus propios medios. 

 
Por, tanto, el Contratista será responsable de los errores que se puedan derivar de su efecto o 

negligencia en la consecuencia de todos los datos que afectan al Contratista, al planeamiento y a la 
ejecución de las obras. 

 
1.2.3.- Compatibilidad y prelación entre los documentos.  
 
Lo mencionado en el Pliego de Condiciones y omitido en los Planos o viceversa, habrá de ser 

ejecutado como si estuviera expuesto en ambos documentos. En caso de contradicción entre los 
Planos y el Pliego de Condiciones prevalecerá lo prescrito en este último documento. 

 
Las omisiones en Planos y Pliego, o las derivaciones erróneas de los detalles de la obra que sean 

indispensables y para llevar a cabo la intención expuesta en los Planos y Pliego de Condiciones, o que 
por uso y costumbre deben ser realizados, no solo no eximen al Contratista de la obligación de 
ejecutar estos detalles de obra omitidos o erróneamente descritos, sino que, por el contrario, deberán 
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ser ejecutados como si hubiesen sido completos y correctamente especificados en los Planos y Pliegos 
de Condiciones. 

 
 
 
1.3.- Descripción de las obras 
 
Se ejecutarán de acuerdo con lo desarrollado en la memoria, lo que se mencione en el 

replanteo y lo que figure en planos y presupuesto. 
 
1.4.- Obras complementarias 
 
Se definen como obras complementarias aquellas que sin ser las básicas del proyecto (que se 

refieren a los trabajos de construcción, reparación o mejora de la carretera), se realicen con motivo 
de las mismas o de un modo coordinado con ellas, como, por ejemplo, pavimentaciones de áreas 
marginales, modificación de servicios (desvío de líneas eléctricas, etc.), creación de zonas de 
esparcimiento, etc. 

 
Estas obras, si están incluidas en el presupuesto objeto de la contrata, se regirán por sus pliegos 

de condiciones particulares y, subsidiariamente, por este Pliego. 
 
2.- PRESCRIPCIONES TÉCNICAS.  DISPOSICIONES DE CARÁCTER GENERAL  
 
Regirán, además de las disposiciones contenidas en este Pliego y en lo que no se oponga a 

aspectos técnicos del mismo, las siguientes: 
 

 Real Decreto Ley 3/2011, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el Texto Refundido 
de la Ley de Contratos del Sector Público.  

 
 Real Decreto 1098/2001, de 12 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento General 

de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas.  
 

 Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares. 
 

 Real Decreto  1247/2008, de 18 de julio  por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón 
Estructural (EHE). 

 
 Instrucción de Carreteras I.C. 

 
 Instrucción para la recepción de cementos RC-08 aprobado por R.D. 956/2008 de 6 de 

junio. 
 

 Instrucción para la fabricación y suministro de hormigón preparado EH-PRE-72 aprobado 
por O.P.G. de 5/05/72 (BOE 11 y 26 de Mayo 1972) Modificación O.P.G. de 10/05/73 (BOE 
18 de Mayo 1972). 

 
 Normas sobre señalización de obras en carreteras (O.M. 14-3-60) y aclaraciones de la O.C. 

67/60 de la D.G.C. 
 

 Pliego de prescipciones tecnicas generales para las tuberías de abastecimiento. Orden 
Ministerial del MOPU 28/7/74. 

 
 

 Normas U.N.E. de cumplimiento obligatorio en el M.O.P.U. (O.M. de: 5-7-67, 11-5-71, etc.). 
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 Guía Técnica para la evaluación y prevención de riesgos relativos a la manipulación 

manual de cargas. 
 

 R.D. 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad y de los 
trabajadores contra riesgos relacionados con la exposición al ruido. BOE núm. 60 de 11 
de marzo. 

 
 Ley 31/95, de 8 de noviembre, de prevención de Riesgos Laborales. 

 
 Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas 

de seguridad y salud en las obras de construcción. 
 

 Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma de marco normativo de la prevención de 
riesgos laborales. 

 
 Ley 32/2006 reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 

 
 R.D. 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 

trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a 
vibraciones mecánicas.  

 
 R.D. 212/2002, de 22 de febrero por el que se regulan las emisiones sonoras en el entorno 

debidas a determinadas máquinas de uso al aire libre.  
 

 R.D. 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 
de construcción y demolición. 

 
 Cualquier otra disposición legal o reglamentaria que resulte de aplicación. 

 
 

2.1.- Representante del Contratista 
 
La propiedad de las obras podrá exigir al adjudicatario de las mismas que designe un Técnico 

titulado con categoría suficiente desde el punto de vista técnico y legal para responsabilizarse de las 
obras durante su ejecución. 

 
2.2.- Programa de trabajos 
 
El contratista está obligado a presentar un programa de trabajos que incluirá un diagrama de 

barras, un desarrollo del programa mediante el método Pert, C. P. M. o análogos, la descripción de la 
forma en que se realizará la obras, los equipos de maquinaria que serán empleados y la organización 
del personal. 

 
Aprobado el programa citado, el incumplimiento de los plazos parciales convenidos podrá ser 

causa de rescisión de contrato con pérdida de fianza. 
 
Si el adjudicatario no presentara el programa en el plazo previsto, deberá someterse a las 

indicaciones del Director de las Obras respecto al orden de ejecución de los distintos elementos que 
comprende la obra total, cuyo valor exigible corresponderá a un desarrollo lineal del presupuesto total  
a partir del mes siguiente del comienzo de los trabajos. 

 
2.3.- Replanteo 
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Antes de dar comienzo a las obras, el Técnico Director de las mismas, auxiliado por el personal 
subalterno y en presencia del Contratista, procederá al replanteo general. 

 
Una vez realizado el replanteo, se levantará la correspondiente Acta de Comprobación, de 

acuerdo con las condiciones fijadas en los Art. 140 del RGLCAP. 
 
Una vez marcados y estaquillados los puntos principales, el Contratista quedará obligado a 

marcar los puntos de referencia para sucesivos replanteos de detalle con estacas sólidas, clavos o 
mojones de hormigón, establecidos en zonas en que no haya peligro de desaparición y entregará al 
Técnico Director de Obra los datos necesarios para su comprobación. Si durante la ejecución de las 
obras resulta necesario destruir algún punto de referencia, el Contratista deberá establecer nuevos 
puntos de referencia, y someterlos a la aprobación del Técnico Director de Obra, sin lo cual no se 
podrán destruir los puntos de referencia afectados. 

 
Los replanteos de detalle se realizarán de acuerdo con las órdenes e instrucciones del Técnico 

Director de Obra, el cual realizará las comprobaciones necesarias, auxiliado por el Contratista y por el 
personal subalterno. 

 
El replanteo se realizará en todo caso de acuerdo con los datos que figuran en los Planos y en 

este Pliego de Condiciones y con los datos complementarios fijados por  el Técnico Director de Obra y 
en su caso, con las modificaciones de obra debidamente aprobadas. 

 
2.4.- Acopio de materiales 
 
Los materiales necesarios para las obras se acopiaran en parcelas o locales de forma tal que 

queden protegidos hasta su utilización definitiva y sea fácil su reconocimiento y medición. 
 
Bajo criterio del Director de obra y de acuerdo con la legislación de contratación podrá 

certificarse materiales en acopios. 
 
2.5.- Recepción de los materiales 
 
Antes del empleo de cualquier material en obra, se pondrá a la disposición del Técnico 

encargado de la dirección de la misma o su representante para que, mediante los oportunos ensayos 
o pruebas, decida su aprobación o rechazo. 

 
En este caso, el Director de la obra podrá señalar por escrito al Adjudicatario de la misma un 

plazo breve para que retire de las obras los materiales rechazados. En caso de incumplimiento de esta 
orden se procederá  a retirarlos por cuenta y riesgo del Adjudicatario. 

 
2.6.- Trabajos defectuosos 
 
El Director de las obras tendrá la capacidad para decidir la aceptación de unidades de obra 

defectuosas o que no cumplan estrictamente las condiciones del contrato, con la consiguiente rebaja 
de los precios, si estimase que las mismas son, sin embargo, admisibles. En este caso el contratista 
quedara obligado a aceptar los precios rebajados fijados por la administración, a no ser que prefiriere 
demoler y reconstruir las unidades defectuosas, por su cuenta y con arreglo a las condiciones del 
contrato. 

 
El Director de las obras, en el caso de que se decidiese la demolición y reconstrucción de 

cualquier obra defectuosa, podrá exigir del contratista la propuesta de las pertinentes modificaciones 
en el programa de trabajo, maquinaria, equipo y personal facultativo, que garanticen el 
cumplimiento de los plazos o la recuperación, en su caso, del retraso padecido. 
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2.7. Precauciones especiales durante la ejecución de los trabajos  
 
Drenaje. 
Durante las diversas etapas de su construcción, las obras se mantendrán en todo momento en 

perfectas condiciones de drenaje. Las cunetas y demás desagües se conservaran y mantendrán de 
modo que no se produzcan erosiones en los taludes adyacentes. 

 
Heladas. 
Cuando se teman heladas, el contratista protegerá todas las zonas de las obras que pudieran ser 

perjudicadas por ellas. Las partes dañadas se levantaran y reconstruirán a su costa, de acuerdo con el 
presente pliego. 

 
 
Incendios. 
El contratista deberá atenerse a las disposiciones vigentes para la prevención y control de 

incendios, y a las instrucciones complementarias que figuren en el pliego de prescripciones técnicas 
particulares, o que se dicten por el Director de las obras. 

 
En todo caso, adoptara las medidas necesarias para evitar que se enciendan fuegos 

innecesarios, y será responsable de evitar la propagación de los que se requieran para la ejecución 
de las obras, así como de los daños y perjuicios que se pudieran producir. 

 
3.-DEFINICIÓN DE MATERIALES.  
 

Materiales a emplear en subbases granulares 
 
Los materiales a emplear en subbase de zahorra artificial procederán del machaqueo y trituración 

de piedra de cantera o grava natural, en cuyo caso deberán contener como mínimo, un 50% en 
peso, de elementos machacados que presenten dos o más caras de fractura. El árido se compondrá 
de elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformidad razonable, exenta de polvo, suciedad, 
arcilla y otras materias extrañas. Su coeficiente de calidad, medido por el Ensayo de los Ángeles, será 
inferior a cincuenta. 

 
Las características para las subbases granulares del material se comprobarán, antes de su 

utilización mediante la ejecución de los ensayos cuya frecuencia y tipo se señalan a continuación, 
debiéndose entender que las cifras que se indican son números mínimos y se refieren a cada una de 
las procedencias elegidas: 

Ensayo Próctor modificado 
Ensayo granulométrico 
 
Agua para morteros y hormigones. 

 
Cumplirá las condiciones exigidas en la "Instrucción de Hormigón Estructural" EHE. 
 
Áridos para morteros y y hormigones. 
 
Los áridos para morteros y  hormigones cumplirán las condiciones que figuran en la "Instrucción de 

Hormigón Estructural" EHE aprobada por R.D. 1247/2008, de 18 de julio. A la vista de los áridos 
disponibles el Técnico Director de Obra podrá ordenar su clasificación hasta en cuatro tamaños 
escalonados, disponiendo su mezcla en las proporciones y cantidades que estime convenientes, sin 
que por ello puedan modificarse los precios de morteros y hormigones. 

 
Cementos. 
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Regirá el vigente "Instrucción para la recepción de cementos " (RC-08). 
 
Cumplirán así mismo las recomendaciones y prescripciones contenidas en la Instrucción de 

Hormigón Estructural, E.H.E. 
 
El tipo de cemento a utilizar en cada elemento de la obra será el que determinan los planos y 

artículos correspondientes del presente Pliego o, en su defecto, el que indique el Técnico Director de 
Obra. 

 
Morteros. 

 
Se define por morteros los materiales formados por mezcla de cemento, agua, árido fino y 

eventualmente productos de adición que al fraguar adquieren una notable resistencia. Los materiales 
a emplear deberán cumplir los puntos 2.6 y 2.7 del presente Pliego. 

 
 
Hormigones. 

 
Se definen como hormigones, los materiales formados por mezcla de cemento Portland con 

adiciones activas, siderúrgico, puzolánico, compuesto, aluminoso o natural, agua, árido fino, árido 
grueso y eventualmente, productos de adición que al fraguar y endurecer adquieren una notable 
resistencia. 

 
Las condiciones indicadas en este articulo no serán de aplicación a los hormigones utilizados en la 

construcción de tubos, piezas especiales y otras piezas prefabricadas. 
 
Los áridos, el agua y el cemento a utilizar en la fabricación de hormigones deberán cumplir las 

condiciones exigidas en la "Instrucción de Hormigón Estructural" EHE aprobada por R.D. 1247/2008, de 
18 de julio. 

 
 El Técnico Director de Obra podrá exigir cuantos datos de catálogo, informes y certificaciones 

considere procedentes para los productos de adición que se utilicen. 
 
Los hormigones cumplirán las condiciones exigidas en la EHE. 
 
Los tipos de hormigón a utilizar serán los indicados a continuación, definidos por su resistencia 

característica a los 28 días. 
 

TIPO RESISTENCIA CARACTERÍSTICA A LOS 28 DÍAS EN N/mm2 

Uso estructural 
Resistencia característica a compresión, a los  28 días, en N/mm2 

 
 20 25 30 35 40 45 50 
HM HM-20 HM-25 HM-30 HM-35 HM-35 HM-35 HM-35 
HA No admitido HA-25 HA-25 HA-25 HA-25 HA-25 HA-25 
HP No admitido HP-25 HP-25 HP-25 HP-25 HP-25 HP-25 

 
La dosificación del cemento, áridos, agua y en su caso aditivos a utilizar, deberá ser sometida por 

el Contratista a la aprobación del Técnico Director de Obra, el cual podrá exigir las modificaciones 
que considere necesarias a la vista de los materiales y medios disponibles. 

 
Sobre las dosificaciones aprobadas se admiten únicamente las siguientes tolerancias: 
Para cada uno de los tamaños del árido       3 % 
Para el cemento               2 % 
Para el agua                                                     2 % 
 



 

7 

La aprobación de la dosificación y de las fórmulas de trabajo por  el Técnico Director de Obra, no 
exime al Contratista de su responsabilidad y se exigirá en todo caso que los hormigones utilizados en 
obra tengan las resistencias exigidas. 

 
Las características de los hormigones se comprobarán, antes de su utilización mediante la 

ejecución de los ensayos cuya frecuencia y tipo se señalan a continuación, debiéndose entender que 
las cifras que se indican son números mínimos y se refieren a cada una de las procedencias elegidas. 

 
 1 por cada día de trabajo. 

 
Resistencia característica (toma de series de probetas cilíndricas): 
 
Hormigones H-20, H-25, H-30, H-35, H-40, H-45 y H-50........... 1 por semana o fracción. 
 
Tubos de polietileno. 

 
El polietileno para la fabricación de tuberías se obtendrá por polimerización del etileno, 

existiendo dos tipos de tuberías: 
- Tuberías de baja densidad, definido en la Norma UNE-53.142, por tener el polietileno de las 

mismas, una densidad igual o inferior a 0,93 gr/cm3. 
- Tuberías de alta densidad, definido en la Norma UNE-53.131, por tener el polietileno de las 

mismas, una densidad superior a 0,94 gr/cm3. 
 
Para la protección contra el envejecimiento, se adicionará en fábrica negro de humo(del 2 al 

3%) en partículas muy finas y perfectamente disperso en la masa y material antoxidante (menos del 
0,3 %) 

 
El polietileno puro fabricado a alta presión (baja densidad), que se utilice en tubería parta 

transporte y distribución de agua a presión hasta 45 ºC, con uniones soldadas o conectadas a 
presión, tendrá las siguientes características: 

Peso específico hasta 0,930 gr/ml. (UNE 53188). 
Coeficiente de dilatación lineal de 200 a 230 millonésimas por grado centígrado.  
Temperatura de reblandecimiento igual o mayor de 87 ºC., realizando el ensayo con carga de 

1 kg. (UNE  53118). 
Indice de fluidez se fija como máximo en 2  gramos por 10 minutos(UNE 53178). 
Módulo de elasticidad a 20ºC igual o mayor de 1.200 kg/cm2. 
Valor mínimo de la tensión máxima (resistencia a la tracción) del material a tracción, no será 

menor de 100 kg/cm2. y el alargamiento a la rotura no será inferior a 350 % (UNE 53142). 
El polietileno puro fabricado a baja presión (alta densidad), que se utilice en tubería tendrá las 

siguientes características: 
Peso específico mayor de 940 gr/ml. (UNE 53188). 
Coef. de dilatación lineal de 200 a 230 millonésimas por grado centígrado.(UNE 53126). 
Temperatura de reblandecimiento no menor de 100º C, realizando el ensayo con carga de 1 

kg. (UNE 53118). 
Índice de fluidez se fija como máximo en 0,4 de gramo por 10 minutos (UNE 53188). 
Módulo de elasticidad a 20º C igual o mayor que 9.000 kg/cm2. 
Valor mínimo de la tensión máxima (resistencia a la tracción) del material a tracción, no será 

menor de190 kg/cm2. y el alargamiento a la rotura no será inferior a 150%. (UNE 53023). 
Los tubos se clasificarán por su diámetro exterior (diámetro nominal) y la presión máxima de 

trabajo (Pt) definida en kilogramos por centímetro cuadrado. 
 
Aspecto de los tubos:  
El material de los tubos estará exento de grietas, granulaciones, burbujas o faltas de 

homogeneidad de cualquier tipo. Las paredes serán suficientemente opacas para impedir el 
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crecimiento de algas o bacterias, cuando las tuberías queden expuestas a la luz solar. 
 
Juntas y uniones: Las condiciones de funcionamiento de las juntas y uniones deberán ser 

justificadas con los ensayos realizados en un laboratorio oficial, y no serán inferiores a las 
correspondientes al propio tubo. 

 
Tubos de PVC compacto UNE -EN -53962 SN-4. 

 
Los tubos, piezas especiales y demás accesorios deberán poseer las cualidades que requieran las 

condiciones de servicio de la obra previstas en el Proyecto, tanto en el momento de la ejecución de 
las obras como a lo largo de toda la vida útil para la que han sido proyectadas. La tuberia deberá 
cumplir las normas UNE -EN -53962 SN-4 en los ensayos de resistencia a la tracción, comportamiento al 
calor, resistencia a la presión interior, impacto, estanqueidad, y flexión transversal. 

 
Los tubos prefabricados que formen parte de los suministros para la realización de las obras 

procederán de fábricas que propuestas previamente por el Contratista sean aceptadas por el Director 
de la Obra. No obstante el Contratista es el único responsable ante la Propiedad. El Director de Obra 
podrá exigir al Contratista certificado de garantía de que se efectuaron en forma satisfactoria las 
pruebas y control de calidad en fábrica y de que los materiales utilizados en la fabricación cumplieron 
las especificaciones correspondientes Este certificado podrá sustituirse por un sello de calidad 
reconocido oficialmente. 

 
La rigidez circunferencial específica RCE de los tubos será superior a 0,04 kp/cm2. 
 
Las juntas elásticas labiadas, compuestas por un anillo labiado alojado en el interior de la cabeza 

del tubo, serán estancas según los ensayos prescritos en la UNE -EN -53962 SN-4, que contempla: 
estanqueidad bajo presión hidráulica, estanqueidad bajo presión de aire y estanqueidad bajo 
depresión. 

 
Los tubos deben llevar marcado como mínimo, de forma legible e indeleble, los siguientes datos: 
-Marca del fabricante. 
-Diámetro nominal. 
-La sigla SAN, que indica que se trata de un tubo de saneamiento. seguida de la indicación de la 

serie de clasificación a que pertenece el tubo. 
-Fecha de fabricación y marcas que permita identificar los controles a que ha sido sometido el 

lote al que pertenece el tubo. 
-Uso al que van destinados: alimentario, etc. 
 
Válvulas y ventosas para las tuberías. 

 
Los cuerpos de las válvulas serán de fundición modular de primera calidad y serán probados en 

fábrica a una presión de cincuenta (50) Kg/cm2. 
 
Las válvulas estarán construidas de modo que el eje sea de acero inoxidable y disponga de 

neopreno en las zonas de rozamiento, debiendo estar perfectamente mecanizadas y ajustadas. 
 
Todo el material de fundición de las válvulas estarán embetunado o pintado. 
 
4.  CONDICIONES DE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS. 
 
4.1. Maquinaria. 
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El Contratista queda obligado a aportar a las obras el equipo de maquinaria y medios auxiliares 
que sea preciso para la buena ejecución de aquellas, en los plazos parciales y totales convenidos en 
el Contrato según los Artº 129 y 142  citados. 

 
Si durante la ejecución de las obras, a la vista de los resultados obtenidos, fuese necesario 

cambiar el tipo de maquinaria prevista para cumplir las condiciones señaladas, el Contratista vendrá 
obligado a adoptar las convenientes disposiciones, sin que ello represente modificación alguna de las 
condiciones económicas que rijan para la ejecución. 

 
La maquinaria que figura en la justificación de precios, solamente tiene un carácter orientativo en 

relación con la necesidad de establecer una base par la determinación de aquellos, pudiendo el 
Contratista adoptar tipos distintos de maquinaria, siempre que con ella se garanticen los rendimientos 
y las calidades exigidas a las distintas unidades de obra. 

 
4.2. Excavación en zanjas o pozos. 
 
Se define como excavaciones localizadas, el conjunto de operaciones necesarias para excavar, 

evacuar y nivelar el terreno natural para conseguir el emplazamiento adecuado para tuberías, 
colectores, drenes y cualquier tipo de conducciones y para la construcción de pozos de registro, 
arquetas, cimentaciones y cualquier tipo de obra de fábrica. 

 
Esta unidad incluye la extracción y carga de los productos excavados y su transporte a vertedero, 

punto de acopio o punto de empleo, así como los agotamientos, entibaciones, drenajes, y todos los 
medios auxiliares y operaciones complementarias que puedan resultar necesarios para la ejecución 
de la unidad y el perfilado y preparación de la superficie de asiento. 

 
La excavación se realizará de acuerdo con los planos, complementados con las órdenes del 

Técnico Director de Obra, hasta alcanzar una superficie firme y limpia,  a nivel o escalonada. El 
Técnico Director de Obra podrá modificar los taludes y la profundidad de las excavaciones, si lo 
aconsejan a su juicio,  las características del terreno descubierto, las condiciones de ejecución o las 
necesidades de la obra. Los materiales procedentes de la excavación que se deban utilizar en el 
relleno posterior, se acopiarán a suficiente distancia del borde de la excavación y de forma que no 
den lugar a desprendimientos y accidentes. 

 
Durante la ejecución de las obras, el Contratista deberá adoptar todas las precauciones 

necesarias para evitar accidentes y garantizar la seguridad de la obras, a cuyo efecto deberá entibar 
la excavación de forma satisfactoria. 

 
En el caso de que el Contratista, con el objeto de reducir el coste de la entibación, considere 

conveniente realizar la excavación con taludes más tendidos que los indicados en los planos o los 
indicados por  el Técnico Director de Obra, deberá proponérselo al mismo, el cual podrá conceder la 
correspondiente autorización si lo considera oportuno, sin que ello suponga responsabilidad subsidiaria 
alguna. 

 
Los aumentos de excavación que se produzcan como consecuencia de esta autorización, se 

considerarán como excesos de excavación no justificados y no serán computables a efectos de 
medición y abono. 

 
También se considerará como exceso no justificado de obra el relleno posterior de estos excesos 

de excavación, que deberá ser realizado por el Contratista a su costa. 
 
En el caso de que  el Técnico Director de Obra considere necesario aumentar la profundidad de 

las excavaciones, el Contratista quedará obligado a realizar esta excavación a los mismos precios 
aplicables a esta unidad, sin compensación adicional por el trabajo a mayor profundidad. 
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Al realizar las excavaciones se dejarán sin excavar los últimos 20 cms. en las zanjas para 

alojamiento de tuberías de suministro de agua y los últimos 30 cms. en las excavaciones 
correspondientes a colectores, arquetas, cimentaciones y obras de fábrica, que no se excavarán sin la 
autorización previa del Técnico Director de Obra, el cual fijará el plazo máximo admisible entre su 
excavación y la instalación de la tubería o la construcción del elemento correspondiente. Esta 
excavación  se considera parte de la excavación de zanja contratada. 

 
4.3. Relleno y compactación de zanjas. 
 
Se definen como rellenos localizados los rellenos posteriores de las excavaciones localizadas, que 

sea necesario realizar una vez que se hayan alojado en ellas los elementos que han exigido la 
excavación. 

 
Los materiales a utilizar en rellenos localizados deberán cumplir las condiciones que figuran en el 

punto 2.2 de este Pliego. 
 
La densidad de los materiales compactados no deberá ser inferior, tanto en la parte superior 

como en el resto del relleno, al 95% del ensayo Proctor modificado. 
 
En el caso de que el terreno adyacente tenga una densidad superior, se aumentarán los valores 

indicados, hasta alcanzar una densidad análoga a la del terreno adyacente, con el objeto de evitar 
asientos diferenciales. 

 
El Técnico Director de Obra podrá exigir también una compactación mayor en los casos en que a 

su juicio resulte necesario por la proximidad a las capas del firme o por la existencia de cimentaciones 
y otras circunstancias que lo aconsejen. 

 
En los casos en que la compactación presente una especial dificultad,  el Técnico Director de 

Obra  podrá admitir una cierta tolerancia sobre los valores antes indicados si a su juicio esto no supone 
perjuicio para la calidad de la obra. 

 
En la ejecución del relleno de zanjas para alojamiento de tuberías se tendrán en cuenta las 

condiciones que figuran en el P.G.A. de A. 
 
4.4. Sub-base granular. 

 
Se define como subbase la capa del firme situada inmediatamente debajo de la base. Su 

ejecución incluye las operaciones siguientes: 
- Preparación de la superficie de la capa subyacente. 
- Extensión y compactación de la base de zahorra artificial. 
 
Todo ello realizado de acuerdo con las presentes especificaciones: 
 
Los materiales a utilizar deberán cumplir las condiciones exigidas en el punto 2.4. de este 

Pliego. 
 
El equipo necesario para la ejecución de las obras deberá ser sometido a la aprobación del 

Técnico Director de Obra de las mismas y habrá de mantenerse en todo momento, en condiciones 
de trabajo satisfactorias. 

 
La subbase granular no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie donde 

debe asentarse tiene la densidad debida y las rasantes indicadas en los planos del Proyecto. 
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Si existieran depresiones en la superficie, se rellenarán con material que, por lo menos, será de 
la misma calidad que el que constituye la última capa de aquella y se compactará hasta alcanzar 
la misma densidad. 

 
Una vez preparada la superficie de asiento de la subbase granular se procederá a su 

construcción Los materiales se extenderán tomando las precauciones necesarias para evitar su 
segregación, en tongadas de espesor uniforme no superior a 20 cms. una vez compactado. 

 
Las subbases granulares se ejecutarán cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea 

superior a los 2º C. Se suspenderán los trabajos si la temperatura descienda de dicho límite. 
 
Sobre las capas en ejecución se prohibirá la acción de todo tipo de tráfico, incluso de los 

equipos de construcción, hasta que no se haya completado su compactación. Si ello no es 
factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre ellas se distribuirá de forma que no 
produzcan huellas rodadas en la superficie. El Contratista de las obras será responsable de los 
daños originados por esta causa, siendo de su cuenta la reparación de los mismos, con arreglos a 
las especificaciones del presente Pliego. 

La densidad del material compactado deberá ser del 98% de la máxima densidad obtenida 
en el ensayo Próctor modificado. 

 
4.5. Tubos de PVC. 
 
Antes de bajar los tubos a la zanja la Dirección Facultativa los examinará, rechazando los que 

presenten algún defecto. 
 
Antes de la colocación de los tubos se comprobará que la rasante, la anchura, la profundidad 

y el nivel freático de la zanja corresponden a los especificados en la Documentación Técnica. En 
caso contrario se avisará a la Dirección Facultativa. 

 
La descarga y manipulación de los tubos se hará de forma que no sufran golpes. 
 
El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los tubos. 
 
Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del tubo. Se 

recomienda la suspensión del tubo por medio de bragas de cinta ancha con el recubrimiento 
adecuado. 

 
Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; por ello es aconsejable montar los tubos en 

sentido ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos. 
 
Los tubos se calzarán y acodalarán para impedir su movimiento. 
 
Colocados los tubos dentro de la zanja, se comprobará que su interior esté libre de tierras, 

piedras, herramientas de trabajo, etc. 
 
En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se asegurará su 

desagüe. Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya introducido ningún 
cuerpo extraño en el interior de los tubos. 

 
Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán sus extremos. 
 
Unión con anillo elastomérico: El lubricante que se utilice para las operaciones de unión de los 

tubos no será agresivo para el material del tubo ni para el anillo elastomérico, incluso a 
temperaturas elevadas del efluente. 
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La unión entre los tubos y otros elementos de obra se realizará garantizando la no transmisión 

de cargas, la impermeabilidad y la adherencia con las paredes. 
 
No se montarán tramos de más de 100 m de largo sin hacer un relleno parcial de la zanja 

dejando las juntas descubiertas. Este relleno cumplirá las especificaciones técnicas del relleno de la 
zanja. 

 
Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, se 

realizarán las pruebas de presión interior y de estanqueidad según la normativa vigente. 
 
Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá los 

defectos y procederá de nuevo a hacer la prueba. 
 
No se puede proceder al relleno de la zanja sin autorización expresa de la Dirección 

Facultativa. 
 
4.6. Pozos de registro. 

 
Soleras: 
- La temperatura ambiente para hormigonar estará entre 5°C y 40°C. 
- El hormigón se colocará en zanja antes de que se inicie su fraguado y el vertido se hará de 

manera que no se produzcan disgregaciones. Se compactará. 
- Los trabajos se realizarán con el pozo libre de agua y tierras disgregadas. 
- Unidad medida según las especificaciones de la Documentación Técnica. 
- Este criterio no incluye la preparación de la superficie de asiento. 
 
Paredes: 
Los trabajos se realizarán a una temperatura ambiente entre 5°C y 35°C, sin lluvia. 
 
  Paredes de piezas prefabricadas de hormigón: 
- La colocación se realizará sin que las piezas reciban golpes. 
 
  Pared de ladrillo: 
- Los ladrillos a colocar tendrán la humedad necesaria para que no absorban el agua del 

mortero. 
- La obra se levantará por hiladas enteras. 
 
  Pared interior enfoscada y enlucida: 
- Los revocados se aplicarán una vez saneadas y humedecidas las superficies que los recibirán. 
- El enlucido se hará en una sola operación. 
 
Se comprobará la cota de la solera en uno de cada cinco pozos y se rechazará en caso de 

variación superior a 3 cm. 
 
Se comprobará las dimensiones en uno de cada cinco pozos, y se rechazará con variaciones 

superiores a 3 cm. 
 
Se comprobará en uno de cada cinco pozos el desnivel entre las bocas de entrada y salida y 

se rechazará cuando el desnivel sea nulo o negativo. 
 
4.7. Red de agua para hidrante. 
 
En la ejecución de las obras se deberán cumplir las condiciones exigidas en el Pliego General 
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de Condiciones Facultativas de Tuberías para Abastecimiento de Aguas (P.G.A. de A.). Las obras se 
realizarán de acuerdo con los planos,  complementados con las órdenes del Técnico Director de 
Obra, el cual fijará la situación y la profundidad definitiva de todos los tramos y especialmente la 
situación exacta de los puntos de toma y de todos los puntos especiales. 

 
Transporte de la tubería: En las operaciones de carga, transporte y descarga de los tubos se 

evitarán los choques, siempre perjudiciales, se depositarán sin brusquedades en el suelo, no 
dejándolos caer; se evitarán rodarlos sobre piedras y, en general, se tomarán las precauciones 
necesarias para su manejo de tal manera que no sufran golpes de importancia, en transportes 
largos, sus cabezas deberán protegerse adecuadamente. 

 
Al proceder a la descarga se hará de tal manera que los tubos no se golpeen entre sí o contra 

el suelo. Los tubos se descargarán, a ser posible, cerca del lugar donde deben ser colocados en la 
zanja y de forma que puedan trasladarse con facilidad al lugar de empleo. Se evitará que el tubo 
quede apoyado sobre puntos aislados. 

 
Tanto en el transporte como en el apilado se tendrá presente el número de capas de ellos que 

puedan apilarse de forma que las cargas de aplastamiento no superen el cincuenta por ciento 
(50%) de las de prueba. 

 
En el caso de que la zanja no estuviera abierta todavía se colocará la tubería, siempre que 

sea posible, en el lado opuesto a aquel en que se piensen depositar los productos de la 
excavación, y de tal forma que quede protegida del tránsito, etc. 

 
Los tubos acopiados en el borde de las zanjas y dispuestos ya para el montaje deben ser 

examinados por la Administración, debiendo rechazarse aquellos que presenten algún defecto 
perjudicial. 

 
Montaje de los tubos: Antes de bajar los tubos a la zanja se examinarán estos y se apartarán los 

que presenten deterioros perjudiciales. se bajarán al fondo de la zanja con precaución a mano. 
 
Al descender los tubos al fondo de la zanja, estos quedarán definitivamente enchufados 

sucesivamente, perfectamente alineados en planta y rasante según los planos del replanteo 
definitivo. 

 
El montaje de la junta exprés en las piezas especiales, se hará de la siguiente forma: 
Limpiar con un cepillo la espiga, así como el enchufe de la pieza a unir. 
Poner en la espiga la contrabrida, luego la arandela de estanqueidad, la punta de esta última 

mirando hacia el enchufe. 
Introducir la espiga a fondo en el enchufe, comprobar la alineación de los tubos o piezas a 

unir, luego retirarla un centímetro aproximadamente; el juego así creado entre la extremidad del 
tambor y el fondo del enchufe permite una libre dilatación de las piezas. 

Hacer resbalar la arandela de estanqueidad en el tambor, introducirla en su alojamiento y 
elevar la contrabrida en contacto con la arandela. 

Colocar los pernos, atornillar las tuercas con la mano hasta el contacto de la contrabrida, 
comprobando la posición correcta de la contrabrida y por último, apretar las tuercas con una 
llave dinamométrica progresivamente, por pases sucesivos, según las instrucciones de las normas 
DIN. 

El montaje de la junta automática flexible se hará de la siguiente forma: 
Limpiar cuidadosamente con un cepillo metálico y un trapo el interior del enchufe, en 

particular el alojamiento de la arandela de goma. Limpiar igualmente la espiga del tubo a unir, así 
como la arandela de goma. 

Recubrir con pasta lubricante el alojamiento de la arandela. 
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Introducir la arandela de goma en su alojamiento con los labios dirigidos hacia el fondo del 
enchufe. Comprobar si la arandela se encuentra correctamente colocada en todo su contorno. 

Recubrir con pasta lubricante la superficie aparente de la arandela y la espiga. 
Trazar sobre el cuerpo del tubo a colocar, una señal a una distancia del corte igual a la 

profundidad del enchufe, disminuida en un centímetro. 
Centrar el extremo de unión en el ajuste y mantener el tubo en esta posición haciéndole 

reposar sobre tierra apisonada. 
 
Una vez terminada la colocación de la tubería se procederá a rellenar la zanja parcialmente 

para evitar que la misma pueda recibir golpes, pero al realizar el relleno se deberán dejar a la vista 
todas las juntas hasta que se hayan realizado satisfactoriamente las pruebas de las tuberías. 

 
Las arquetas y las obras de fábrica necesarias para alojamiento de piezas especiales se 

construirán de acuerdo con los planos complementados con las órdenes del Técnico Director de 
Obra, el cual podrá ordenar el establecimiento de los elementos de desagüe que considere 
procedente. 

 
Las tuberías de polietileno, deben colocarse serpenteando en la zanja, para absorber posibles 

contracciones. 
 
El suministro y montaje de compuertas, llaves, etc. podrá realizarlo directamente el Contratista, 

o bien con la colaboración de alguna empresa especializada, siendo preceptivo en este caso la 
autorización de la Dirección de Obra. 

 
Una vez montados los tubos y piezas, se procederá al anclaje con macizo de hormigón 

armado, de los codos, tes, reducciones, derivaciones, válvulas y en general todos aquellos 
elementos que están sometidos a acciones que puedan originar desviaciones. 

 
Por último y una vez fraguado el hormigón de los anclajes se realizarán las pruebas preceptivas 

de presión y estanqueidad siguiendo las normas del Capitulo II del "Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Tuberías de Abastecimiento de Agua" (Orden de 28 de Julio de 1.974). 

 
Terminadas las pruebas se completará el relleno de la zanja por tongadas sucesivas. Las 

primeras tongadas, hasta 20 cm. por encima de la generatriz superior del tubo, se harán con 
material seleccionado evitando colocar piedras o elementos de diámetro superior a dos 
centímetros y se compactarán hasta el 98% del Próctor normal. 

 
Las restantes capas podrán contener material más grueso pero siempre de diámetro inferior a 

10 cm. y con un grado de compactación superior al 98% del Próctor normal. En el procedimiento 
empleado de compactación, se pondrá especial cuidado en evitar movimientos de las tuberías. 

 
Los ensayos y reconocimientos, más o menos minuciosos verificados durante la ejecución de 

los trabajos, no tienen otro carácter que el de simples antecedentes para la recepción. Por 
consiguiente la admisión de materiales o de piezas, en cualquier forma que se realice, antes de la 
recepción no atenúa las obligaciones de subsanar o reponer que el Contratista contrae, si las 
instalaciones resultasen inaceptables, parcial o totalmente, en el acta de reconocimiento final y 
prueba de recepción. 

 
Antes de ser puestas en servicio las conducciones objeto de este Proyecto serán sometidas a 

un lavado y a un tratamiento de la depuración bacteriológica. A estos efectos y para su futura 
explotación se dispondrán las válvulas y desagües necesarios. 

 
Los pozos de registro se enfoscarán interiormente y tendrán dispuestos pates si fuera necesario, 

según planos del Proyecto. 
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Las tapas de los pozos de registro son de fundición, disponiéndose marcos y tapas de fundición 

reforzada cuando los pozos están situados en las calzadas. 
 
4.8. Unidades no incluidas en el presente Pliego. 
 
Las Unidades de las obras que no se han incluido en el presente Pliego, se ejecutarán de 

acuerdo con lo sancionado por la costumbre, con las reglas de buena construcción y las 
indicaciones que sobre el particular señale el Técnico Director de Obra. 

 
4.9. Medios auxiliares. 
 
El Contratista, a la vista de las excavaciones, determinará si procede la entibación de éstas 

bajo su responsabilidad, siendo de su cuenta y riesgo las entibaciones antedichas, los andamios, 
cimbras, aparatos y demás medios auxiliares de la construcción, no afectando por tanto a la 
Dirección de Obra,  responsabilidad alguna por cualquier avería o accidente personal que pueda 
ocurrir en la obra, por insuficiencia de dichos medios auxiliares o por negligencia del Contratista. 

 
El Contratista deberá disponer los medios precisos para ejecutar las unidades de obra con 

arreglo a las normas de buena construcción y lógica ejecución. 
 
4.10. Medios de Seguridad y Salud. 
 
En todos los trabajos, el Contratista deberá disponer los medios precisos para garantizar la 

seguridad de los trabajadores en Obra, tanto durante la ejecución de los trabajos como durante su 
estancia en ella, con arreglo a lo dispuesto en la Normativa vigente al efecto y según el preceptivo 
Plan de Seguridad que deberá elaborar y cumplir.  

 
Será responsable de su imcumplimiento ante cualquier accidente personal que pueda ocurrir 

en la obra, por insuficiencia de dichos medios o por su negligencia. 
 
 

4.11.- Responsabilidades por daños y perjuicios. 
 
El Contratista será responsable durante la ejecución de las obras de todos los daños y perjuicios, 

directos o indirectos que se puedan ocasionar a cualquier persona, propiedad o servicio público o 
privado como consecuencia de los actos, omisiones o negligencia del personal a su cargo o de una 
deficiente organización de las obras. 

 
Los servicios públicos o privados que resulten dañados deberán ser reparados, a su costa, con 

arreglo a la legislación vigente sobre el particular. 
 
Las propiedades públicas o privadas que resulten dañadas deberán ser reparadas a su costa, 

con arreglo a la legislación vigente sobre el particular. 
 
Las propiedades públicas o privadas que resulten dañadas deberán ser reparadas a su costa, 

estableciendo sus condiciones primitivas o compensando adecuadamente los daños y perjuicios 
causados. 

 
 
4.12.- Gastos diversos a cargo del Contratista 
 
El Contratista tendrá la obligación de montar y conservar por su cuenta cuantos suministros e 

instalaciones sean necesarias para su correcta y completa ejecución de las obras, así como para uso 
del personal de las mismas. 
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Serán de cuenta del Contratista las posibles indemnizaciones por daños causados a terceros, 

con motivo de la ejecución de las obras. 
 
4.13.- Pruebas generales que deben efectuarse antes de la recepción 
 
Una vez terminadas las obras, se someterán a las pruebas de resistencia y funcionamiento que 

ordene el Director, de acuerdo con las especificaciones y normas en vigor así como a las 
prescripciones del presente Pliego. Todas estas pruebas serán de cuenta del Contratista. 

 
4.14.- Control de calidad 
 
Los ensayos se realizarán en Laboratorios homologados con cargo al presupuesto previsto para 

este concepto, que deberá ser ampliado si el Ingeniero Director de la obra lo considera necesario 
para asegurar la calidad de la obra. 

 
4.15.- Plazo de ejecución de las obras 
 
Será el que se fije en el Contrato de la obra. 
 
Las paralizaciones de obra motivadas por la aplicación de las limitaciones señaladas en el 

Pliego de Condiciones del Ministerio de obras Públicas, serán tenidas en cuenta al formular el 
programa de obras, y solo darán lugar a la ampliación del plazo si éste pudiera ajustarse por exigir 
medios extraordinarios. 

 
En todo caso, los periodos de paralización por tales limitaciones no serán acumulativos a efectos 

de que el Contratista adjudicatario solicite rescisiones de contratos del Estado. 
 
4.16.- Recepción 
 
Una vez completadas todas las pruebas y efectuadas las correcciones que en su caso hubiere 

ordenado el Director, se procederá a la recepción de todas las obras ejecutadas con arreglo al 
Proyecto o modificaciones posteriores debidamente autorizadas. 

 
La admisión de materiales o de piezas antes de la recepción y la aprobación de mecanismos, 

no eximir  al Contratista de la obligación de subsanar los posibles defectos observados en el 
reconocimiento y prueba de recepción o de reponer las piezas o elementos cuyos defectos no sean 
posibles de corregir. 

 
Para ello se podrá conceder al Contratista un plazo para corregir los citados defectos y a la 

terminación del mismo, se efectuará un nuevo reconocimiento y se procederá a la recepción como 
anteriormente se indica. 

 
4.17.- Plazo de garantía 
 
Se indicará el plazo contractual en el correspondiente Contrato. 
 
Si al efectuar el reconocimiento de las obras, alguna de ellas no se encontrara de recibo, se 

concederá un tiempo para subsanar los defectos con nuevo plazo de garantía, siempre menor de un 
año que fijará el Ingeniero Director, sin que el Contratista tenga derecho a indemnización alguna por 
este concepto. 
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PLIEGO DE CLÁUSULAS ADMINISTRATIVAS GENERALES PARA LA CONTRATACIÓN DE OBRAS DEL ESTADO. 

CAPITULO PRIMERO Disposiciones generales 

Cláusula 1. Régimen Jurídico. 

El contrato de obras se regirá por la Ley de Contratos del Sector Público y el Reglamento 
General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, por las prescripciones del 
correspondiente pliego de cláusulas administrativas particulares y, en lo que no resulte 
válidamente modificado por éste, por el presente Pliego. 

Cláusula 2. Conocimiento por parte del contratista del contrato y de sus normas reguladoras. 

El desconocimiento del contrato en cualquiera de sus términos, de los documentos anejos 
que forman parte del mismo o de las instrucciones, pliegos o normas de toda índole promulgados 
por la Administración que puedan tener aplicación a la ejecución de lo pactado no eximirá al 
contratista de la obligación de su cumplimiento. 

SECCION 1ª. Relaciones generales entre la Administración y el contratista 

Cláusula 3. Organos de la Administración. 

A efectos de lo dispuesto en la normativa señalada en la cláusula 1, las menciones que la 
misma realice a "Administración" o a "Administración contratante" se entenderán referidas al 
Departamento ministerial a quien, por razón de la materia y de las consignaciones 
presupuestarias, corresponda la ejecución de las obras, cuyo titular resolverá definitivamente en 
vía administrativa cualesquiera cuestiones derivadas del contrato, a menos que tal competencia 
esté atribuida al Consejo de Ministros o haya sido objeto de desconcentración o delegación. 

Dicha autoridad podrá ejercer la potestad administrativa que le incumbe a través del 
"Servicio al que está adscrita la obra" y del "Facultativo Director de la obra". 

El "Servicio al que está adscrita la obra" (en lo sucesivo "Servicio") será mencionado en el 
pliego de cláusulas administrativas particulares con el nombre que le corresponde en la 
organización del Departamento. 

Cláusula 4. Dirección de la obra. 

El "Facultativo de la Administración Director de la obra" (en lo sucesivo "Director") es la 
persona, con titulación adecuada y suficiente, directamente responsable de la comprobación y 
vigilancia de la correcta realización de la obra contratada. 

Para el desempeño de su función podrá contar con colaboradores a sus órdenes, que 
desarrollarán su labor en función de las atribuciones derivadas de sus títulos profesionales o de sus 
conocimientos específicos y que integrarán la "Dirección de la obra" (en lo sucesivo "Dirección"). 

El Director designado será comunicado al contratista por la Administración antes de la 
fecha de la comprobación del replanteo, y dicho Director procederá en igual forma respecto de 
su personal colaborador. Las variaciones de uno u otro que acaezcan durante la ejecución de la 
obra serán puestas en conocimiento del contratista, por escrito. 

Cláusula 5. Contratista y su personal de obra. 

Se entiende por "Contratista" la parte contratante obligada a ejecutar la obra. Cuando dos 
o más empresas presenten una oferta conjunta a la licitación de una obra quedarán obligadas 



 

18 

solidariamente frente a la Administración y deberán cumplir lo dispuesto en el Reglamento 
General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. 

Se entiende por "Delegado de obra del contratista" (en lo sucesivo "Delegado") la persona 
designada expresamente por el contratista y aceptada por la Administración con capacidad 
suficiente para:  

 Ostentar la representación del contratista cuando sea necesaria su actuación o 
presencia, según el Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones 
Públicas y los pliegos de cláusulas, así como en otros actos derivados del cumplimiento de 
las obligaciones contractuales, siempre en orden a la ejecución y buena marcha de las 
obras.  

 Organizar la ejecución de la obra e interpretar y poner en práctica las órdenes 
recibidas de la Dirección.  

 Proponer a ésta a colaborar con ella en la resolución de los problemas que se 
planteen durante la ejecución.  

La Administración, cuando por la complejidad y volumen de la obra así haya sido 
establecido en el pliego de cláusulas administrativas particulares, podrá exigir que el Delegado 
tenga la titulación profesional adecuada a la naturaleza de las obras y que el contratista designe 
además el personal facultativo necesario bajo la dependencia de aquél. 

La Administración podrá recabar del contratista la designación de un nuevo Delegado y, 
en su caso, de cualquier facultativo que de él dependa cuando así lo justifique la marcha de los 
trabajos. 

Cláusula 6. Residencia del contratista en relación con la obra.  

El contratista está obligado a comunicar a la Administración, en un plazo de quince días 
contados a partir de la fecha en que se le haya notificado la adjudicación definitiva de las obras, 
su residencia o la de su Delegado, a todos los efectos derivados de la ejecución de aquéllas. 

Esta residencia estará situada en las obras o de una localidad próxima a su 
emplazamiento, y tanto para concretar inicialmente su situación como para cualquier cambio 
futuro el contratista deberá contar con la previa conformidad de la Administración. 

Desde que comiencen las obras hasta su recepción definitiva, el contratista o su delegado 
deberá residir en el lugar indicado, y sólo podrá ausentarse de él previa la comunicación a la 
dirección de la persona que designe para sustituirle. 

Cláusula 7. Oficina de obra del contratista. 

El contratista deberá instalar antes del comienzo de las obras y mantener durante la 
ejecución del contrato, una "Oficina de obra" en el lugar que considere más apropiado, previa 
conformidad del Director. 

El contratista deberá necesariamente conservar en ella copia autorizada de los 
documentos contractuales del proyecto o proyectos base del contrato y el "Libro de Ordenes"; a 
tales efectos la Administración suministrará a aquél una copia de aquellos documentos antes de 
la fecha en que tenga lugar la comprobación del replanteo. 

El contratista no podrá proceder al cambio o traslado de la oficina de obras sin previa 
autorización de la Dirección. 

Cláusula 8. Ordenes al contratista. 
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El "Libro de Ordenes" será diligenciado previamente por el servicio a que esté adscrita la 
obra, se abrirá en la fecha de comprobación del replanteo y se cerrará en la de la recepción 
definitiva. 

Durante dicho lapso de tiempo estará a disposición de la Dirección, que, cuando proceda, 
anotará en él las órdenes, instrucciones y comunicaciones que estime oportunas, autorizándolas 
con su firma. 

El contratista estará también obligado a transcribir en dicho libro, por sí o por medio de su 
Delegado, cuantas órdenes o instrucciones reciba por escrito de la Dirección, y a firmar, a los 
efectos procedentes, el oportuno acuse de recibo, sin perjuicio de la necesidad de una posterior 
autorización de tales transcripciones por la Dirección, con su firma, en el libro indicado. 

Efectuada la recepción definitiva, el "Libro de Ordenes" pasará a poder de la 
Administración, si bien podrá ser consultado en todo momento por el contratista. 

Cláusula 9. Obligaciones del contratista respecto del libro de incidencia. 

El contratista está obligado a dar a la Dirección las facilidades necesarias para la recogida 
de los datos de toda clase que sean precisos para que la Administración pueda llevar 
correctamente un "Libro de Incidencias de la obra", cuando así lo decidiese aquélla. 

Cláusula 10. Facultades de la Administración respecto del personal del contratista.  

Cuando el contratista o las personas de él dependientes incurra en actos u omisiones que 
comprometan o perturben la buena marcha de las obras o el cumplimiento de los programas de 
trabajo, la Administración podrá exigirle la adopción de medidas concretas y eficaces para 
conseguir o restablecer el buen orden en la ejecución de lo pactado, sin perjuicio de lo dispuesto 
en el Reglamento General de la Ley de las Administraciones Públicas acerca del cumplimiento de 
los plazos y las causas de resolución del contrato. 

SECCION SEGUNDA Obligaciones sociales, laborales y económicas 

Cláusula 11. Obligaciones sociales y laborales del contratista 

El contratista está obligado al cumplimiento de las disposiciones vigentes en materia 
laboral, de seguridad social y de seguridad e higiene en el trabajo. 

El contratista deberá constituir el órgano necesario con función específica de velar por el 
cumplimiento de las disposiciones vigentes sobre seguridad e higiene en el trabajo y designará el 
personal técnico de seguridad que asuma las obligaciones correspondientes en cada centro de 
trabajo. 

El incumplimiento de estas obligaciones por parte del contratista, o la infracción de las 
disposiciones sobre seguridad por parte del personal técnico designado por él, no implicará 
responsabilidad alguna para la Administración contratante. 

Cláusula 12. Indemnizaciones por cuenta del contratista. 

Será obligación del contratista indemnizar los daños que se causen a la Administración o al 
personal dependiente de la misma, por iguales causas y con idénticas excepciones que las que 
con referencia a terceros señala el artículo 134 del Reglamento General de Contratación. 

Cláusula 13. Gastos y tasas de cuenta del contratista. 

El contratista estará obligado a satisfacer los gastos de anuncio de licitación y de 
formalización del contrato, las tasas por prestación de los trabajos facultativos de replanteo, 
dirección, inspección y liquidación de las obras y cualesquiera otras que resulten de aplicación 
según las disposiciones vigentes, en la forma y cuantía que éstas señalen. 
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Cláusula 14. Derechos del contratista en casos de fuerza mayor. 

El contratista tendrá derecho a ser indemnizado por la Administración en los casos y forma 
que determina y establece en el Reglamento General de Contratación, si bien en el expediente 
deberá acreditar que, previamente al suceso, había tomado las medidas y precauciones 
razonables para prevenir y evitar, en lo posible, que las unidades de obra ejecutadas y los 
materiales acopiados en la obra pudieran sufrir daños por eventos de la naturaleza. 

En la valoración de los daños causados se tendrá en cuenta la adopción de las medidas y 
precauciones razonables por parte del contratista, a fin de segregar de aquélla los daños que se 
hubiesen podido evitar, de haberse tomado las medidas oportunas previas o inmediatamente 
después de acaecer el hecho causa de los danos. 

 

Cláusula 15. Utilización por el contratista de bienes que aparezcan como consecuencia de la 
ejecución de la obra. 

El contratista podrá utilizar gratuitamente, pero sólo para la ejecución de la obra y con la 
previa autorización del Director de ésta, las rocas, los minerales y los manantiales y corrientes de 
agua que, como consecuencia de la ejecución de la obra, aparezcan en terrenos de propiedad 
del Estado o expropiados por él para dicha ejecución. 

Cláusula 16. Propiedad industrial y comercial. 

El contratista, para utilizar materiales, suministros, procedimientos y equipo para la 
ejecución de la obra deberá obtener las cesiones, permisos y autorizaciones necesarios de los 
titulares de las patentes, modelos y marcas de fábrica correspondientes, corriendo de su cuenta 
el pago de los derechos e indemnizaciones por tales conceptos. 

El contratista será responsable de toda reclamación relativa a la propiedad industrial y 
comercial de los materiales, suministros, procedimientos y equipo utilizados en la obra, y deberá 
indemnizar a la Administración todos los daños y perjuicios que para la misma puedan derivarse 
de la interposición de reclamaciones, incluidos los gastos derivados de las que, eventualmente 
puedan dirigirse contra el Estado. 

Cláusula 17. Protección a la industria nacional.  

El contratista está obligado al cumplimiento de todas las disposiciones vigentes en materia 
de ordenación y defensa de la industria nacional. 

Cláusula 18. Inscripciones en la obra.  

Podrán ponerse en las obras las inscripciones que acrediten su ejecución por el contratista. 
A tales efectos, éste cumplirá las instrucciones que tengan establecidas la Administración, y, en su 
defecto, las que dé el Director. 

El contratista no podrá poner ni en la obra ni en los terrenos ocupados o expropiados por 
la Administración para la ejecución de la misma inscripción alguna que tenga carácter de 
publicidad comercial. 

Cláusula 19. Objetos hallados en las obras. 

El Estado se reserva la propiedad de los objetos de arte, antigüedades, monedas y, en 
general, objetos de todas clases que se encuentren en las excavaciones y demoliciones 
practicadas en terrenos del Estado o expropiados para la ejecución de la obra, sin perjuicio de 
los derechos que legalmente correspondan a terceros. 
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El contratista tiene la obligación de emplear todas las precauciones que para la 
extracción de tales objetos le sean indicados por la Dirección y derecho a que se le abone el 
exceso de gasto que tales trabajos le causen. 

El contratista está también obligado a advertir a su personal de los derechos del Estado 
sobre este extremo, siendo responsable subsidiario de las sustracciones o desperfectos que pueda 
ocasionar al personal empleado en la obra. 

Cláusula 20. Servidumbre. 

El contratista está obligado a mantener provisionalmente durante la ejecución de la obra y 
a reponer a su finalización todas aquellas servidumbres que se relacionen en el pliego de 
prescripciones técnicas particulares del proyecto base del contrato. 

Tal relación podrá ser rectificada como consecuencia de la comprobación del replanteo 
o de necesidades surgidas durante su ejecución. 

Son de cuenta del contratista los trabajos necesarios para el mantenimiento y reposición 
de tales servidumbres. 

También tendrá que reponer aquellas servidumbres existentes con anterioridad al contrato 
que pudieran haberse omitido en la referida relación, si bien en este caso tendrá derecho a que 
se le abonen los gastos correspondientes. 

Incumbe a la Administración promover las actuaciones precisas para legalizar las 
modificaciones que se deban introducir en las servidumbres que sean consecuencia de 
concesiones administrativas existentes antes de comenzar la obra. En este caso, la imputación de 
los gastos de tales modificaciones se regirá exclusivamente por los términos de la propia 
concesión aceptada, por las legislaciones específicas de tales concesiones o por la Ley de 
Expropiación Forzosa, en su caso. 

CAPITULO II Ejecución de la obra 

SECCION 1ª. Disposiciones generales 

Cláusula 21. Inspección de la obra. 

Incumbe a la Administración ejercer, de una manera continuada y directa, la inspección 
de la obra durante su ejecución a través de la Dirección, sin perjuicio de que pueda confiar tales 
funciones de un modo complementario, a cualquier otro de sus Órganos y representantes. 

El Contratista o su Delegado deberá acompañar en sus visitas inspectoras al Director o a las 
personas a que se refiere el párrafo anterior. 

Cláusula 22. Conservación de la obra. 

El contratista está obligado no sólo a la ejecución de la obra, sino también a su 
conservación hasta la recepción definitiva. La responsabilidad del contratista, por faltas que en la 
obra puedan advertirse, se extiende al supuesto de que tales faltas se deban exclusivamente a 
una indebida o defectuosa conservación de las unidades de obra, aunque éstas hayan sido 
examinadas y encontradas conformes por la Dirección, inmediatamente después de su 
construcción o en cualquier otro momento dentro del período de vigencia del contrato. 

Cláusula 23. Señalización de la obra. 

El contratista esta obligado a instalar las señales precisas para indicar el acceso a la obra, 
la circulación en la zona que ocupan los trabajos y los puntos de posible peligro debido a la 
marcha de aquéllos, tanto en dicha zona como en sus lindes e inmediaciones. 
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El contratista cumplirá las órdenes que reciba por escrito de la Dirección acerca de 
instalaciones de señales complementarias o modificación de las que haya instalado. 

Los gastos que origine la señalización se abonarán en la forma que establezcan los pliegos 
particulares de la obra, en su defecto serán de cuenta del contratista. 

 

 

SECCION 2ª. Comprobación del replanteo y programa de trabajo 

Cláusula 24. Acta de comprobación del replanteo. 

El acta de comprobación del replanteo reflejará la conformidad o disconformidad del 
mismo respecto de los documentos contractuales del proyecto, con especial y expresa referencia 
a las características geométricas de la obra, a la autorización para la ocupación de los terrenos 
necesarios y a cualquier punto que pueda afectar el cumplimiento del contrato. 

A la vista de sus resultados se procederá en los términos establecidos en art. 139 del 
Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. Caso de que el 
contratista, sin formular reservas sobre la viabilidad del proyecto, hubiera hecho otras 
observaciones que puedan afectar a la ejecución de la obra, el Director, consideradas tales 
observaciones, decidirá iniciar o suspender el comienzo de la obra, justificándolo en la propia 
acta. 

La presencia del contratista en el acto de comprobación del replanteo podrá suplirse por 
la de un representante debidamente autorizado, quien asimismo suscribirá el acta 
correspondiente. 

Un ejemplar del acta se remitirá a la Administración, otro se entregará al contratista y un 
tercero a la Dirección. 

Cláusula 25. Gastos de comprobación del replanteo. 

De acuerdo con lo dispuesto en la cláusula 13 y a sus efectos serán de cuenta del 
contratista los gastos de los materiales, los de su propio personal y los de los representantes de la 
Administración que sean necesarios para realizar la comprobación del replanteo, debiendo 
hacer efectivos los últimos en la forma, plazos y cuantía que regulen las disposiciones vigentes y 
que se señalen en el pliego de cláusulas particulares de la obra que se trate. 

Cláusula 26. Modificaciones acordadas como consecuencia de la comprobación del replanteo. 

Si como consecuencia de la comprobación del replanteo se deduce la necesidad de 
introducir modificaciones en el proyecto, el Director redactará en el plazo de quince días y sin 
perjuicio de la remisión inmediata del acta, una estimación razonada del importe de aquellas 
modificaciones. 

Si la Administración decide la modificación del proyecto, se procederá a redactar las 
modificaciones precisas para su viabilidad, acordando la suspensión temporal, total o parcial de 
la obra y ordenando, en este último caso, la iniciación de los trabajos en aquellas partes no 
afectadas por las modificaciones previstas en el proyecto. Una vez aprobado el proyecto 
modificado, con arreglo a lo dispuesto en la cláusula 59, será el vigente a los efectos del contrato. 

Cláusula 27. Presentación del programa de trabajo. 

En el programa de trabajo a presentar, en su caso, por el contratista se deberán incluir los 
siguientes datos:  
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 a. Ordenación en partes o clases de obra de las unidades que integran el 
proyecto, con expresión del volumen de éstas.  

 b. Determinación de los medios necesarios, tales como personal, instalaciones, 
equipo y materiales, con expresión de sus rendimientos medios.  

 c. Estimación en días calendario de los plazos de ejecución de las diversas obras 
u operaciones preparatorias, equipo e instalaciones y de los de ejecución de las diversas 
partes o clases de obra.  

 d. Valoración mensual y acumulada de la obra programada sobre la base de las 
obras u operaciones preparatorias, equipo e instalaciones y partes o clases de obra a 
precios unitarios.  

 e. Gráficos de las diversas actividades o trabajos.  

SECCION 3ª. Equipo y maquinaria 

Cláusula 28. Aportación de equipo y maquinaria. 

El contratista queda obligado a aportar a las obras el equipo de maquinaria y medios 
auxiliares que sea preciso para la buena ejecución de aquéllas en los plazos parciales y total 
convenidos en el contrato. 

En el caso de que para la adjudicación del contrato hubiese sido condición necesaria la 
aportación por el contratista de un equipo de maquinaria y medios auxiliares concreto y 
detallado, el Director exigirá aquella aportación en los mismos términos y detalle que se fijaron en 
tal ocasión. 

El equipo quedará adscrito a la obra en tanto se hallen en ejecución las unidades en que 
ha de utilizarse, en la inteligencia de que no podrá retirarse sin consentimiento expreso del 
Director y debiendo ser reemplazados los elementos averiados o inutilizados siempre que su 
reparación exija plazos que aquél estime han de alterar el programa de trabajo. 

Cada elemento de los que constituyen el equipo será reconocido por la Dirección, 
anotándose sus altas y bajas de puesta en obra en el inventario del equipo. Podrán también 
rechazar cualquier elemento que considere inadecuado para el trabajo en la obra, con derecho 
del contratista a reclamar frente a tal resolución ante la Administración en el plazo de diez días, 
contados a partir de la notificación que le haga por escrito el Director. 

El equipo aportado por el contratista quedará de libre disposición del mismo a la 
conclusión de la obra, salvo estipulación contraria. 

Cláusula 29. Insuficiencia de equipo. 

El contratista no podrá efectuar reclamación alguna fundada en la insuficiencia de la 
dotación o del equipo que la Administración hubiera podido prever para la ejecución de la obra, 
aun cuando éste estuviese detallado en alguno de los documentos del proyecto. 

SECCION 4ª. Expropiación y ocupación de terrenos 

Cláusula 30. Expropiaciones. 

Son de cargo del Estado la expropiación y el pago de los terrenos y bienes que haya de 
ocupar la obra. 

Cláusula 31. Ocupación temporal de terrenos a favor del contratista. 



 

24 

El contratista podrá solicitar de la Administración la incoación de expediente de 
ocupación temporal de terrenos en su favor, en los casos previstos en el artículo 108 de la vigente 
Ley de Expropiación Forzosa y con sujeción al procedimiento ordenado en el Título IV, Capítulo 1, 
de dicha Ley y preceptos concordantes a su Reglamento. 

Serán de cuenta del contratista cuantos gastos e indemnizaciones se produzcan por tal 
concepto. 

Cláusula 32. Uso temporal de bienes del Estado.  

Cuando el contratista ocupe temporalmente edificios u otros bienes muebles del Estado, 
tendrá la obligación de conservarlos y de repararlos en caso de deterioro, para hacer su entrega, 
antes de la recepción definitiva de la obra, en perfecto estado de conservación, sin derecho a 
indemnización alguna por ello, ni por las mejoras eventualmente realizadas en los elementos 
utilizados. 

Si al hacer la entrega no hubiese cumplido el contratista con lo prescrito en el párrafo 
anterior, lo realizará la Administración a costa de aquél, incluso con cargo a la fianza depositada. 

Tanto el acto de la ocupación por el contratista como el de la posterior entrega por éste a 
la Administración deberán ser recogidos en sendas actas descriptivas del estado de los bienes de 
que se trata, con su correspondiente inventario, en su caso. Tales actas deberán ser suscritas por 
el Director y por el contratista o su Delegado. 

Cláusula 33. Vigilancia de terrenos y bienes. 

El contratista no puede ocupar los terrenos afectados por la obra hasta recibir la orden 
correspondiente de la Dirección. 

A partir de ese momento y hasta la recepción definitiva de la obra, el contratista 
responderá de la vigilancia de los terrenos y bienes que haya en los mismos, cuidando 
especialmente de mantenerlos libres de intrusiones y no permitiendo ni consintiendo alteración en 
los lindes, ni que nadie deposite en los terrenos material alguno ajeno a la obra. De las 
infracciones a estos preceptos debe dar cuenta inmediata a la Dirección. 

SECCION 5ª. Materiales 

Cláusula 34. Procedencia de los materiales naturales. 

El contratista tiene libertad para obtener los materiales naturales que las obras precisen de 
los puntos que tenga por conveniente, siempre que los mismos reúnan las condiciones exigidas en 
el pliego de prescripciones técnicas del contrato. 

En el caso de que la Administración hubiese establecido una concreta procedencia de 
aquellos materiales en el citado pliego y, posteriormente, fuese Imprescindible, a juicio de la 
Administración, cambiar aquel origen o procedencia, se estará a lo dispuesto en el artículo 150 
del Reglamento General de Contratación. 

Cláusula 35. Aprovechamiento de materiales. 

El contratista puede aprovechar, con destino a la obra contratada, las sustancias minerales 
que se encuentren en los terrenos del Estado o de Corporaciones Locales, incluso de naturaleza 
comunal, así como abrir y explotar canteras en ellos, con sujeción a las normas y prescripciones 
establecidas por el ente público titular de aquéllos, con obligación de darle aviso anticipado de 
sus actividades previstas y respetando o reponiendo las servidumbres existentes así como 
adoptando las medidas oportunas para no perturbar el libre y seguro uso de dichos terrenos. 

En todo caso, la actividad del contratista en esta clase de terrenos ha de ser compatible 
con las explotaciones que en ellos lleve a cabo el expresado titular. 
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Cláusula 36. Materiales procedentes de excavaciones o demoliciones en la propia obra. 

Los materiales o productos resultantes de excavaciones, demoliciones o talas que no utilice 
el contratista en la obra y puedan aprovecharse en cualquiera otra del Estado serán acopiados 
por aquél en los puntos y formas que ordene la Dirección, siéndole de abono los gastos 
suplementarios de transporte, vigilancia y almacenamiento. 

En cualquier otro caso y previa autorización por escrito del Director, el contratista podrá 
disponer libremente de aquéllos. 

Cláusula 37. Productos industriales de empleo en la obra. 

Los productos industriales de empleo en la obra se determinarán por sus cualidades y 
características, sin poder hacer referencia a marcas, modelos o denominaciones específicas. 

Si en los documentos contractuales figurase alguna marca de un producto industrial para 
designar a éste, se entenderá que tal mención se constriñe a las calidades y características de 
dicho producto, pudiendo el contratista utilizar productos de otra marca o modelo que tenga las 
mismas. 

Cláusula 38. Ensayos y análisis de los materiales y unidades de obra. 

La Dirección puede ordenar que se verifiquen los ensayos y análisis de materiales y 
unidades de obra que en cada caso resulten pertinentes y los gastos que se originen serán de 
cuenta del contratista hasta un importe máximo del 1 por 100 del presupuesto de la obra. 

La misma Dirección fijará el número, forma y dimensiones y demás características que 
deben reunir las muestras y probetas para ensayo y análisis, caso de que no exista disposición 
general al efecto, ni establezca tales datos el pliego de prescripciones técnicas particulares. 

Cláusula 39. Instrucciones y Normas de Obligado Cumplimiento en la materia. 

Los materiales utilizados en la obra deben ajustarse a las instrucciones y normas 
promulgadas por la Administración que versen sobre condiciones generales y homologación de 
materiales, sin perjuicio de las específicas que el correspondiente pliego pueda establecer. 

Cláusula 40. Almacenes. 

El contratista debe instalar en la obra y por su cuenta los almacenes precisos para asegurar 
la conservación de los materiales, evitando su destrucción o deterioro y siguiendo, en su caso, las 
instrucciones que a tal efecto reciba de la Dirección. 

Cláusula 41. Recepción y recusación de materiales. 

El contratista sólo puede emplear los materiales en la obra previo examen y aceptación 
por la Dirección en los términos y formas que ésta señale para el correcto cumplimiento de las 
condiciones convenidas. 

Si la Dirección no aceptase los materiales sometidos a su examen, deberá comunicarlo por 
escrito al contratista, señalando las causas que motiven tal decisión. El contratista podrá reclamar 
ante la Administración contratante en el plazo de diez días, contados a partir de la notificación. 

En este último caso, y si las circunstancias o el estado de los trabajos no permitieren esperar 
la resolución por la Administración de la reclamación deducida, la Dirección podrá Imponer al 
contratista el empleo de los materiales que juzgue oportunos, asistiendo a éste el derecho de una 
indemnización de los perjuicios experimentados si la resolución superior le fuere favorable. 

En todo caso, la recepción de los materiales por la Dirección no exime al contratista de su 
responsabilidad de cumplimiento de las características exigidas para los mismos en el 
correspondiente pliego de prescripciones técnicas particulares. 
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Cláusula 42. Retirada de materiales no empleados en la obra. 

A medida que se realicen los trabajos, el contratista debe proceder, por su cuenta, a la 
policía de la obra y a la retirada de los materiales acopiados que ya no tengan empleo en la 
misma. 

SECCION 6ª. Obras defectuosas o mal ejecutadas 

Cláusula 43. Obras defectuosas o mal ejecutadas. 

Hasta que tenga lugar la recepción definitiva, el contratista responderá de la ejecución de 
la obra contratada y de las faltas que en ella hubiere, sin que sea eximente ni le dé derecho 
alguno la circunstancia de que los representantes de la Administración hayan examinado o 
reconocido, durante su construcción, las partes y unidades de la obra o los materiales 
empleados, ni que hayan sido incluidos éstos y aquéllas en las mediciones y certificaciones 
parciales. 

El contratista quedará exento de responsabilidad cuando la obra defectuosa o mal 
ejecutada sea consecuencia inmediata y directa de una orden de la Administración o de vicios 
del proyecto, salvo que éste haya sido presentado por el contratista al concurso correspondiente 
en la forma establecida por el artículo 35 de la Ley de Contratos del Estado. 

Cláusula 44. Demolición y reconstrucción de las obras defectuosas o mal ejecutadas y sus gastos. 

Si se advierten vicios o defectos en la construcción o se tienen razones fundadas para creer 
que existen ocultos en la obra ejecutada, la Dirección ordenará, durante el curso de la ejecución 
y siempre antes de la recepción definitiva, la demolición y reconstrucción de las unidades de 
obra en que se den aquellas circunstancias o las acciones precisas para comprobar la existencia 
de tales defectos ocultos. 

Si la Dirección ordena la demolición y reconstrucción por advertir vicios o defectos 
patentes en la construcción, los gastos de esas operaciones serán de cuenta del contratista, con 
derecho de éste a reclamar ante la Administración contratante en el plazo de diez días, contados 
a partir de la notificación escrita de la Dirección. 

En el caso de ordenarse la demolición y reconstrucción de unidades de obra por creer 
existentes en ella vicios o defectos ocultos, los gastos incumbirán también al contratista, si resulta 
comprobada la existencia real de aquellos vicios o defectos, caso contrario correrán a cargo de 
la Administración. 

Si la Dirección estima que las unidades de obra defectuosas y que no cumplen 
estrictamente las condiciones del contrato son sin embargo, admisibles, puede proponer a la 
Administración contratante la aceptación de las mismas, con la consiguiente rebaja de los 
precios. El contratista queda obligado a aceptar los precios rebajados fijados por la 
Administración, a no ser que prefiera demoler y reconstruir las unidades defectuosas por su cuenta 
y con arreglo a las condiciones del contrato. 

CAPITULO III Abono de la obra ejecutada 

SECCION 1ª. Medición y valoración 

Cláusula 45. Mediciones. 

La Dirección realizará mensualmente, y en la forma que establezca el pliego de 
prescripciones técnicas particulares, la medición de las unidades de obra ejecutadas durante el 
período de tiempo anterior. 

El contratista o su Delegado podrán presenciar la realización de tales mediciones. 
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Para las obras o partes de obra cuyas dimensiones y características hayan de quedar 
posterior y definitivamente ocultas, el contratista está obligado a avisar a la Dirección con 
suficiente antelación, a fin de que ésta pueda realizar las correspondientes mediciones y toma de 
datos, levantando los planos que las definan, cuya conformidad suscribirá el contratista o su 
Delegado. 

A falta del aviso anticipado, cuya existencia corresponde probar al contratista, queda éste 
obligado a aceptar las decisiones de la Administración sobre el particular. 

Cláusula 46. Relaciones valoradas. 

La Dirección, tomando como base las mediciones de las unidades de obra ejecutada a 
que se refiere el artículo anterior y los precios contratados, redactará mensualmente la 
correspondiente relación valorada al origen. 

No podrá omitirse la redacción de dicha relación valora a mensual por el hecho de que, 
en algún mes, la obra realzada haya sido de pequeño volumen e incluso nula, a menos que la 
Administración hubiese acordado la suspensión de la obra. 

La obra ejecutada se valorará a los precios de ejecución material que figuren en letra en 
el cuadro de precios unitarios del proyecto para cada unidad de obra y a los precios de las 
nuevas unidades de obra no previstas en el contrato que hayan sido debidamente autorizados y 
teniendo en cuenta lo prevenido en el presente pliego para abono de obras defectuosas, 
materiales acopiados, partidas alzadas y abonos a cuenta del equipo puesto en obra.

Al resultado de la valoración, obtenido en la forma expresada en el párrafo anterior, se le 
aumentarán los porcentajes adoptados para formar el presupuesto de contrata y la cifra que 
resulte se multiplicará por el coeficiente de adjudicación, obteniendo así la relación valorada 
mensual. 

Cláusula 47. Certificaciones. 

Las certificaciones se expedirán tomando como base la relación valorada y se tramitarán 
por el Director en los siguientes diez días del período que corresponda. 

Cláusula 48. Audiencia del contratista. 

En la misma fecha en que el Director tramite la certificación remitirá al contratista una 
copia de la misma y de la relación valorada correspondiente, a los efectos de su conformidad o 
reparos, que el contratista podrá formular en el plazo de quince días, contados a partir del de 
recepción de los expresados documentos. 

En su defecto, y pasado este plazo, ambos documentos se considerarán aceptados por el 
contratista, como si hubiera suscrito en ellos su conformidad. 

El contratista no podrá alegar. en caso alguno, los usos y costumbres del país o región 
respecto de la aplicación de los precios o la medición de las unidades de obra. 

SECCION 2ª. Abono de las obras 

Cláusula 49. Requisitos para el abono. 

El contratista tiene derecho al abono, con arreglo a los precios convenidos, de la obra que 
realmente ejecute con sujeción al proyecto que sirvió de base a la licitación, a sus 
modificaciones aprobadas y a las órdenes dadas por escrito por la Administración. 

Cláusula 50. Mejoras propuestas por el contratista. 

El contratista podrá proponer, siempre por escrito, a la Dirección la sustitución de una 
unidad de obra por otra que reúna mejores condiciones, el empleo de materiales de más 
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esmerada preparación o calidad que los contratados, la ejecución con mayores dimensiones de 
cualesquiera partes de la obra o, en general, cualquiera otra mejora de análoga naturaleza que 
juzgue beneficiosa para ella. 

Si el Director estimase conveniente, aun cuando no necesaria, la mejora propuesta, podrá 
autorizarla por escrito, pero el contratista no tendrá derecho a indemnización de ninguna clase, 
sino sólo al abono de lo que correspondería si hubiese construido la obra con estricta sujeción a 
lo contratado. 

Por el contrario, cuando el Director de la obra considere de necesidad adoptar la mejora 
propuesta por el contratista, se procederá en la forma establecida en la cláusula 59 de este 
pliego.  

Cláusula 51. Precios. 

Todos los trabajos, medios auxiliares y materiales que sean necesarios para la correcta 
ejecución y acabado de cualquier unidad de obra, se considerarán incluidos en el precio de la 
misma, aunque no figuren todos ellos especificados en la descomposición o descripción de los 
precios. 

Todos los gastos que por su concepto sean asimilables a cualesquiera de los que, bajo el 
título genérico de costes indirectos, se mencionan en el artículo 67 del Reglamento General de 
Contratación, se considerarán siempre incluidos en los precios de las unidades de obra del 
proyecto cuando no figuren en el presupuesto valorados en unidades de obra o en partidas 
alzadas. 

Cláusula 52. Partidas alzadas. 

Las partidas alzadas se abonarán conforme se indique en el pliego de prescripciones 
técnicas particulares. 

En su defecto se considerarán a los efectos de su abono:  

 A. Como "partidas alzadas a justificar", las susceptibles de ser medidas en todas 
sus partes en unidades de obra, con precios unitarios, y  

 B. Como "partidas alzadas de abono íntegro", aquéllas que se refieren a trabajos 
cuya especificación figure en los documentos contractuales del proyecto y no sean 
susceptibles de medición según el pliego.  

Las partidas alzadas a justificar se abonarán a los precios de la contrata, con arreglo a las 
condiciones de la misma y al resultado de las mediciones correspondientes. 

Cuando los precios de una o varias unidades de obra de las que integran una partida 
alzada a justificar no figuren incluidos en los cuadros de precios, se procederá conforme a lo 
dispuesto en el párrafo segundo del artículo 150 del Reglamento General de Contratación. 

Para que la introducción de los nuevos precios así determinados no se considere 
modificación del proyecto habrán de cumplirse conjuntamente las dos condiciones siguientes:  

 1ª. Que la Administración contratante haya aprobado, además de los nuevos 
precios, la justificación y descomposición del presupuesto de la partida alzada; y  

 2ª. Que el importe total de dicha partida alzada, teniendo en cuenta en su 
valoración tanto los precios incluidos en los cuadros de precios como los nuevos precios 
de aplicación, no exceda del importe de la misma figurado en el proyecto.  

Las partidas alzadas de abono íntegro se abonarán al contratista en su totalidad, una vez 
terminados los trabajos u obras que se refieran, de acuerdo con las condiciones del contrato y sin 
perjuicio de lo que el pliego de prescripciones técnicas particulares pueda establecer respecto 
de su abono fraccionado en casos justificados. 
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Cuando la especificación de los trabajos u obras constitutivos de una partida alzada de 
abono íntegro no figure en los documentos contractuales del proyecto o figure de modo 
incompleto, impreciso o insuficiente a los fines de su ejecución, se estará a las instrucciones que a 
tales efectos dicte por escrito esta Dirección, contra las cuales podrá alzarse el contratista, en 
caso de disconformidad, en la forma que establece el Reglamento General de Contratación. 

Cláusula 53. Anualidades. 

Las anualidades de inversión previstas para las obras se establecerán de acuerdo con el 
ritmo fijado para la ejecución de las mismas. 

El contratista podrá desarrollar los trabajos con celeridad mayor que la necesaria para 
ejecutar las obras en el tiempo prefijado en el contrato, salvo que a juicio de la Dirección 
existiesen razones para estimarlo inconveniente. 

Sin embargo, no tendrá derecho a percibir en cada año, cualquiera que sea el importe de 
lo ejecutado o de las certificaciones expedidas, una cantidad mayor que la consignada en la 
anualidad correspondiente. 

Cuando, excepcionalmente, la aceleración de los trabajos venga exigida por razones de 
interés público, la Administración se lo comunicará al contratista y se redactará, si existe acuerdo, 
un nuevo programa de trabajo, acoplándolo a las nuevas circunstancias con la fijación, en su 
caso, del nuevo plazo total del contrato. 

En este supuesto, la Administración procederá, de conformidad con el contratista, a un 
reajuste de anualidades, siempre que lo permitan los remanentes de los créditos aplicables de 
que disponga el Departamento ministerial correspondiente. 

SECCION 3ª. Abonos a cuenta de materiales acopiados, equipos e instalaciones 

Cláusula 54. Abonos a cuenta por materiales acopiados. 

Cuando no haya peligro de que los materiales recibidos como útiles y almacenados en la 
obra o en los almacenes autorizados para su acopio sufran deterioro o desaparezcan se podrá 
abonar al contratista hasta el 75 por 100 de su valor, incluyendo tal partida en la relación 
valorada mensual y teniendo en cuenta este adelanto para deducirlo más tarde del importe total 
de las unidades de obras en que queden incluidos tales materiales. 

Para realizar dicho abono será necesaria la constitución previa del correspondiente aval, 
de acuerdo con lo establecido en el Reglamento General de la Ley de Contratos de las 
Administraciones Públicas.  

Salvo lo que establezca el pliego de prescripciones particulares, el Director apreciará el 
riesgo y fijará el porcentaje correspondiente. 

Cláusula 55. Abonos a cuenta por instalaciones y equipo. 

Podrán concederse abonos a cuenta, con las garantías previstas en el Reglamento 
General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, por razón del equipo y de las 
instalaciones necesarias para la ejecución de la obra, si son propiedad del contratista, se hallan 
en disposición de ser utilizados y dicha utilización ha de tener lugar en plazo inmediato de 
acuerdo con el programa de trabajo. 

Los abonos a cuenta por instalaciones y equipo serán fijados, discrecionalmente, por el 
Director con las dos siguientes limitaciones:  

Primera. 

El valor de las instalaciones y equipo, afectado por los porcentajes siguientes:  
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 Vías de comunicación: 100%  

 Edificios para oficinas de obra, talleres y laboratorios: 100%  

 Pabellones temporales para obreros: 90%  

 Instalaciones de abastecimiento y distribución de aguas, saneamiento, suministro 
de energía, telefónica, etc.: 80%  

 Otras instalaciones: 70%  

 Maquinaria pesada: 60%  

Segunda. 

El importe amortizable en la fase considerada de la obra de dichas instalaciones y equipo. 

En todo caso, estos abonos requerirán petición expresa del contratista, previo el 
cumplimiento de los siguientes requisitos:  

 a. Que acredite la propiedad de las instalaciones y equipo de que se trate.  

 b. Que se comprometa por escrito a destinar exclusivamente a la obra la 
instalación o equipo de que se trate, y a no retirarlos hasta tanto que sea autorizado para 
ello por el Director.  

 c. Que haya presentado un programa de trabajo con indicación expresa de las 
instalaciones y equipo necesarios en cada una de las fases de la ejecución de la obra.  

 d. Que, a juicio del Director, resulten los mismos apropiados al fin a que se 
destinan en número, calidad, características y estado de conservación.  

 e. Que cada uno de sus elementos esté descrito detalladamente e identificado y 
valorado contradictoriamente en el acta correspondiente suscrita por el contratista y el 
Director.  

Cláusula 56. Deducciones para el reintegro de los abonos a cuenta por instalaciones y equipo. 

El reintegro de los abonos a cuenta concedidos sobre las operaciones preparatorias a que 
se refiere la cláusula anterior se efectuará deduciendo de las certificaciones de obra ejecutada, 
expedidas a partir de la fecha de la concesión de aquéllos, un porcentaje del importe de las 
mismas que fijará el Director de modo que permita el reintegro del abono a cuenta antes de 
terminarse la obra, y que, por lo tanto, será superior al tanto por ciento que el abono a cuenta 
represente sobre el resto de la obra que falta por ejecutar en la fecha de la concesión. 

Con posterioridad, la Dirección podrá acordar que estos reintegros se cancelen en menor 
período de tiempo, cuando: las circunstancias así lo aconsejen. 

Las deducciones en las certificaciones para estos reintegros son totalmente independientes 
de otros descuentos que pudieran efectuarse sobre aquéllas por cualquier concepto. 

En caso de resolución del contrato será inmediatamente exigible el reintegro total del 
abono a cuenta concedido, cualquiera que sea la causa de aquélla. 

CAPITULO IV Modificación del contrato 

SECCION 1ª. Modificación en la obra 

Cláusula 57. Ejecución de las modificaciones del proyecto.  
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Cuando sea necesario introducir modificaciones en el proyecto de las obras que rige el 
contrato, el Director redactará la oportuna propuesta integrada por los documentos que 
justifiquen, describan y valoren aquélla. La aprobación por la Administración requerirá la previa 
audiencia del contratista, el informe de la oficina de supervisión de proyectos y la fiscalización del 
gasto correspondiente. 

Una vez dicha aprobación se produzca, la Administración entregará al contratista copia 
de los documentos del proyecto que hayan sido objeto de nueva redacción motivada por 
variación en el número de unidades previsto o por la introducción de unidades nuevas. Estas 
copias serán autorizadas con la firma del Director. 

Cláusula 58. Precios de las unidades de obra no previstas en el contrato. 

Cuando se juzgue necesario emplear materiales o ejecutar unidades de obra que no 
figuren en el presupuesto del proyecto base del contrato, la propuesta del Director sobre los 
nuevos precios a fijar se basará, en cuanto resulte de aplicación en los costes elementales fi jados 
en la descomposición de los precios unitarios integrados en el contrato y, en cualquier caso, en 
los costes que correspondiesen a la fecha en que tuvo lugar la licitación del mismo. 

Los nuevos precios, una vez aprobados por la Administración, se considerarán 
incorporados, a todos los efectos, a los cuadros de precios del proyecto que sirvió de base para 
el contrato, sin perjuicio de lo establecido en el artículo 146.2 de la Ley de Contratos de la 
Administración Pública. 

Cláusula 59. Variaciones en los plazos de ejecución por modificaciones del proyecto. 

Acordada por la Administración la redacción de modificaciones del proyecto que 
impliquen la imposibilidad de continuar ejecutando determinadas partes de la obra contratada, 
deberá acordarse igualmente la suspensión temporal, parcial o total, de la obra sin perjuicio de lo 
dispuesto en el artículo 146.4 de la Ley. 

En cuanto a la variación en más o menos de los plazos que se deriven de la ejecución de 
las modificaciones del proyecto aprobadas, se estará a lo establecido en el artículo 96 del 
Reglamento General de la Ley de Contratos del Sector Público, sin perjuicio de lo que proceda si 
hubiera habido lugar a suspensión temporal, parcial o total. 

Cláusula 60. Modificaciones no autorizadas. 

Ni el contratista ni el Director podrán introducir o ejecutar modificaciones en la obra objeto 
del contrato sin la debida aprobación de aquellas modificaciones y del presupuesto 
correspondiente. 

Exceptuándose aquellas modificaciones que, durante la correcta ejecución de la obra, se 
produzcan únicamente por variación en el número de unidades realmente ejecutadas sobre las 
previstas en las cubicaciones del proyecto, las cuales podrán ser recogidas en la liquidación 
provisional, siempre que no representen un incremento del gasto superior al diez por ciento del 
precio del contrato. No obstante, cuando posteriormente a la producción de algunas de estas 
variaciones hubiere necesidad de introducir en el proyecto modificaciones de otra naturaleza, 
habrán de ser recogidas aquéllas en la propuesta a elaborar, sin esperar para hacerlo a la 
liquidación provisional de las obras. 

Las modificaciones en la obra que no estén debidamente autorizadas por la 
Administración originarán responsabilidad en el contratista, sin perjuicio de la que le pudiere 
alcanzar a los funcionarios encargados de la dirección, inspección o vigilancia de las obras. 

En caso de emergencia, el Director podrá ordenar la realización de aquellas unidades de 
obra que sean imprescindibles o indispensables para garantizar o salvaguardar la permanencia 
de las partes de obra ya ejecutadas anteriormente, o para evitar daños inmediatos a terceros. 
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La Dirección deberá dar cuenta inmediata de tales órdenes a la Administración 
contratante, a fin de que ésta incoe el expediente de autorización del gasto correspondiente. 

SECCION 2ª. Suspensión de las obras 

Cláusula 61. Desistimiento y suspensión de las obras. 

La suspensión definitiva o por plazo superior a ocho meses de las obras iniciadas, acordada 
por la Administración e imputable a ésta, dará derecho al contratista al valor de las 
efectivamente realizadas y al 6 por 100 del precio de las obras dejadas de realizar en concepto 
de beneficio industrial. 

Se considerará obra efectivamente realizada a tales efectos no solo la que pueda ser 
objeto de certificación por unidades de obra terminadas, sino también las accesorias llevadas a 
cabo por el contratista y cuyo importe forma parte del coste indirecto a que se refiere el artículo 
130.3 de este Reglamento, así como también los acopios situados a pie de obra. 

A los efectos de la aplicación del 6 por 100 del precio de las obras dejadas de realizar en 
concepto de beneficio industrial se tomará como precio del contrato el presupuesto de 
ejecución material con deducción de la baja de licitación en su caso. 

El desistimiento de las obras por parte de la Administración tendrá los mismos efectos que la 
suspensión definitiva de las mismas. 

CAPITULO V Resolución del contrato 

Cláusula 62. Sanciones al contratista por daños y perjuicios en caso de resolución por causas 
imputables al mismo. 

En el caso de resolución del contrato por causas imputables al contratista, la fijación y 
valoración de los daños y perjuicios causados se verificará por el Director y resolverá la 
Administración, previa audiencia del contratista. 

Cláusula 63. Fallecimiento del contratista individual. 

En el caso de fallecimiento del contratista individual, su Delegado o quienes pudieren 
considerarse herederos de aquél deberán comunicar tal defunción a la Administración 
inmediatamente después de conocer el hecho. Todo retraso injustificado, negligente o doloso, en 
realizar tal comunicación, que cause daños y perjuicios a la Administración y al bien público, 
dará lugar a la correspondiente indemnización, para cuya determinación se estará a los requisitos 
y trámites establecidos en la cláusula anterior. 

Tanto en dicho supuesto como si la Administración conoce el óbito sin mediar aquella 
comunicación, citará personalmente a quienes hayan acreditado ante ella su condición de 
herederos, o por edictos en otro caso, a fin de que, en el plazo que señale, no inferior a tres meses 
desde la citación, puedan ejercitar los herederos su derecho a ofrecer la continuación de la 
ejecución de la obra sin variar las condiciones estipuladas en el contrato. 

Cláusula 64. Causas de resolución del contrato referidas al caso de agrupación temporal de 
empresas.  

Cuando alguna de las Empresas que forman parte de una agrupación temporal quede 
comprendida en alguna de las circunstancias previstas en Reglamento General de la Ley de 
Contratos del Sector Público, la Administración estará facultada para exigir el estricto 
cumplimiento de las obligaciones pendientes del contrato a las restantes Empresas que formen la 
agrupación temporal o para acordar la resolución del mismo. 
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Cláusula 65. Plazo para retirar instalaciones y equipo. 

Acordada la resolución del contrato, la Dirección debe fijar al contratista un plazo para 
abandonar la obra y retirar las instalaciones auxiliares y el equipo aportado a la ejecución de la 
misma. 

CAPITULO VI Conclusión del contrato 

SECCION 1ª. Recepción provisional de la obra 

Cláusula 66. Aviso de terminación de la obra. 

El contratista o su Delegado, con una antelación de cuarenta y cinco días hábiles, 
comunicará por escrito a la Dirección la fecha prevista para la terminación de la obra. 

El Director, en caso de conformidad con la citada comunicación del contratista, la elevará 
con su informe, con una antelación de un mes respecto a la fecha de terminación de la obra, a 
la Administración, a los efectos de que ésta proceda al nombramiento de un representante para 
la recepción provisional. 

Cláusula 67. Acta de recepción provisional. 

El representante a que se refiere la cláusula anterior fijará la fecha de la recepción 
provisional y, a dicho objeto, citará por escrito al Director y al contratista o su Delegado. 

El contratista, bien personalmente o bien mediante delegación autorizada, tiene la 
obligación de asistir a las recepciones de la obra. Si por causas que le sean imputables no cumple 
esa obligación, no podrá ejercitar derecho alguno que pudiese derivar de su asistencia y, en 
especial, la posibilidad de hacer constar en el acta reclamación alguna en orden al estado de la 
obra y a las previsiones que la misma establezca acerca de los trabajos que deba real izar en el 
plazo de garantía, sino solamente con posterioridad, en el plazo de diez días, y previa alegación 
y justificación fehaciente de que su ausencia fue debida a causas que no le fueron imputables. 

De la recepción provisional se extenderá acta en triplicado ejemplar, que firmarán el 
representante de la Administración en la recepción, el Director y el contratista o su Delegado, 
siempre que hayan asistido al acto de la recepción, retirando un ejemplar de dicha acta cada 
uno de los firmantes. Si el contratista o su Delegado no han asistido a la recepción provisional, el 
representante de la Administración le remitirá, con acuse de recibo, un ejemplar del acta. 

Cláusula 68. Incumplimiento del plazo para realizar la recepción provisional. 

Si la recepción provisional de la obra se efectuare pasado el plazo de un mes contado a 
partir de la fecha de terminación de aquélla y la demora fuera imputable a la Administración, el 
contratista tendrá derecho a ser indemnizado de los perjuicios que la demora le irrogue. 

En el caso de no asistencia a la recepción provisional del contratista o de su Delegado, el 
derecho expresado solamente podrá ejercitarse previa la alegación y justificación fehaciente 
exigidas por la cláusula anterior. 

Cláusula 69. Conservación de la obra durante el plazo de garantía. 

El contratista procederá a la conservación de la obra durante el plazo de garantía con 
arreglo a lo previsto en el pliego de prescripciones técnicas y según las instrucciones que reciba 
de la Dirección, siempre de forma que tales trabajos no obstaculicen el uso público o el servicio 
correspondiente a la obra. 

El contratista responderá de los daños o deterioros que puedan producirse en la obra 
durante el plazo de garantía, a no ser que pruebe que los mismos han sido ocasionados por el 
mal uso que de aquélla hubieran hecho los usuarios o la Entidad encargada de la explotación y 
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no al incumplimiento de sus obligaciones de vigilancia y policía de la obra; en dicho supuesto, 
tendrá derecho a ser reembolsado del importe de los trabajos que deban realizarse para 
restablecer en la obra las condiciones debidas, pero no quedará exonerado de la obligación de 
llevar a cabo los citados trabajos. 

SECCION 2ª. Medición general y liquidación provisional 

Cláusula 70. Medición general. 

El Director de la obra citará, con acuse de recibo, al contratista o a su Delegado, fijando la 
fecha en que, en función del plazo establecido para la liquidación provisional de la obra 
ejecutada, ha de procederse a su medición general. 

El contratista, bien personalmente o bien mediante delegación autorizada, tiene la 
obligación de asistir a la toma de datos y realización de la medición general que efectuará la 
Dirección. Si por causas que le sean imputables no cumple tal obligación, no podrá ejercitar 
reclamación alguna en orden al resultado de aquella medición ni acerca de los actos de la 
Administración que se basen en tal resultado, sino previa la alegación y justificación fehaciente 
de imputabilidad de aquellas causas.  

Para realizar la medición general se utilizarán como datos complementarios la 
comprobación del replanteo, los replanteos parciales y las mediciones efectuadas durante la 
ejecución de la obra, el Libro de Incidencias, si lo hubiera, el de Ordenes y cuantos otros estimen 
necesarios el Director y el contratista.  

De dicho acto se levantará acta en triplicado ejemplar, que firmarán el Director y el 
contratista o su Delegado, retirando un ejemplar cada uno de los firmantes y remitiendo el tercero 
el Director a la Administración contratante. Si el contratista o su delegado no han asistido a la 
medición, la Dirección le remitirá, con acuse de recibo un ejemplar del acta.  

Las reclamaciones que estime oportuno hacer el contratista contra el resultado de la 
medición general las dirigirá por escrito a la Administración por conducto del Director, el cual las 
elevará a aquélla con su informe.  

Cláusula 71. Liquidación provisional. 

El Director formulará la liquidación provisional aplicando al resultado de la medición 
general los precios y condiciones económicas del contrato.  

Los reparos que estime oportunos hacer el contratista a la vista de la liquidación provisional 
los dirigirá, por escrito, a la Administración en la forma establecida en el último párrafo de la 
cláusula anterior y dentro del plazo reglamentario, pasado el cual se entenderá que se encuentra 
conforme con el resultado y detalles de la liquidación.  

SECCION 3ª. Recepción y liquidación definitivas  

Cláusula 72. Acta de recepción definitiva. 

El Director comunicará a la Administración, con una antelación mínima de un mes, la 
fecha de terminación del plazo de garantía, a los efectos de que aquélla proceda a la 
designación de un representante de la recepción definitiva, el cual fijará la fecha de celebración 
de la misma, dando cuenta a la Intervención General del Estado, con antelación mínima de diez 
días, a los efectos de que designe, en su caso, un representante propio y citando por escrito al 
Director y al contratista o a su Delegado. 

La asistencia del contratista a la recepción definitiva se regirá por idénticos principios, 
reglas y trámites que los expresados para la recepción provisional. 
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Del resultado del acto se extenderá acta en tantos ejemplares cuantos sean los 
comparecientes al mismo, quienes los firmarán y retirarán un ejemplar cada uno. 

Si del examen de la obra resulta que no se encuentra en las condiciones debidas para ser 
recibida con carácter definitivo, se hará constar así en el acta y se incluirán en ésta las oportunas 
instrucciones al contratista para la debida reparación de lo construido, señalándose un nuevo y 
último plazo para el debido cumplimiento de sus obligaciones; transcurrido el cual se volverá a 
examinar la obra con los mismos trámites y requisitos señalados, a fin de proceder a su recepción 
definitiva. 

Si el contratista o su Delegado no ha asistido a la recepción definitiva, el representante de 
la Administración le remitirá, con acuse de recibo, un ejemplar del acta. 

Cláusula 73. Incumplimiento del plazo para realizar la recepción definitiva. 

Si la recepción definitiva de la obra se efectuare pasado más de un mes después de la 
fecha de terminación del plazo de garantía y la demora fuera imputable a la Administración, ésta 
deberá abonar al contratista los gastos de conservación de la obra durante el tiempo que 
exceda del plazo citado, si aquél solicita por escrito el cumplimiento de esta obligación. 

A los efectos anteriores, cuando figure en el presupuesto una partida alzada para atender 
a los gastos de conservación durante el plazo de garantía, el gasto adicional a que se refiere el 
párrafo anterior se determinará aplicando a aquella partida alzada la misma proporción que 
haya entre la duración del plazo de garantía y el período de demora, tal como se ha definido en 
el mismo precepto. De no existir partida alzada para estos fines el importe de los gastos a abonar 
será fijado por la Administración a propuesta justificada del contratista y previo informe del 
Director. 

Cláusula 74. Liquidación definitiva. 

El Director redactará la liquidación definitiva en el plazo de tres meses, contados a partir 
de la fecha de la recepción definitiva, dando vista de la misma al contratista. 

Los reparos que éste estime oportuno formular a la liquidación definitiva deberán dirigirse 
por escrito a la Administración por conducto del Director, quien los elevará a aquélla con su 
informe. Si pasado el plazo de treinta días el contratista no ha contestado por escrito, con su 
aceptación o reparos, se entenderá que se encuentra conforme con el resultado y detalles de la 
liquidación. 

La aprobación de ésta por la Administración será notificada al contratista.  

Cláusula 75. Saldo de la liquidación definitiva y certificación de la liquidación. 

Una vez aprobada la liquidación definitiva, el Director expedirá certificación de la misma si 
el saldo es favorable al contratista. 

Si fuere favorable a la Administración, ésta requerirá al contratista para que proceda al 
reintegro del exceso percibido y en tanto aquél no lo hiciere así no podrá procederse a la 
devolución de la fianza. 

   
 

 
 
 

En Burgos, NOVIEMBRE de 2022. 
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Fdo. Santiago López Cormenzana 
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hiAT COASEG 
CAT  COACYLE 

 
 
 

NORMATIVA TÉCNICA DE APLICACIÓN EN LOS PROYECTOS Y EN LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS  
 
 

El apartado A]. Uno del artículo primero y el artículo segundo del Decreto 462|1971, de 11 de marzo, por el que se 
dictan normas sobre la redacción de proyectos y la dirección de obras de edificación establece: 

    
«Artículo primero: En los proyectos de obras de edificación de cualquier tipo se hará constar expresamente 

A] En la memoria y en el pliego de prescripciones técnicas particulares: 

 Uno. La observancia de las normas de la Presidencia del Gobierno y Normas del Ministerio de la Vivienda 
sobre la construcción actualmente vigentes y aquellas que en lo sucesivo se promulguen. 

 Artículo segundo: Los Colegios Profesionales o, en su caso, las oficinas de supervisión de proyectos, de 
acuerdo con lo establecido en los artículos setenta y tres y siguientes del Reglamento General de Contratación 
del Estado vendrán obligados a comprobar que han sido cumplidas las prescripciones establecidas en el 
artículo anterior. La inobservancia de las mismas determinará la denegación del visado o, en su caso, de la 
preceptiva autorización o informe de los proyectos». 

 

TEXTO A INCLUIR EN LA MEMORIA: 

 
«De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 1º A]. Uno, del Decreto 462|1971, de 11 de marzo, en la redacción del 
presente proyecto se han observado las normas vigentes aplicables sobre construcción» 
 

TEXTO A INCLUIR EN EL PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES: 

 
«De acuerdo con el artículo 1º A]. Uno, del Decreto 462|1971, de 11 de marzo, en la ejecución de las obras 
deberán observarse las normas vigentes aplicables sobre construcción. A tal fin se incluye la siguiente relación no 
exhaustiva de la normativa técnica aplicable» 
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NORMATIVA OBLIGATORIA 
 

0. NORMATIVA GENERAL 
  

0.1. NORMATIVA GENERAL 
 

1 ESTRUCTURAS 
 

1.1 ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 
1.2 ACERO 
1.3. CIMENTACIONES 
1.4 FÁBRICA  
1.5. MADERA 

 

2. INSTALACIONES 
 

2.1 AGUA 
2.2. ASCENSORES 
2.3 AUDIOVISUALES, ANTENAS Y TELECOMUNICACIONES 
2.4.  CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y AGUA CALIENTE SANITARIA 
2.5 ELECTRICIDAD 
2.6 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
2.7 COMBUSTIBLES 

 

3. CUBIERTAS 
 

3.1 CUBIERTAS 
 

4. PROTECCIÓN 
 

4.1 AISLAMIENTO ACÚSTICO 
4.2 AISLAMIENTO TÉRMICO 
4.3 PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
4.4 SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 
4.5  SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN 

 

5. BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
 

5.1 BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
 

6. MEDIO AMBIENTE  
 

6.1 MEDIO AMBIENTE 
6.2  EFICIENCIA ENERGÉTICA 
6.3. RESIDUOS 
6.4. RUIDO 
 

7. PATRIMONIO 
 

7.1 PATRIMONIO 
 

8. URBANISMO 
 

8.1 URBANISMO 
 

9. VARIOS 
 

9.1 ACTIVIDAD PROFESIONAL  
9.2 INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN  
9.3  CONTROL DE CALIDAD 
9.4 VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL 
9.5. OTROS 

 

ANEXO I: COMUNIDAD AUTONOMA DE CASTILLA Y LEON. 
 

A1 ACTIVIDAD PROFESIONAL 
A2 ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS ARQUITECTÓNICAS  
A3 MEDIO AMBIENTE  
A4 PATRIMONIO 
A5  URBANISMO Y ORDENACIÓN DEL TERRITORIO 
A6 TURISMO 
A7 OTROS 
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ANEXO II: NORMAS DE REFERENCIA DEL CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN 
 

A1 NORMAS INCLUIDAS EN EL DB SE 
A2 NORMAS INCLUIDAS EN EL DB SI 
A3 NORMAS INCLUIDAS EN EL DB SUA 
A4 NORMAS INCLUIDAS EN EL DB HS 
A5 NORMAS INCLUIDAS EN EL DB HR 
A6 NORMAS INCLUIDAS EN EL DB HE 
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0 .   NO RMAT IVA GENE RAL  
  
CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN  RD 314|2006 de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda BOE 28 03 06 

  

SE MODIFICA por RD 1371|2007, de 19 de octubre DB HR BOE 23 10 07 

Corrección errores RD 1371|2007 BOE 20 12 07 

SE MODIFICA las disposiciones transitorias 2 y 3, por RD 1675/2008, de 17 de octubre DB HR BOE 18 10 08 

SE MODIFICA por ORDEN VIV|984|2009, de 15 de abril BOE 23 04 09 

Corrección errores  RD 314|2006 CTE BOE 25 01 08  

SE MODIFICA la Parte II del CTE por ORDEN VIV|984|2009, de 15 de abril BOE 23 04 09 

Corrección errores Orden VIV 984|2009 BOE 23 09 09 

SE MODIFICA arts. 1, 2, 9, 12, de la Parte I, las secciones SI. 3, SI. 4, el Anejo SI. A y SE AÑADE el art. 9 de la 
Parte II, por RD 173|2010, de 19 de febrero DB SUA 

BOE 11 03 10 

SE MODIFICA el art. 4.4 de la parte I, por RD 410|2010, de 31 de marzo BOE 22 04 10 

SE DECLARA la nulidad del art. 2.7 y de lo indicado del Documento "SI", por Sentencia del TS de 4 de 
mayo de 2010 

BOE 30 07 10 

SE DEROGA el art. 2.5 y MODIFICA los arts. 1, 2 y el anejo III de la parte I, por L 8|2013, de 26 de junio BOE 27 06 13 

SE SUSTITUYE el DB DB-HE "Ahorro de Energía" de la parte II, por Orden FOM|1635|2013, de 10 de 
septiembre 

BOE 12 10 13  

SE MODIFICA la parte II del código por Orden FOM|588|2017, de 15 de junio BOE 23 06 17 

SE MODIFICA los arts. 13, 15, anejo III de la parte I, la parte II y las referencias indicadas, por RD 732/2019, 
de 20 de diciembre  

BOE 27 12 19 

SE MODIFICA la parte I y II del Código, por RD 450/2022, de 14 de junio BOE 15 06 22 
  

CONTRATOS DEL SECTOR PÚBLICO  

  

L 9|2017, de 8 de noviembre, por la que se transponen al ordenamiento jurídico español las Directivas 
del Parlamento Europeo y del Consejo 2014|23|UE y 2014|24|UE, de 26 de febrero de 2014. 

BOE 09 11 17 

SE MODIFICA el art. 32.7 y SE AÑADE la disposición transitoria 54, por L 6/2018, de 3 de julio BOE 04 07 18 

SE MODIFICA la disposición adicional 54, por R D-L 3/2019, de 8 de febrero BOE 09 02 19 

SE MODIFICA los arts. 35.1 d), 39.2, 71.2 d), 116.1, 122.2, 202.1 y 215.4, por RD-L 14/2019, de 31 de octubre BOE 05 11 19 

SE MODIFICA los arts. 20.1, 21.1.a) y b), 22.1.a) y b), 23.1.a) y b) y 318.b, por Orden HAC/1272/2019, de 16 
de diciembre  

BOE 31 12 19 
SE MODIFICA los arts. 118, 331 y la disposición final 1.3 , por RD-L 3/2020, de 4 de febrero BOE 05 02 20 

SE MODIFICA el art. 29.4 y SE AÑADE la disposición adicional 55, por RD-L 11/2020, de 31 de marzo BOE 01 04 20 

SE CORRIGEN errores en el RD-L 11/2020, de 31 de marzo BOE 09 04 20 

SE MODIFICA el art. 159.4, por RD-L 15/2020, de 21 de abril  BOE 22 04 20 

SE MODIFICA el art. 159.4.d) y f), por RD-L 16/2020, de 28 de abril  BOE 29 04 20 

SE MODIFICA el art. 33.2 y 3, por RD-L 17/2020, de 5 de mayo BOE 06 05 20 

SE MODIFICA el art. 159.4.d) y f), por L 3/2020, de 18 de septiembre BOE 19 09 20 

SE MODIFICA los arts. 32, 33, 159 y 321, por L 11/2020, de 30 de diciembre BOE 31 12 20 

SE MODIFICA los arts. 32.7.b), 45.1 y 208.2.a), por RD-L 36/2020, de 30 de diciembre BOE 31 12 20 

SE CORRIGEN errores en la L 11/2020, de 30 de diciembre  BOE 20 04 21 

SE DECLARA la inconstitucionalidad y nulidad de los incisos indicados de los arts. 46.4, 80.2 y 347.3 por 
Sentencia 68/2021, de 18 de marzo 

BOE 23 04 21 

SE MODIFICA los arts. 328.4 y 331.a), por RD-L 24/2021, de 2 de noviembre BOE 03 11 21 

SE MODIFICA los arts. 159.4, 226.1, 324.1 y 332.3, por L 22/2021, de 28 de diciembre BOE 29 12 21 

SE MODIFICA los arts. 20.1, 21.1.a) y b), 22.1.a) y b), 23.1.a) y b) y 318.b), por Orden HFP/1499/2021, de 28 
de diciembre 

BOE 31 12 21 

SE MODIFICA os arts. 216.4 y 217, por L 18/2022, de 28 de septiembre  BOE 29 09 22 

SE MODIFICA determinados preceptos y SE AÑADE las disposiciones adicional 56 y transitoria 6, por L 
31/2022, de 23 de diciembre 

BOE 24 12 22 

SE MODIFICA el art. 71.1.b), por L 2/2023, de 20 de febrero  BOE 21 02 23 

SE MODIFICA la disposición adicional 31, por L 3/2023, de 28 de febrero BOE 01 03 23 

SE MODIFICA los arts. 71 y 122, por L 4/2023, de 28 de febrero BOE 01 03 23 

SE MODIFICA los arts. 71.1, 103.2 y 5, por L 11/2023, de 8 de mayo BOE 09 05 23 

SE MODIFICA los arts. 20.1, 21.1.a) y b), 22.1.a) y b), 23.1.a) y b) y 318.b), por Orden HFP/1352/2023, de 15 
de diciembre 

BOE 20 12 23 

  

LEY DE ORDENACIÓN DE LA EDIFICACIÓN  L 38|99 de 5 de noviembre, del Ministerio de Fomento BOE 06 11 99 

  

SE MODIFICA art. 3.1 por la L 24|2001, de 27 de diciembre BOE 31 12 01 

SE MODIFICA la disposición adicional 2, por la L 53|2002, de 30 de diciembre BOE 31 12 02 

SE MODIFICA el art. 14, por L 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

SE MODIFICA los arts. 2 y 3 por la L 8|2013, de 26 de junio BOE 27 06 13 

SE MODIFICA la disposición adicional octava por la L 9|2014, de 9 de mayo BOE 10 05 15 

SE MODIFICA el art. 19.1, disposición adicional 1 y AÑADE las disposiciones transitoria 3 y derogatoria 3, BOE 15 07 15 
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por L 20|2015, de 14 de julio 
  

NORMAS SOBRE LA REDACCIÓN DE PROYECTOS Y LA DIRECCIÓN DE OBRAS DE EDIFICACIÓN. D 462|1971, de 11 de marzo BOE 24 03 71 

  

SE MODIFICA D 462|1971 por RD 129|1985, de 23 de enero   BOE 07 02 85  

NORMAS SOBRE EL LIBRO DE ÓRDENES Y ASISTENCIAS EN OBRAS DE EDIFICACIÓN. Orden 9 06 71 BOE 17 06 71 

CORRECCION de erratas en BOE num. 160 de 6 de julio de 1971 BOE 06 07 71 
REGULACIÓN DEL CERTIFICADO FINAL DE LA DIRECCIÓN DE OBRAS DE LA EDIFICACIÓN Orden 28 01 72 BOE 10 02 72 

CORRECCIÓN de errores en BOE núm. 48 de 25 de febrero de 1972 BOE 25 02 72  
  

LEY SOBRE COLEGIOS PROFESIONALES. L 2|1974, de 13 de febrero BOE 15 02 74 

  

SE DEROGA determinados preceptos por L 74|1978, de 26 de diciembre BOE 11 01 79 

SE MODIFICA los arts. 2, 3 y 5 por RD L 5|1996, de 7 de junio BOE 08 06 96 

SE MODIFICA los arts. 2, 3, 5 y 6, por L 7|1997, de 14 de abril BOE 15 04 97 

SE MODIFICA la disposición adicional 2, por RD-L 6|1999, de 16 de abril BOE 17 04 99 

SE MODIFICA el art. 3, por RD-L 6|2000, de 23 de junio BOE 24 06 00 

SE MODIFICA los arts. 1.3, 2, 3 y 5 y se añaden del 10 al 15 y las disposiciones adicionales 4 y 5, por L 
25|2009, de 22 de diciembre 

BOE 23 12 09 

SE MODIFICA el art. 5.ñ) por L 5|2012, de 6 de julio   BOE 07 07 12 

SE AÑADE la disposición adicional 6, por L 3/2020, de 18 de septiembre BOE 19 09 20 

  

ESTATUTOS GENERALES DE LOS COLEGIOS GENERALES DE ARQUITECTOS Y SU CSCAE.   

  

RD 129|2018, de 16 de marzo BOE 12 04 18 

  

VISADO COLEGIAL OBLIGATORIO. RD 1000|2010, de 5 de agosto BOE 06 08 10 

SE MODIFICA RD 1000|2010 Cuestión de inconstit. nº3215|2015 Sentencia del TC de 23 de junio BOE 26 06 15 

  

1.  ESTRUCT URAS  

  

DB SE SEGURIDAD ESTRUCTURAL del CTE RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda  DB SE 

SE MODIFICA los arts. 13, 15, anejo III de la parte I, la parte II y las referencias indicadas, por RD 732/2019, 
de 20 de diciembre  

BOE 27 12 19 

  

1.1. ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 
  

NORMA DE CONSTRUCCIÓN SISMORRESISTENTE: PARTE GENERAL Y EDIFICACIÓN [NCSR 02] RD 997|2002   BOE 11 10 02 

  

CÓDIGO ESTRUCTURAL  RD 470/2021, de 10 de agosto BOE 10 08 21 
CORRECCIÓN de errores en BOE núm. 29 de 2 de febrero de 2024 BOE 02 02 24 

  

DB SE AE SEGURIDAD ESTRUCTURAL: ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN  RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE AE 

  

1.2. ACERO 
  

DB SE A SEGURIDAD ESTRUCTURAL: ACERO  RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE A 

  

1.3. CIMENTACIONES  

  

DB SE C. SEGURIDAD ESTRUCTURAL   CIMIENTOS  RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE C 

  

1.4. FÁBRICA  

  

DB SE F SEGURIDAD ESTRUCTURAL: FÁBRICA  RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE  F 

  

1.5. MADERA  

  

DB SE M SEGURIDAD ESTRUCTURAL. ESTRUCTURAS DE MADERA RD 314|2006, de 17 de marzo DB SE M 

  

2.  INS TALA CION ES   

  

2.1.  AGUA   

  

CRITERIOS TÉCNICO-SANITARIOS DE LA CALIDAD DEL AGUA DE CONSUMO, SU CONTROL Y SUMINISTRO RD 3/2023 BOE 11 01 23 
CORRECCIÓN de errores RD 3/2023 BOE 14 02 23 
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DB HS SALUBRIDAD · HS 4 SUMINISTRO DE AGUA · HS 5 EVACUACIÓN DE AGUAS RD 314|2006, de 17 de marzo DB HS 

  

TEXTO REFUNDIDO DE LA LEY DE AGUAS. RD Legislativo 1|2001, de 20 de julio BOE 24 07 01 

RECURSO 5493/2001, contra los arts. 67 A 72, 53.6 y la disposición adicional 6 nº 5493|2001 BOE 13 11 01 

Corrección de errores añadiendo la disposición adicional novena BOE 30 11 01 

SE ACTUALIZA, sobre conversión a euros de las cuantías indicadas, por resolución 21 11 01 BOE 12 12 01 

SE MODIFICA el art. 132.1, por Ley 24|2001, de 27 de diciembre  BOE 31 12 01 

SE DEROGA lo indicado y SE MODIFICA el art. 105.2.a) y SE AÑADE la disposición adicional 10, por Ley 
16|2002, de 1 de julio  

BOE 02 07 02 

SE DEROGA Ley 16|2002 por  RD-L 1|2016, de 16 de diciembre BOE 31 12 16 

SE MODIFICA los arts. 55, 116 y la disposición transitoria 8, por Ley 53|2002, de 30 de diciembre BOE 31 12 02 

SE MODIFICA el art. 125 y el capítulo III del título VIII, Ley 13|2003, de 23 de mayo BOE 24 05 03 

SE MODIFICA, por Ley 62|2003, de 30 de diciembre BOE 31 12 03 

SE MODIFICA determinados preceptos y SE AÑADE un art. 123 bis, la disposición transitoria 9 y la final 4, por 
Ley 11|2005, de 22 de junio 

BOE 23 06 05 

SE MODIFICA el art. 101, por RD-L 4|2007, de 13 de abril BOE 14 04 07 

SE MODIFICA los arts. 13 y 19, por Ley 42|2007, de 13 de diciembre BOE 14 12 07 

SE MODIFICA los arts. 51, 78, 116.3, por Ley 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

SE MODIFICA el art. 25.3, por RD-L 8|2011, de 1 de julio BOE 07 07 11 

SE AÑADE, con efectos desde el 31 de agosto de 2011, la disposición adicional 14, RD-L 12|2011, de 26 de 
agosto 

BOE 30 08 11 

SE MODIFICA los arts. 28.f), 56, 111.bis, 117, disposiciones adicionales 7, 14 y SE AÑADEN las disposiciones 
adicional 15, transitoria 3.bis y transitoria 10, por RD-L 17|2012, de 4 de mayo 

BOE 05 05 12 

SE MODIFICA determinados preceptos, por Ley 11|2012, de 19 de diciembre BOE 20 12 12 

SE AÑADE el art. 112 bis, Ley 15|2012, de 27 de diciembre BOE 28 12 12 

SE DECLARA, en el Recurso 2095/2004, la constitucionalidad del inciso indicado del art. 41.3, en la redacción 
dada por la Ley 62/2003 e interpretado según el fj 10, y la DESESTIMACIÓN de todo lo demás, por Sentencia 
104/2013, de 25 de abril  

BOE 23 05 13 

SE DEROGA art. 121 bis por RD-L 7|2013, de 28 de junio BOE 29 06 13 

SE MODIFICA el art. 72, por L 21|2013, de 9 de diciembre BOE 11 12 13 

SE MODIFICA el art. 113.3, por L 22|2013, de 23 de diciembre BOE 26 12 13 

SE MODIFICA el art. 112 bis, por RD 10|2017, de 9 de junio BOE 10 06 17 

SE MODIFICA el art. 112 bis.5 y 7, por L 1/2018, de 6 de marzo BOE 07 03 18 

SE AÑADE la disposición adicional 16, por RD-L 17|2019, de 22 de noviembre BOE 23 11 19 

SE MODIFICA el art. 113.3, por RD-L 1/2021, de 19 de enero BOE 20 01 21  

SE MODIFICA el art. 114. 7, por RD-L 12/2021, de 24 de junio BOE 25 06 21 

SE MODIFICA el art. 55.2, por RD-L 17/2021, de 14 de septiembre BOE 15 09 21 

SE MODIFICA el art. 113.3, por L 4/2022, de 25 de febrero de 2022 BOE 01 03 22 

SE MODIFICA los arts. 112, 122 y SE AÑADE el 77 bis, la disposición adicional 17, por RD-L 6/2022, de 29 de 
marzo 

BOE 30 03 22 

SE MODIFICA el art. 112 bis, por L 7/2022, de 8 de abril BOE 09 04 22 

SE MODIFICA los arts. 41, 100, 109, 113, 114, 124, el título del capítulo III del título V y AÑADE los arts. 109 bis, 
ter, quater y quinquies, por RD-L 4/2003, de 11 de mayo 

BOE 12 05 23 

SE MODIFICA los arts. 53.3, 60, 68.3 y SE AÑADE las disposiciones adicional 18 y transitoria 11, por RD-L 
8/2023, de 27 de diciembre 

BOE 28 12 23 

  

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS GENERALES PARA TUBERÍAS DE ABASTECIMIENTOS DE AGUA Orden 28 07 74   BOE 02 10 74 

Corrección de errores de la Orden de 28 de julio de 1974 BOE 30 10 74 

SE AMPLÍA por Orden de 20 de junio de 1975 BOE 30 06 75 

SE DESARROLLA por Orden por la que se aprueba la norma tecnológica NTE-IFA|1975 BOE 03 01 76 

  

NORMAS APLICABLES AL TRATAMIENTO DE AGUAS RESIDUALES URBANAS RD L 11|1995, de 28 de diciembre BOE 30 12 95 

SE DESARROLLA del RD L 11|1995 por RD 509|1996, de 15 de marzo BOE 29 03 96   

  

2.2.  ASCENSORES  

  
INSTALACIÓN ASCENSORES SIN CUARTO DE MÁQUINAS Resolución 03 04 97 BOE 23 04 97 

Corrección de errores de la Resolución 03 04 97 BOE 23 05 97 

INSTALACIÓN ASCENSORES CON MÁQUINAS EN FOSO Resolución 10 09 98 BOE 25 09 98 

  

REQUISITOS ESENCIALES DE SEGURIDAD PARA LA COMERCIALIZACIÓN DE ASCENSORES Y COMPONENTES DE SEGURIDAD PARA 
ASCENSORES RD 203|2016, de 20 de mayo 

BOE 25 05 16 

  

NORMAS PARA LA COMERCIALIZACIÓN Y PUESTA EN SERVICIO DE LAS MÁQUINAS, RD 1644|2008 BOE 11 10 08 

SE MODIFICA RD 1644|2008 por RD 494|2012, de 9 de marzo BOE 17 03 12 

  

REGLAMENTO DE APARATOS DE ELEVACIÓN Y MANUTENCIÓN DE LOS MISMOS, RD 2291|1985, de 8 de noviembre  BOE 11 12 85 

SE DEROGA RD 2291|1985 a excepción de los arts. 10 a 15, 19 y 23 por RD 1314|1997 BOE 30 09 97 
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SE DEROGA RD 1314|1997por RD 203|2016, de 20 de mayo BOE 25 05 16 

SE MODIFICA DE DIVERSAS NORMAS REGLAMENTARIAS EN MATERIA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL, para adecuarlas a la 
L17|2009, de 23 de noviembre y a la L 25|2009, de 22 de diciembre [Artículo 2] RD 560|2010 

BOE 22 05 10 

SE DEROGA art. 10 de RD 2291|1985 por RD 88|2013, de 8 de febrero BOE 22 02 13 

  

PRESCRIPCIONES PARA EL INCREMENTO DE LA SEGURIDAD DEL PARQUE DE ASCENSORES EXISTENTE RD 57|2005, de 21 de enero BOE 04 02 05 

SE DEROGA arts. 2 y 3 por RD 88|2013, de 8 de febrero BOE 22 02 13 

SE DEROGA con efectos desde el 1 de julio RD 355/2024 BOE 13 04 24 

  

INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA AEM 1 "ASCENSORES" DEL REGLAMENTO DE APARATOS DE ELEVACIÓN Y MANUTENCIÓN, 
RD 88|2013, de 8 de febrero 

BOE 22 02 13 

Corrección de errores ITC AEM 1 RD 88|2013 BOE 09 05 13 

SE MODIFICA ITC MIE AEM 1 por RD 203|2016 BOE 25 05 16 

SE MODIFICA la ITC AEM 1, por RD 298/2021, de 27 de abril BOE 28 04 24 

SE DEROGA con efectos desde el 1 de julio RD 355/2024 BOE 13 04 24 

  

CONDICIONES TÉCNICAS MÍNIMAS EXIGIBLES Y REVISIONES GENERALES PERIÓDICAS. Orden 31 03 81 BOE 20 04 81 

  
2.3.  AUDIOVISUALES, ANTENAS Y TELECOMUNICACIONES  
  
INFRAESTRUCTURAS COMUNES EN LOS EDIFICIOS PARA EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE TELECOMUNICACIÓN RD L 1|1998, de 27 
de febrero 

BOE 28 02 98 

SE MODIFICA el art. 2.a), por L 38|1999, de 5 de noviembre  BOE 06 11 99 

SE ACTUALIZA con la Resolución 01 11 01 BOE 24 11 01 

SE MODIFICA los arts. 1.2 y 3.1, por L 10|2005, de 14 de junio BOE 15 06 05 

SE MODIFICA el art. 3.1, por L 9|2014, de 9 de mayo [Art. 3.1] BOE 10 05 14  

  

REGLAMENTO REGULADOR DE LAS INFRAESTRUCTURAS COMUNES DE TELECOMUNICACIONES RD 346|2011, de 11 de marzo BOE 01 04 11 

SE DESARROLLA, por Orden INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA  ITC|1644|2011, de 10 de junio BOE 16 06 11 

Corrección de errores del RD 346|2011, de 11 de marzo BOE 18 10 11 

SE DECLARA nulidad art. 9.1por Sentencia del TS de 9 de octubre de 2012 BOE 01 11 12 

SE DECLARA nulidad arts. 8.2.a), 9.1 y 10.1 y 2 , por Sentencia del TS de 17 de octubre de 2012 BOE 07 11 12 

SE DECLARA nulidad arts. 8.2.a), 9.1 y 10.1 y 2 y del anexo IV del reglamento, por Sentencia del TS de 17 de 
octubre de 2012 

BOE 07 11 12 

SE MODIFICA RD 346|2011, por RD 805|2014, de 19 de septiembre BOE 24 09 14 

SE MODIFICAN los arts. 10.4, 12 y los anexos I, III del Reglamento, por RD 391/2019, de 21 de junio BOE 25 06 19 
SE MODIFICAN los anexos I, II y III por Orden ECE/983/2019, de 26 de septiembre BOE 03 10 19 
  

LEY GENERAL DE TELECOMUNICACIONES L 11/2022, de 28 de junio BOE 10 05 14  

Corrección de erratas L 9|2014 BOE 17 05 14 

SE INTERPRETA el art. 66.1.b), por Circular 1/2023, de 26 de junio BOE 29 06 23 
  
2.4.  CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y AGUA CALIENTE SANITARIA  
  
REQUISITOS SANITARIOS PARA LA PREVENCIÓN Y CONTROL DE LA LEGIONELOSIS RD 487/2022, de 21 de junio BOE 22 06 22 
CORRECCIÓN de errores RD 3/2023 BOE 14 02 23 

SE MODIFICA y SE AÑADE determinados preceptos, por RD 614/2024, de 2 de julio BOE 03 07 24 

  
DB HE AHORRO DE ENERGÍA [HE 4] CONTRIBUCIÓN SOLAR MÍNIMA DE ACS RD 314|2006, de 17 de marzo DB HE 

ACTUALIZACION DB HE por ORDEN FOM 1635|2013 de 10 de septiembre BOE 12 09 13 

Corrección errores ORDEN FOM 1635|2013 BOE 08 11 13 

  

REGLAMENTO DE INSTALACIONES TÉRMICAS EN LOS EDIFICIOS RITE RD 1027|2007, de 20 de julio BOE 29 08 07 

Corrección errores RD 1027|2007  BOE 28 02 08 

SE MODIFICA la parte II del anexo, por RD 1826|2009, de 27 de noviembre BOE 11 12 09 

Corrección errores RD 1826|2009 BOE 12 02 10 

Corrección errores RD 1826|2009 BOE 25 05 10 

SE MODIFICA el capítulo VIII, arts. 17, 19, 20 a 26, 28, 34 a 42 y SE AÑADEN las disposiciones adicionales 1, 2 
y los apéndices 4 y 5, por RD 249|2010, de 5 de marzo  

BOE 18 03 10 

Corrección errores RD 249|2010 BOE 23 04 10 
SE MODIFICA determinados preceptos, por RD 238|2013, de 5 de abril BOE 13 04 13 

Corrección errores RD 238|2013 BOE 05 09 13 

SE MODIFICA la parte II del reglamento, por RD 56|2016, de 12 de febrero BOE 13 02 16 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de julio de 2021, determinados preceptos y referencias,  
por RD 178/2021, de 23 de marzo 

BOE 24 03 21 

SE MODIFICA la IT 1.2.4.1.2.1, en la redacción dada por el art. único.31 del RD 178/2021, de 23 de marzo, 
por RD 390/2021, de 1 de junio 

BOE 02 06 21 
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CONTABILIZACIÓN DE CONSUMOS INDIVIDUALES EN INSTALACIONES TÉRMICAS DE EDIFICIOS. RD 736/2020, de 4 de agosto BOE 06 08 20 

  

NORMAS TÉCNICAS DE LOS TIPOS DE RADIADORES Y CONVECTORES DE CALEFACCIÓN POR MEDIO DE FLUIDOS Y SU HOMOLOGACIÓN 

POR EL MINISTERIO DE INDUSTRIA Y ENERGÍA. Orden 10|02|83 
BOE 15 02 83 

  
2.5.  ELECTRICIDAD E ILUMINACIÓN  
  
DB HE AHORRO DE ENERGÍA [HE 3] EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LAS INSTALACIONES DE ILUMINACIÓN RD 314|2006, de 17 de 
marzo 

DB HE 

DB HE AHORRO DE ENERGÍA [HE 5] CONTRIBUCIÓN FOTOVOLTAICA MÍNIMA DE ENERGÍA ELÉCTRICA RD 314|2006, de 17 de 
marzo 

DB HE 

ACTUALIZACION DB HE por ORDEN FOM 1635|2013 de 10 de septiembre BOE 12 09 13 

Corrección errores ORDEN FOM 1635|2013 BOE 08 11 13 

  

REBT REGLAMENTO ELECTRO TÉCNICO BAJA TENSIÓN E ITC BT 01 A BT 51 RD 842|2002, de 2 de agosto BOE 18 09 02 

ANULADO el inciso 4.2.C.2. de la ITC BT 03, Sentencia 17 02 04 BOE 05 04 04 

SE MODIFICA de diversas normas para adecuarlas a L 17|2009 y L 25|2009, RD 560|2010  BOE 22 05 10 

SE MODIFICA con efectos de 30 de junio de 2015, las ITC BT-02, BT-04, BT-05, BT-10, BT-16 y BT-25, y AÑADE 
la BT-52, por RD 1053|2014, de 12 de diciembre 

BOE 31 12 14 

SE DEROGA, y SE MODIFICA lo indicado de la ITC-BT-40 del Reglamento, por RD 244/2019, de 5 de abril  BOE 06 04 19 

SE ACTUALIZA la ITC-BT-02, por Resolución de 9 de enero de 2020 BOE 16 01 20 

SE MODIFICA el art. 14, la ITC-BT-04 y en la redacción dada por el RD 1053/2014, de 12 de diciembre, la 
ITC-BT-52, por RD 542/2020, de 26 de mayo 

BOE 20 06 20 

SE MODIFICA el art. 2.2 y la ITC-BT-03, por RD 298/2021, de 27 de abril  BOE 28 04 21 

SE MODIFICA la ITC BT-52, en la redacción dada por el RD 1053/2014, de 12 de diciembre, por Real 
Decreto 450/2022, de 14 de junio 

BOE 15 06 22 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de julio de 2023, el art. 25, por RD 145/2023, de 28 de febrero BOE 18 03 23 

  

REGLAMENTO SOBRE CONDICIONES TÉCNICAS Y GARANTÍAS DE SEGURIDAD EN INSTALACIONES ELÉCTRICAS DE ALTA TENSIÓN y sus 
Instrucciones Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23. RD 337|2014, de 9 de mayo 

BOE 09 06 14 

SE MODIFICA los arts. 12, 14 y la ITC-RAT-19, por RD 542/2020, de 26 de mayo BOE 20 06 20 

SE MODIFICA el art. 2.2 y la ITC-BT-03, por RD 298/2021, de 27 de abril  BOE 28 04 21 

SE MODIFICA con efectos del 2 de enero de 2022, la ITC-RAT 20, por RD 809/2021, de 21 de septiembre BOE 11 10 21 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de julio de 2023, el art. 7, por RD 145/2023, de 28 de febrero BOE 18 03 23 

  

AUTORIZACIÓN PARA EL EMPLEO DE SISTEMAS DE INSTALACIONES CON CONDUCTORES AISLADOS BAJO CANALES PROTECTORES DE 

MATERIAL PLÁSTICO Resolución 18 01 88 
BOE 19 02 88 

CORRECCIÓN de errores en BOE núm. 103, de 29 de abril de 1988 BOE 29 04 88 

  

REGLAMENTO EFICIENCIA ENERGÉTICA EN INSTALACIONES ALUMBRADO EXTERIOR Y SUS ITC. RD 1890|2008, de 14 de noviembre BOE 19 11 08 

SE MODIFICA, con efectos de 1 de enero de 2023, la ITC EA-01, por RD-L 18/2022, de 18 de octubre BOE 19 10 22 
  
2.6.  INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS   
  
DB SI SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda  DB SI 

SE MODIFICA las secciones SI. 3, SI. 4, el Anejo SI. A , por RD 173|2010, de 19 de febrero BOE 11 03 10 

SE DECLARA la nulidad de la definición del párrafo segundo de uso administrativo y la definición 
completa de uso pública concurrencia contenido en el Documento "SI", por Sentencia del TS de 04 05 
10    

BOE 30 07 10 

  
REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS RD 513|2017, de 22 de mayo BOE 12 06 17 

Corrección de errores RD 513|2017 BOE 23 09 17 

SE MODIFICA los arts. 10.1, 11.2, 15.1, 16, el anexo III y SE AÑADE el anexo IV, por RD 298/2021, de 27 de 
abril  

BOE 28 04 21 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de julio de 2023, la disposición adicional 1, por RD 145/2023, de 28 
de febrero 

BOE 10 03 23 

  

REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES RD 2267|2004, de 3 de diciembre BOE 17 12 04 

Corrección errores RD 2267|2004, de 5 de marzo BOE 05 03 05 

SE MODIFICA RD 2267|2004 por RD 560|2010, de 7 de mayo BOE 22 05 10 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de julio de 2023, el art. 15.2,, por RD 145/2023, de 28 de febrero BOE 18 03 23 

  
2.7.  COMBUSTIBLES  
  
REGLAMENTO DE INSTALACIONES PETROLÍFERAS RD 2085|1994, de 20 de octubre BOE 27 01 95 

Corrección de errores RD 2085|1994 BOE 20 04 95 

SE MODIFICA RD 2085|1994  por la Instrucción MI-IPO2, por RD 1562|1998 de 17 de julio BOE 08 08 88 
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SE MODIFICA RD 2085|1994 e ITC MI IP 03, MI IP 04 por RD 1523|1999, de 1 de octubre BOE 22 10 99 

Corrección de errores RD 1523|1999 BOE 03 03 00 

SE MODIFICA RD 2085|1994 de los arts. 4, 6 y 8, por RD 560|2010, de 7 de mayo BOE 22 05 10 

Corrección de errores, de 19 de junio de 2010 BOE 19 06 10 

Corrección de errores, de 26 de agosto de 2010 BOE 26 08 10 

SE MODIFICA RD 2085|1994 del art. 10, AÑADE un nuevo art. 11 y reenumera el antiguo art. 11 como 12 al 

Reglamento, por RD 706|2017, de 7 de julio 
BOE 02 08 17 

SE MODIFICA el art. 6, por RD 542/2020, de 26 de mayo  BOE 20 06 20 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de julio de 2023, el art. 10.1 del Reglamento y el art. 16.4 de la ITC 

MI-IP 01, por RD 145/2023, de 28 de febrero 

 
BOE 18 03 23 
 

  

INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA MI IP 03 INSTALACIONES PETROLÍFERAS PARA USO PROPIO, RD 1427|1997, de 15 de 
septiembre BOE 23 10 97 

Corrección errores RD 1427|1997 BOE 24 01 98 

SE MODIFICA por RD 1523|1999, de 1 de octubre BOE 22 10 99 

SE MODIFICA los apartados 3.14, 11, 32 a 35, 37, 39 y el capítulo VIII, por RD 560|2010, de 7 de mayo BOE 22 05 10 

SE MODIFICA el capítulo VIII, por RD 542/2020, de 26 de mayo  BOE 20 06 20 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de julio de 2023, el apartado 11 y el anexo, por RD 145/2023, de 28 

de febrero 
BOE 18 03 23 

  

REGLAMENTO DE REDES Y ACOMETIDAS DE COMBUSTIBLES GASEOSOS, Orden 06 12 74 BOE 06 12 74 

Corrección de errores, de 14 de febrero de 1975 BOE 14 02 75 

SE DEROGAN instrucciones y se modifican los Puntos 5.1 y 6.1, por Orden 26 10 83 BOE 08 11 83 

SE MODIFICA del apartado 3.2.1 de la Instrucción Itc-Mig-S.1, por Orden 09 03 94  BOE 21 03 94 

SE MODIFICA ITC MIG R 7.1. e ITC MIG R 7.2. por Orden 29 05 98 BOE 11 06 98 

SE DEROGA en cuanto se oponga , por RD 919|2006, de 28 de julio BOE 04 09 06 

  

REGLAMENTO TÉCNICO DE DISTRIBUCIÓN Y UTILIZACIÓN DE COMBUSTIBLES GASEOSOS Y SUS INSTRUCCIONES TÉCNICAS 

COMPLEMENTARIAS ICG 01 A 11, RD 919|2006, de 28 de julio 
BOE 04 09 06 

SE MODIFICA los arts. 3, 8, las ITC ICG 08 y 09, SE REENUMERA la disposición adicional única como 1 y SE 
AÑADEN las disposiciones adicionales 2 a 5 por RD 560|2010  

BOE 22 05 10 

Corrección errores RD 560|2010 BOE 26 08 10 

Corrección errores RD 560|2010 BOE 19 06 10 

SE ACTUALIZA el listado de normas ITC-ICG 11, por Resolución 29 04 11 BOE 12 05 11 

SE ACTUALIZA el listado de normas ITC-ICG 11, por Resolución 02 07 15 BOE 16 07 15 

SE MODIFICA de determinados preceptos del Reglamento, por RD 984|2015, de 30 de octubre BOE 21 10 15 

SE ACTUALIZA el listado de normas ITC-ICG 11, por Resolución de 14 11 2018 BOE 23 11 18 

SE MODIFICA determinados preceptos, por RD 542/2020, de 26 de mayo BOE 20 06 20 

SE MODIFICA la ITC-ICG 09, por RD 298/2021, de 27 de abril BOE 28 04 21 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de julio de 2023, el apartado 11 y el anexo, por RD 145/2023, de 28 
de febrero 

BOE 18 03 23 

SE ACTUALIZA el listado de normas ITC-ICG 11, por Resolución de 19 de diciembre de 2023 BOE 29 12 23 

  

PUESTA EN MARCHA DEL SUMINISTRO DE ÚLTIMO RECURSO EN EL SECTOR DEL GAS NATURAL. RD 104|2010, de 5 de febrero BOE 26 02 10 

SE MODIFICA el art. 2.3, por RD-L 27/2021, de 23 de noviembre de 2021 BOE 24 11 21 
SE MODIFICA el art. 2.3, por RD-L 6/2022, de 29 de marzo BOE 30 03 22 

  

3.  CUB IERT AS   

  

DB HS SALUBRIDAD [HS 1], PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda DB HS 

SE MODIFICA RD 314|2006 por Orden FOM|588|2017, de 15 de junio BOE 23 06 17 

  

4.  PRO TECC IÓN   

  

4.1.  AISLAMIENTO ACÚSTICO  

  

DB HR RUIDO [HR] RD 1371|2007, de 19 de octubre DB HR 

Corrección errores RD 1371|2007  BOE 20 12 07 

SE MODIFICA RD 1371|2007 por RD 1675|2008 BOE 18 10 08 

SE MODIFICA RD 1371|2007 por ORDEN VIV|984|2009 BOE 23 04 09 

  

LEY DEL RUIDO L 37|2003, de 17 de noviembre BOE 18 11 03  
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SE DESARROLLA con RD 1513|2005, de 16 de diciembre BOE 17 12 05 

SE MODIFICA el Anexo II del Real Decreto 1513|2005 por Orden PCI/1319/2018, de 7 de diciembre BOE 13 12 18 

SE DESARROLLA con el RD 1367|2007, de 19 de octubre BOE 23 10 07 

SE MODIFICA el art. 18.c) y d), por RD-L 8|2011, de 1 de julio BOE 07 07 11 

SE DECLARA en el Recurso 965|2004, la DESESTIMACIÓN, por Sentencia 161|2014, de 7 de octubre BOE 29 10 14 

  

4.2.  AISLAMIENTO TÉRMICO  

  

DB HE AHORRO DE ENERGÍA [HE] RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda DB HE 

ACTUALIZACION DB HE por ORDEN FOM 1635|2013 de 10 de septiembre BOE 12 09 13 

Corrección errores ORDEN FOM 1635|2013 BOE 08 11 13 

SE MODIFICA RD 314|2006 por Orden FOM|588|2017, de 15 de junio BOE 23 06 17 

  

4.3.  PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS  

  

DB SI SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO [SI] RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda DB SI 

  

REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES RD 2267|2004, de 3 de diciembre BOE 17 12 04 

Corrección errores RD 2267|2004 BOE 05 03 05 

SE MODIFICA RD 2267|2004 por RD 560|2010, de 7 de mayo [Articulo 10] BOE 22 05 10 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de julio de 2023, el art. 15.2,, por RD 145/2023, de 28 de febrero BOE 18 03 23 

  

CLASIFICACIÓN DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y DE LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS EN FUNCIÓN DE SUS PROPIEDADES DE 

REACCIÓN Y DE RESISTENCIA FRENTE AL FUEGO, RD 842|2013, de 31 de octubre 
BOE 23 11 13 

  

REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS RD 513|2017, de 22 de mayo BOE 12 06 17 

Corrección de errores, de 23 de septiembre de 2017 BOE 23 09 17 

  

4.4.  SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN  

  

ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO. ORDEN 9 03 1971 BOE 16 03 71 

SE DEROGA el art. 31.9, por RD 1316|1989, de 27 de octubre BOE 02 11 89 

SE DEROGA RD 1316|1989 por RD 286|2006, de 10 de marzo BOE 11 03 06 

SE DEROGA los Títulos I y III, por la L 31|1995, de 8 de noviembre BOE 10 11 95 

SE DEROGA los capítulos I a V y VII del Título II, por RD 486|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

SE DEROGA lo indicado de los arts. 138 y 139, por RD 664|1997, de 12 de mayo BOE 24 05 97 

SE DEROGA lo indicado de los arts. 138 y 139, por RD 665|1997, de 12 de mayo BOE 24 05 97 

SE DEROGA el capítulo XIII del título II, por RD 773|1997, de 30 de mayo BOE 12 06 97 

SE DEROGA los capítulos VIII a XII, por RD 1215|1997, de 18 de julio BOE 07 08 97 

SE DEROGA el capítulo VI del Título II, por RD 614|2001, de 8 de junio BOE 21 06 01 

SE DEROGA lo indicado de los arts. 138 y 139, por RD 349|2003, de 21 de marzo BOE 05 04 03 

  

MODELO LIBRO DE INCIDENCIAS EN OBRAS CON ESTUDIO SEGURIDAD OBLIGATORIO. Orden 20 09 86 Mº Trabajo y S.S. BOE 13 10 86 

Corrección errores de Orden 20 09 86 BOE 31 10 86 

  

LEY DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES. L 31|1995, de 8 de noviembre BOE 10 11 95 

SE MODIFICA los arts. 45, 47, 48 y 49 , por L 50|1998, de 30 de diciembre BOE 31 12 98 

SE MODIFICA el art. 26, por L 39|1999, de 5 de noviembre BOE 06 11 99 

SE DEROGA los apartados 2, 4 y 5 del art. 42 y los arts. 45, salvo los párrafos 3 y 4 del apartado 1, al 52, 
por RD-L 5|2000, de 4 de agosto 

BOE 08 08 00 

SE MODIFICA los arts. 9, 14, 16, 23, 24, 31, 39, 43, disposición adicional 3 y se añade el 32 bis y las 
disposiciones adicionales 14 y 15, por L 54|2003, de 12 de diciembre 

BOE 13 12 03 

SE DESARROLLA el art 24, por el RD 171/2004, de 30 de enero BOE 31 01 04 

SE MODIFICA la disposición adicional 5, por L 30|2005, de 29 de diciembre BOE 30 12 05 

SE MODIFICA el art. 3 y se AÑADE la disposición adicional 9 bis por L 31|2006, de 18 de octubre BOE 19 10 06 

SE MODIFICA los arts. 5 y 26 por L 3|2007, de 22 de marzo BOE 23 03 07 

SE MODIFICA los arts. 16, 30, 31 y 39 y SE AÑADE la disposición adicional 16, por L 25|2009, de 22 de 

diciembre 
BOE 23 12 09 

SE MODIFICA el art. 32 por L 32|2010, de 5 de agosto BOE 06 08 10 
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SE MODIFICA el art. 30.5 y SE AÑADE la disposición adicional 17, por L 14|2013, de 27 de septiembre BOE 28 09 13 

SE MODIFICA el art. 32, por L 35|2014, de 26 de diciembre BOE 29 12 14 

SE DECLARA en el recurso 7473|2013, su desestimación, en relación con la disposición adicional 17, en la 
redacción dada por el art. 39.2 de la L 14|2013, de 27 de septiembre, por Sentencia 198|2015, de 24 de 
septiembre 

BOE 30 10 15 

SE MODIFICA el art. 3, la disposición adicional 5 y SE AÑADE la adicional 18, por RD-L 16/2022, de 6 de 
septiembre 

BOE 08 09 22 

  

REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN RD 39|1997, de 17 de enero BOE 31 01 97 

SE MODIFICA las disposiciones final segunda y adicional quinta, por RD 780|1998, de 30 de abril BOE 01 05 98 

SE MODIFICA el art. 22, por RD 688|2005, de 10 de junio BOE 11 06 05 

SE MODIFICA los arts. 1, 2, 7, 16, 19 a 21, 29 a 32, 35 y 36 y añade el 22 bis, 31 bis, 33 bis y las disposiciones 

adicionales 10, 11 y 12, por RD 604|2006, de 19 de mayo 
BOE 29 05 06 

SE MODIFICA el art. 4.1 y se añade los anexos VII y VIII, por L 298|2009, de 6 de marzo BOE 07 03 09 

SE DEROGA la disposición transitoria 3 y se modifican los arts. 2.4, 11.1, 15.5, 17 a 21, 23 a 30, 33, 37.2 y la 

disposición final por RD 337|2010, de 19 de marzo 
BOE 23 03 10 

SE DESARROLLA, por Orden TIN|2504|2010, de 20 de septiembre BOE 28 09 11 

SE MODIFICA los anexos I, VII y VIII, por RD 598|2015, de 3 de julio BOE 04 07 15 

SE MODIFICA los arts. 11, 18, 23 y 25 a 28, por RD 899|2015, de 9 de octubre BOE 10 10 15 

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA RIESGO EXPOSICIÓN AGENTES CANCERÍGENOS. RD 665|1997,de12 de mayo BOE 24 05 97 

SE MODIFICA los arts. 1, 2, 5, disposición derogatoria única y se añade un anexo III, por RD 1124|2000, de 

16 de junio 
BOE 17 06 00 

SE MODIFICA los arts. 2.1 y 2, 4, 10.1.c) y la denominación del anexo I, por RD 349|2003, de 21 de marzo BOE 05 04 03 

SE MODIFICA arts. 2.1 y 2, 4, 10.1.c) y la denominación del anexo I, por RD 598/2015, de 3 de julio BOE 04 07 15 
SE MODIFICA los arts. 6.2, 9.4, el título de la disposición adicional única, la final 1, los anexos I, III y se 

AÑADE la disposición adicional 2, por RD 1154/2020, de 22 de diciembre 
BOE 23 12 20 

SE MODIFICA los anexos I y III, por RD 427/2021, de 15 de junio BOE 16 06 21 

SE MODIFICA el anexo III, por RD 395/2022, de 24 de mayo BOE 25 05 22 

SE MODIFICA los arts. 1 a 6 y 8 a 11, la disposición adicional 2, las disposiciones finales 1 y 2 los anexos II Y 

III y SE AÑADE el anexo III bis, por RD 612/2024, de 2 de julio 
BOE 03 07 24 

  

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN. RD 1627|1997, de 24 de octubre BOE 25 10 97 

SE MODIFICA el anexo IV, por RD 2177|2004, de 12 de noviembre BOE 13 11 04 

SE AÑADE una disposición adicional única, por RD 604|2006, de 19 de mayo BOE 29 05 06 

SE MODIFICA los arts. 13.4 y 18.2, por RD 1109|2007, de 27 de agosto BOE 25 08 07 

SE DEROGA el art. 18 y se modifica el 19.1, por RD 337|2010, de 19 de marzo BOE 23 03 10 

  

SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD EN EL TRABAJO. RD 485|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

SE MODIFICA el art. 1 y anexos III y VII, por RD 598|2015, de 3 de julio BOE 04 04 15 

  

SEGURIDAD Y SALUD EN LOS LUGARES DE TRABAJO. RD 486|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

SE MODIFICA el anexo I, por RD 2177|2004, de 12 de noviembre BOE 13 11 04 

SE MODIFICA el anexo III y AÑADE la disposición adicional única, por RD-L 4/2023, de 11 de mayo BOE 12 05 23 
  

MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS. RD 487|1997, de 14 de abril BOE 23 04 97 

  

UTILIZACIÓN DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL. RD 773|1997, de 30 de mayo BOE 12 06 97 

Corrección de errores RD 773|1997 BOE 18 07 97 

SE MODIFICA los arts. 2.3, 6.1, la disposición final 2, los anexos I a III y SE SUPRIME el IV, por RD 1076/2021, de 7 

de diciembre 
BOE 08 12 21 

  

UTILIZACIÓN DE EQUIPOS DE TRABAJO. RD 1215|1997, de 18 de julio BOE 07 08 97 

SE MODIFICA los anexos I y II y la disposición derogatoria única, por RD 2177|2004, de 12 de noviembre BOE 13 11 04 

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS AGENTES QUÍMICOS. RD 374|2001, de 6 de abril BOE 01 05 01 

Corrección de errores RD 374|2001 BOE 30 05 01 
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Corrección de errores RD 374|2001 BOE 22 06 01 

SE MODIFICA los arts. 2.5.a) y b), 3.1.a) y 9.2.d), por RD 598|2015, de 3 de julio BOE 04 07 15 

  

DISPOSICIONES PROTECCIÓN DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS TRABAJADORES FRENTE AL RIESGO ELÉCTRICO RD 614|2001, de 8 

de junio 
BOE 21 06 01 

  

REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES L 54|2003, de 12 de diciembre BOE 13 12 03 

  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS VIBRACIONES MECÁNICAS. RD 1311|2005, de 4 de noviembre BOE 05 11 05 

SE MODIFICA la disposición transitoria única, por RD 330|2009, de 13 de marzo BOE 26 03 09 

  

DISPOSICIONES DE SEGURIDAD Y SALUD APLICABLES TRABAJOS CON RIESGO DE EXPOSICIÓN AL RUIDO. RD 286|2006, de 10 de 
marzo 

BOE 01 03 06 

Corrección de erratas del RD 286|2006 BOE 14 03 06 

Corrección de errores del RD 286|2006 BOE 24 03 06 

  

LEY REGULADORA DE SUBCONTRATACIÓN EN EL SECTOR DE LA CONSTRUCCIÓN L 32|2006, de 18 de octubre BOE 19 10 06 

SE MODIFICA el art. 4.2 y 4 L 32|2006 por RD 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09  

SE DEROGA el art. 11 de RD 25|2009, por Ley 32|2014, de 22 de diciembre BOE 23 12 14 

SE DESARROLLA L 32|2006 por RD 1109|2007, de 24 de agosto BOE 25 08 07 

Corrección de errores RD 1109|2007  BOE 12 09 07 

SE AÑADE una disposición adicional 7, por RD 327|2009, de 13 de marzo BOE 14 03 09 

SE MODIFICA los arts. 11 y 15, por RD 337|2010, de 19 de marzo BOE 23 03 10 

SE MODIFICA la disposición adicional 3, por RD-L 32/2021, de 28 de diciembre BOE 30 12 21 
  

TRABAJOS CON RIESGO DE EXPOSICIÓN AL AMIANTO RD 396|2006, de 31 de marzo BOE 11 04 06  

  

ADAPTACIÓN DE LA LEGISLACIÓN DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES A LA ADMINISTRACIÓN GENERAL DEL ESTADO  

RD 67|2010, de 29 de enero 
BOE 10 02 10 

SE MODIFICA los arts. 4.3, 5, 6, 7, 10, 11, disposiciones adicionales 1 y 3 y finales 1 y 2 y SE AÑADEN las 
disposiciones adicionales 6 y 9 a 11 reenumerando la 6 original como 7, SE REENUMERA la disposición 
transitoria única como 1 y SE AÑADE la 2 y la 3, por RD 1084|2014, de 19 de diciembre 

BOE 24 12 14 

  

REGLAMENTO DE SEGURIDAD PARA INSTALACIONES FRIGORÍFICAS Y SUS ITC RD 552/2019 BOE 24 10 19 

CORRECCION de erratas en BOE num. 257, de 25 de octubre de 2019 BOE 25 10 19 

SE MODIFICA los arts. 9.1, 10.3 y 12.1, por RD 298/2021, de 27 de abril  BOE 28 04 21 

SE MODIFICA lo indicado de la Instrucción IF-02 apéndice 2 tabla A, por Resolución de 15 de junio de 

2021 
BOE 23 06 21 

SE AMPLÍA lo indicado de la Instrucción IF-02 apéndice 1 tabla A, por Resolución de 28 de octubre de 

2022 
BOE 08 11 22 

SE AMPLÍA lo indicado de la Instrucción IF-02 apéndice 1 tabla A, por Resolución de 5 de mayo de 2023 BOE 17 05 23 

SE AMPLÍA lo indicado de la Instrucción IF-02 apéndice 1 tabla A, por Resolución de 23 de junio de 2023  BOE 07 07 23 

SE AMPLÍA lo indicado de la Instrucción IF-02 apéndice 1 tabla A, por Resolución de 28 de septiembre de 

2023 
BOE 09 10 23 

SE AMPLÍA lo indicado de la Instrucción IF-02, apéndice 1, tabla A, por Resolución de 30 de mayo de 2024 BOE 12 06 24 

  

4.5.  SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN  

  

DB SUA SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD [SUA] RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda DB SUA 

  

5.  BARRERA S AR QUIT ECTÓ NICAS   

  

5.1.  BARRERAS ARQUITECTÓNICAS  

  

DB SUA SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD [SUA] RD 314|2006, de 17 de marzo del Ministerio de la Vivienda DB SUA 

ACCESIBILIDAD Y NO DISCRIMINACIÓN DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD. RD 173|2010 de 19 de febrero, por el 

que se modifica el Código Técnico de la Edificación, aprobado por el RD 314|2006, de 17 de marzo. 
BOE 11 03 10 
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TEXTO REFUNDIDO DE LA LEY GENERAL DE DERECHOS DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD Y DE SU INCLUSIÓN SOCIAL  

RD-L 1|2013, de 29 de noviembre 
BOE 03 12 13 

SE AÑADE la disposición adicional 12, por L 12|2015, de 24 de junio BOE 25 06 15 

SE MODIFICA  del art. 43, por L 9|2017, de 8 de noviembre BOE 09 11 17 

SE MODIFICA los arts. 2.k), 5, 23.1 y 2, 99, SE SUSTITUYE las referencias indicadas de los arts. 17, 42, 43, 73, 

89, 105 y SE AÑADE el art. 29 bis, por L 6/2022, de 31 de marzo de 2022 

 
BOE 01 04 22 

 
SE MODIFICA los arts. 4, 35 y 38, por L 3/2023, de 28 de febrero BOE 01 03 23 

SE AÑADE la disposición adicional 13, por L 11/2023, de 8 de mayo BOE 09 05 23 

  

LÍMITES DEL DOMINIO SOBRE INMUEBLES PARA ELIMINAR BARRERAS ARQUITECTÓNICAS. L 15 |1995, de 30 de mayo BOE 31 05 95 

  

CONDICIONES BÁSICAS DE ACCESIBILIDAD Y NO DISCRIMINACIÓN Y UTILIZACIÓN DE LOS ESPACIOS PÚBLICOS URBANIZADOS Y 

EDIFICADOS. RD 505|2007 de 20 de abril 
BOE 11 05 07 

SE MODIFICA de las disposiciones finales 3 a 5, por RD 173|2010, de 19 de febrero BOE 11 03 10 

  

DOCUMENTO TÉCNICO DE CONDICIONES BÁSICAS DE ACCESIBILIDAD Y NO DISCRIMINACIÓN PARA EL ACCESO Y UTILIZACIÓN DE 

LOS ESPACIOS PÚBLICOS URBANIZABLES. Orden TMA/851/2021, de 23 de julio 
BOE 06 08 21 

  

LEY DE ADAPTACIÓN NORMATIVA A LA CONVENCIÓN INTERNACIONAL SOBRE LOS DERECHOS DE LAS PERSONAS CON 

DISCAPACIDAD. L 26|2011, de 1 de agosto  
BOE 02 08 11 

Corrección de errores L 26|2011 BOE 08 10 11 

SE MODIFICA L 26|2011 por L 12|2012, de 26 de diciembre BOE 27 12 12 

SE DEROGA el art. 11 de L 26|2011, por RDL 5|2015, de 30 de octubre BOE 31 10 15 

 

 
 

6.  MED IO A MBIE NTE   

  

6.1.  MEDIO AMBIENTE  

  

LEY DE MONTES L43/2003, de 21 de noviembre BOE 22 11 03 
SE DEROGA de L 43|2003 el art. 7.2.h) y 1.a) y el 21.2, SE MODIFICAN determinados preceptos y SE 

AÑADEN los arts. 12 bis, 35 bis, un capítulo IV bis al título II, un capítulo V al título IV y una nueva 

disposición adicional, por L 10|2006, de 28 de abril 

BOE 29 04 06 

SE MODIFICA el art. 15, L 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

SE DECLARA inconstitucional la disposición final 2 en los términos del fj 7, la extinción por desaparición 

sobrevenida del objeto de los preceptos indicados, por Sentencia 49/2013, de 28 de febrero 
BOE 26 03 13 

SE MODIFICA determinados preceptos, AÑADE los arts. 18 bis, 27 bis y las disposiciones adicionales 12 y 13 

y SUPRIME los arts. 12 bis, 24 bis, 24 ter y la disposición final 1 y ENUMERA el 24 quater como 24 bis por L

21/2015, de 20 de julio 

BOE 21 07 15 

SE MODIFICA la disposición adicional 6, por L 9/2018, de 9 de diciembre BOE 06 12 18 

SE MODIFICA los arts. 9, 46, 48 y las referencias indicadas; SE AÑADE el 48 bis y 50 bis, por RD-L 15/2022, de 

1 de agosto 
BOE 02 08 22 

SE MODIFICA los arts. 48.6 y 48 bis.2, por RD-L 17/2022, de 20 de septiembre BOE 21 09 22 

  

LEY DE CALIDAD DEL AIRE Y PROTECCIÓN DE LA ATMÓSFERA. L 34 |2007, de 15 de noviembre BOE 16 11 07 

SE MODIFICA la disposición adicional 8.1, por L 51|2007, de 26 de diciembre  BOE 27 12 07 

SE ACTUALIZA lo indicado del anexo IV, por RD 100|2011, de 28 de enero BOE 29 11 11 

SE DEROGA la disposición final 4, por RD-L 1|2011, de 1 de julio BOE 02 07 11 

SE DEROGA por L 22|2015, de 20 de julio BOE 21 07 15 

SE MODIFICA los arts. 13.2 y 30.2.d) y 3.d), por RD-L 8|2011, de 1 de julio BOE 07 07 11 

SE MODIFICA la disposición derogatoria única.1, por L 11|2014, de 3 de julio  BOE 04 07 14 

SE MODIFICA el art. 13, por L 33|2015, de 21 de septiembre BOE 22 09 15 

SE ACTUALIZA lo indicado del anexo IV, por RD 1042|2017, de 22 de diciembre  BOE 23 12 07 

Corrección de errores del RD 1042|2017, de 22 de diciembre en BOE núm. 65 de 15 de marzo de 

2018  
BOE 15 03 18 
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TEXTO REFUNDIDO DE LA LEY DE AGUAS. RD-L 1|2001, de 20 de julio BOE 24 07 01 

RECURSO 5493/2001, contra los arts. 67 A 72, 53.6 y la disposición adicional 6 nº 5493|2001 BOE 13 11 01 

Corrección de errores añadiendo la disposición adicional novena BOE 30 11 01 

SE ACTUALIZA, sobre conversión a euros de las cuantías indicadas, por resolución 21 11 01 BOE 12 12 01 

SE MODIFICA el art. 132.1, por Ley 24|2001, de 27 de diciembre  BOE 31 12 01 

SE DEROGA lo indicado y SE MODIFICA el art. 105.2.a) y SE AÑADE la disposición adicional 10, por Ley 

16|2002, de 1 de julio  
BOE 02 07 02 

SE DEROGA Ley 16|2002 por  RD-L 1|2016, de 16 de diciembre BOE 31 12 16 

SE MODIFICA los arts. 55, 116 y la disposición transitoria 8, por Ley 53|2002, de 30 de diciembre BOE 31 12 02 

SE MODIFICA el art. 125 y el capítulo III del título VIII, Ley 13|2003, de 23 de mayo BOE 24 05 03 

SE MODIFICA, por Ley 62|2003, de 30 de diciembre BOE 31 12 03 

SE MODIFICA determinados preceptos y SE AÑADE un art. 123 bis, la disposición transitoria 9 y la final 4, por 

Ley 11|2005, de 22 de junio 
BOE 23 06 05 

SE MODIFICA el art. 101, por RD-L 4|2007, de 13 de abril BOE 14 04 07 

SE MODIFICA los arts. 13 y 19, por Ley 42|2007, de 13 de diciembre BOE 14 12 07 

SE MODIFICA los arts. 51, 78, 116.3, por Ley 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

SE MODIFICA el art. 25.3, por RD-L 8|2011, de 1 de julio BOE 07 07 11 

SE AÑADE, con efectos desde el 31 de agosto de 2011, la disposición adicional 14, RD-L 12|2011, de 26 de 

agosto 
BOE 30 08 11 

SE MODIFICA los arts. 28.f), 56, 111.bis, 117, disposiciones adicionales 7, 14 y SE AÑADEN las disposiciones 

adicional 15, transitoria 3.bis y transitoria 10, por RD-L 17|2012, de 4 de mayo 
BOE 05 05 12 

SE MODIFICA determinados preceptos, por Ley 11|2012, de 19 de diciembre BOE 20 12 12 

SE AÑADE el art. 112 bis, Ley 15|2012, de 27 de diciembre BOE 28 12 12 

SE DECLARA, en el Recurso 2095/2004, la constitucionalidad del inciso indicado del art. 41.3, en la redacción 

dada por la Ley 62/2003 e interpretado según el fj 10, y la DESESTIMACIÓN de todo lo demás, por Sentencia 

104/2013, de 25 de abril  

BOE 23 05 13 

SE DEROGA art. 121 bis por RD-L 7|2013, de 28 de junio BOE 29 06 13 

SE MODIFICA el art. 72, por Ley 21|2013, de 9 de diciembre BOE 11 12 13 

SE MODIFICA el art. 113.3, por Ley 22|2013, de 23 de diciembre BOE 26 12 13 

SE MODIFICA el art. 112 bis, por RD 10|2017, de 9 de junio BOE 10 06 17 

SE MODIFICA el art. 112 bis.5 y 7, por L 1/2018, de 6 de marzo BOE 07 03 18 

SE AÑADE la disposición adicional 16, por RD-L 17|2019, de 22 de noviembre BOE 23 11 19 

SE MODIFICA el art. 113.3, por RD-L 1/2021, de 19 de enero BOE 20 01 21 

SE MODIFICA el art. 114. 7, por RD-L 12/2021, de 24 de junio BOE 25 06 21 

SE MODIFICA el art. 55.2, por RD-L 17/2021, de 14 de septiembre BOE 15 09 21 

SE MODIFICA el art. 113.3, por L 4/2022, de 25 de febrero de 2022 BOE 01 03 22 

SE MODIFICA los arts. 112, 122 y SE AÑADE el 77 bis, la disposición adicional 17, por RD-L 6/2022, de 29 de 
marzo 

BOE 30 03 22 

SE MODIFICA el art. 112 bis, por L 7/2022, de 8 de abril BOE 09 04 22 

SE MODIFICA los arts. 41, 100, 109, 113, 114, 124, el título del capítulo III del título V y AÑADE los arts. 109 bis, 
ter, quater y quinquies, por RD-L 4/2003, de 11 de mayo 

BOE 12 05 23 

SE MODIFICA los arts. 53.3, 60, 68.3 y SE AÑADE las disposiciones adicional 18 y transitoria 11, por RD-L 
8/2023, de 27 de diciembre 

BOE 28 12 23 

  

LEY DE EVALUACIÓN AMBIENTAL. L 21/2013, de 9 de diciembre BOE 11 12 13 

SE DECLARA la inconstitucionalidad y nulidad de las disposiciones adicional 15, transitoria 2, derogatoria 

única.3 y finales 2 y 3, por Sentencia 13/2015, de 5 de febrero 
BOE 02 03 15 

SE DECLARA la inconstitucionalidad y nulidad de la disposición final 8.1, según el fj 17, y lo indicado de la 

disposición final 11, por Sentencia 53/2017, de 11 de mayo 
BOE 15 06 17 

SE SUPRIME la disposición final 11, SE SUSTITUYE el anexo III y VI, SE AÑADE la disposición adicional 16, 17 y 

18 y SE MODIFICA determinados preceptos, por L 9/2018, de 9 de diciembre 
BOE 06 12 18 

SE MODIFICA los arts. 34, 43 y 47, por RD-L 23/2020, de 23 de junio BOE 24 06 20 

SE MODIFICA determinados preceptos, por RD-l 36/2020, de 30 de diciembre BOE 31 12 20 

SE AÑADE la disposición adicional 19, por RD-L 6/2022, de 29 de marzo  BOE 30 03 22 

SE MODIFICA los anexos I, II y III, por RD 445/2023, de 13 de junio BOE 14 06 23 

  

LEY DE PATRIMONIO NATURAL Y DE LA BIODIVERSIDAD. L 42/2007, de 13 de diciembre BOE 14 12 07  
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CORRECCIÓN de errores en BOE num. 36 de 11 de febrero de 2008 BOE 11 02 08 

SE MODIFICA los arts. 58 y 72, por L 25/2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

SE MODIFICA el art. 22.2, por RD-L 8/2011, de 1 de julio BOE 07 07 11 

SE MODIFICA los arts. 28.2, 45.1.a) y la disposición final 8, por RD-L 17/2012, de 4 de mayo BOE 05 05 12 

SE MODIFICA los arts. 28, 45 y la disposición adicional 8, por L 11/2012, de 19 de diciembre BOE 20 12 12 

SE MODIFICA los arts. 76 y 77 y SE AÑADE el art. 80, por L 21/2013, de 9 de diciembre BOE 11 12 13 

SE MODIFICA los anexos I, II y V, por RD 1015/2013, de 20 de diciembre BOE 21 12 13 

SE AÑADEN y SE RENUMERAN determinados preceptos, por L 33/2015, de 21 de septiembre BOE 22 09 15 

SE DESARROLLA los artículos 71, 72, 74, 80 y 81, por RD 124/2017, de 24 de febrero BOE 14 03 17 

SE MODIFICA los arts. 2, 3, 54, 60.1, 64, 65.3.e), 80.1 y 2, SE AÑADE los arts. 64 ter y quáter y SE SUPRIME la 

disposición transitoria 2, por L 7/2018, de 20 de julio 
BOE 21 07 18 

SE MODIFICA el art. 78, por RD-L 36/2020, de 30 de diciembre  BOE 31 12 20 

  

6.2.  EFICIENCIA ENERGÉTICA  

  

REGLAMENTO EFICIENCIA ENERGÉTICA INSTALACIONES ALUMBRADO EXTERIOR E INSTRUCCIONES T.C. RD 1890|2008 BOE 19 11 08 

SE MODIFICA, con efectos de 1 de enero de 2023, la ITC EA-01, por RD-L 18/2022, de 18 de octubre BOE 19 10 22 
  

PROCEDIMIENTO BÁSICO PARA LA CERTIFICACIÓN DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE EDIFICIOS RD 390/2021, de 1 de junio BOE 02 06 21 

  

6.3.  RESIDUOS  

  

LEY DE RESIDUOS Y SUELOS CONTAMINADOS PARA UNA ECONOMÍA CIRCULAR L 7/2022, de 8 de abril BOE 09 04 22 

SE MODIFICA el preámbulo.VIII y los arts. 27 y 108, por L 30/2022, de 23 de diciembre BOE 24 12 22 

  

PRODUCCIÓN Y GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN. RD 105|2008, de 1 de febrero. BOE 13 02 08 

  

NORMAS GENERALES DE VALORIZACIÓN DE MATERIALES NATURALES EXCAVADOS PARA SU UTILIZACIÓN EN OPERACIONES DE 

RELLENO Y OBRAS DISTINTAS A AQUÉLLAS EN LAS QUE SE GENERARON. Orden APM|1007|2017, de 10 de octubre 
BOE 21 10 17 

  

ELIMINACIÓN DE RESIDUOS MEDIANTE DEPÓSITO EN VERTEDERO RD 646/2020, de 7 de julio BOE 08 07 20 

SE MODIFICA el art. 17.3, por RD 27/2021, de 19 de enero BOE 20 01 21 

SE DECLARA la nulidad del inciso del art. 17.4, por Sentencia de 29 de julio de 2021 BOE 20 10 21 

 
 

 

 

6.4. RUIDO  

  

LEY RUIDO. L 37|2003, de 17 de noviembre BOE 18 11 03 

SE MODIFICA el art. 18.c) y d), por RD-L 8|2011, de 1 de julio BOE 07 07 11 

SE DECLARA en el Recurso 965|2004, la DESESTIMACIÓN, por Sentencia 161|2014, de 7 de octubre BOE 29 10 14 

  

7.  PAT RIMO NIO   

  

7.1.  PATRIMONIO  

  

LEY DEL PATRIMONIO HISTÓRICO ESPAÑOL. L 16|1985, de 25 de junio BOE 29 06 85 

Corrección de erratas en BOE núm. 296, de 11 de diciembre de 1985  BOE 11 12 85 

SE DESARROLLA por RD 111|1986, de 10 de enero BOE 28 01 86 

SE MODIFICA el art. 30.i), por L 33|1987, de 23 de diciembre BOE 24 12 87 

SE AÑADE disposición adicional NOVENA, por L 37|1988, de 28 de diciembre BOE 29 12 89 

SE DECLARA en los recursos acumulados 830, 847, 850 y 858|1985, la constitucionalidad de 
determinados preceptos, interpretados según los fundamentos jurídicos indicados, por Sentencia 
17|1991, de 31 de enero 

BOE 25 02 91 

SE DESARROLLA la disposición adicional Novena, por RD 1680|1991, de 15 de noviembre BOE 28 11 91 

SE MODIFICA la disposición adicional 9, por L 21|1993, de 29 de diciembre BOE 30 12 93 

SE MODIFICA el art. 73, por L 30|1994, de 24 de noviembre  BOE 25 11 94 

SE MODIFICA la disposición adicional Novena por la L 42|1994, de 30 de diciembre BOE 31 12 94 

SE DEROGA el art. 71 y la disposición transitoria cuarta, por la L 43|1995, de 27 de diciembre  BOE 28 12 95 
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SE MODIFICA el art. 32.2 , por L 50|1998, de 30 de diciembre  BOE 31 12 98 

SE ACTUALIZA, sobre conversión a euros de las cuantías indicadas: Resolución de 20|11|01  BOE 30 11 01 

SE MODIFICA el art. 73, por la L 24|2001, de 27 de diciembre  BOE 31 12 01 

SE MODIFICA la disposición adicional 9.1, por L 46|2003, de 25 de noviembre BOE 26 11 03 

SE MODIFICA art. 32, por L 62|2003, de 30 de diciembre de 2003  BOE 31 12 03 

SE DEROGA el párrafo 2 del art. 73, por RD-L 3|2004, de 5 de marzo BOE 10 03 04 

SE DEROGA por L 35|2006, de 28 de noviembre BOE 29 11 06 

SE MODIFICA el art. 1.2, por L 10|2015, de 26 de mayo  BOE 27 05 15 

SE MODIFICA el art. 32.2, por RD-L 2|2018, de 13 de abril BOE 14 04 18 

SE MODIFICA el art. 32.2, por L 2|2019, de 1 de marzo BOE 02 03 19 

SE AMPLIA el plazo indicado de la disposición transitoria 5, por L 6/2021, de 28 de abril  BOE 29 04 21 

SE AÑADE la disposición adicional 10, por RD-L 15/2021, de 13 de julio BOE 14 07 21 

SE AÑADE la disposición adicional 11, en la redacción dada a la disposición final 13 del RD-L 17/2020, 
de 5 de mayo, por L 14/2021, de 11 de octubre 

BOE 12 10 21 

  

8.  URB ANIS MO   

  

8.1.  URBANISMO  

  

LEY DEL SUELO Y REHABILITACIÓN URBANA. RD 7|2015, de 30 de octubre BOE 31 10 15 

SE DECLARA en el Recurso 5493|2013, la inconstitucionalidad y nulidad del art. 30, lo indicado de los 4, 9, 

11, 22, 24, 29, 42, 43 y las disposiciones transitorias 2 y final 1;y que el inciso señalado del art. 11.4.b) y el 

11.4.c) son constitucionales según el fj 23, por Sentencia 143|2017, de 14 de diciembre 

BOE 17 01 18 

Corrección de errores en la Sentencia del TC 143|2017, de 14 de diciembre, en BOE núm. 34 de 7 de 

febrero de 2018 
BOE 07 02 18 

SE DECLARA en el Recurso 1976/2014, su extinción por pérdida de objeto de lo indicado de los arts. 9, 11, 

24 y 42; y la constitucionalidad, interpretado conforme al fj.2.c) de lo señalado del art. 11.4.b) y c), 

por Sentencia 75/2018, de 5 de julio 

BOE 06 08 18 

SE MODIFICA la disposición adicional 10, por RD-L 35/2020, de 22 de diciembre BOE 23 12 20 

SE MODIFICA el art. 20.1.c), por L7/2021, de 20 de mayo BOE 21 05 21 

SE MODIFICA el art. 9.5. a) y h), por RD-L 19/2021, de 5 de octubre BOE 06 10 21  

SE MODIFICA el art. 9.5.a) y h), por L 10/2022, de 14 de junio BOE 15 06 22 

SE MODIFICA el art. 20.1.b), por L 12/2023, de 24 de mayo BOE 25 05 23 

  

9 .  VAR IOS   

  

9.1.  ACTIVIDAD PROFESIONAL 

  

LEY SOBRE EL LIBRE ACCESO A LAS ACTIVIDADES DE SERVICIOS Y SU EJERCICIO. L 17|2009, de 23 de noviembre BOE 24 11 09 

SE DEROGA la disposición final 4, por RD-L 7|2013, de 28 de junio BOE 29 06 13 

SE MODIFICA los arts. 5.b), 7.3, 11.2 y 25.2.a), por Ley 20|2013, de 9 de diciembre BOE 10 12 13 

SE AÑADE la disposición adicional 7, por L 6/2020, de 11 de noviembre BOE 12 11 20 

  

LEY ÓMNIBUS. L 25|2009, de 22 de diciembre BOE 23 12 09 

SE DEROGA el art. 11, por L 32|2014, de 22 de diciembre BOE 23 12 14 

  

ESTATUTO DEL TRABAJO AUTÓNOMO. L 20|2007, de 11 de julio BOE 12 07 07 

SE DESARROLLA, por RD 197|2009, de 23 de febrero BOE 04 03 09 

SE MODIFICA la disposición transitoria 3, por L 15|2009, de 11 de noviembre BOE 12 11 09 

SE MODIFICA la disposición adicional 10, por L 27|2009, de 30 de diciembre BOE 31 12 09 

SE MODIFICA con efectos de 1 de enero de 2013, los arts. 1.1, 24, 25 y disposición adicional 2.1, por L 
27|2011, de 1 de agosto  

BOE 02 08 11 

SE MODIFICA los arts. 12 y 17 y SE AÑADE el art. 11 bis y la disposición transitoria 4, por L 36|2011, de 10 
de octubre  

BOE 11 10 11 

SE MODIFICA el art. 10.5, por L 14|2013, de 27 de septiembre BOE 28 09 13 

SE AÑADE el art. 30, por RD-L 1|2015, de 27 de febrero BOE 28 02 15 

SE MODIFICA el art. 21 y disposición adicional 12, por RD-L 4|2015, de 22 de marzo  BOE 23 03 15 

SE AÑADE el art. 30, por L 25|2015, de 28 de julio  BOE 29 07 15 

SE MODIFICA el art. 21 y la disposición adicional 12, por L 30|2015, de 9 de septiembre BOE 10 09 15 

SE DEROGA las disposiciones adicionales 14 a 16, transitorias 1 a 3 y final 5; SE MODIFICA determinados BOE 10 09 15 
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preceptos y SE AÑADE el capítulo II al título V, por L 31|2015, de 9 de septiembre 
CORRECCIÓN de errores, de 14 de enero de 2016, con variación de preceptos modificadores, 
de la L 31|2015 

BOE 14 01 16 

SE MODIFICA con efectos de 1 de enero de 2017, el art. 31, por RD-L 6|2016, de 23 de diciembre BOE 24 12 16 

SE MODIFICA el art. 25.4 y SE SUSPENDE la aplicación, hasta el 1 de enero de 2019, del art. 25.4 y lo 
indicado del 1.1 y 24, por L 3|2017, de 27 de junio 

BOE 28 06 17 

SE DEROGA la disposición adicional 13 y MODIFICA los arts. 19.3, 20.4, 22.3 y 7, 30.1, 3 y 8, 31, 32, 35, 38 y 
las disposiciones adicionales 10 y 12 y AÑADE el art. 38 bis, por L 6|2017, de 24 de octubre 

BOE 25 10 17 

SE MODIFICA, con efectos desde el 1 de agosto de 2018, los arts. 31.1, 32.1 y SE SUSPENDE la entrada en 
vigor del art. 25.4 y lo indicado del 1.1, 24, por L 6/2018, de 3 de julio 

BOE 04 07 18 

SE MODIFICA los arts. 26.1, 31, 32, 38 bis, las disposiciones adicionales 3, 4, SE AÑADE los 31 bis, 32 bis y SE 
SUSPENDE la entrada en vigor del art. 25.4 y lo indicado del 1.1, 24, por RD-L 28|2018, de 28 de 
diciembre 

BOE 29 12 18 

SE CORRIGEN errores en el RD-L 28/2018, de 28 de septiembre BOE 21 01 19 

SE MODIFICA los arts. 4.3.g) y h), 11.2 y 5, 16.1 y 3, 26.1.b) y, con efectos desde el 1 de abril de 2019, los 
arts. 38 y 38 bis, por RD-L 6/2019, de 1 de marzo 

BOE 07 03 19 
SE SUSPENDE la entrada en vigor de lo indicado de los art. 1.1, 24 y 25.4, por L 11/2020, de 30 de 
diciembre 

BOE 31 12 20 

SE SUSPENDE la entrada en vigor de lo indicado de los art. 1.1, 24 y 25.4, por L 22/2021, de 28 de 
diciembre 

BOE 29 12 21 

SE DEROGA, con efectos desde el 1 de enero de 2023, los arts. 31, 31 bis, 32, 32 bis, las disposiciones 
adicionales 3, 7 y final 4, SE MODIFICA los arts. 1.1, 24, 25, 30.1, 35 a 38 bis y SE AÑADE los arts. 38 ter y 38 
quater, por RD-L 13/2022, de 26 de julio 

BOE 27 07 22 

SE MODIFICA con efectos desde el 7 de octubre de 2022, los arts. 14.5, 15.1.g) y 16.1.f), por Ley 
Orgánica 10/2022, de 6 de septiembre 

BOE 07 09 22 

SE MODIFICA con efectos desde el 1 de enero de 2023, los arts. 38, 38 bis y 38 ter, en la redacción dada 
por el RD-L 13/2022, de 26 de julio, por Real Decreto-ley 14/2022, de 1 de agosto 

BOE 02 08 22 

SE AÑADE el art. 38 quinquies, por L 28/2022, de 21 de diciembre BOE 22 12 22 

SE MODIFICA, con los efectos indicados, los arts. 36 y 38, por RD-L 1/2023, de 10 de enero BOE 11 01 23 

SE MODIFICA el art. 4.3.a), por L 4/2023, de 28 de febrero BOE 01 03 23 

  

SOCIEDADES PROFESIONALES. L 2|2007, de 15 de marzo BOE 16 03 07 

SE MODIFICA los arts. 3, 4, 9.3 y disposición final 2 y SE AÑADE la disposición adicional 7, por L 25|2009, de 22 

de diciembre 
BOE 23 12 09 

SE AÑADE la disposición adicional 8, por L 15/2021, de 23 de octubre BOE 25 10 21 
  

9.2.  INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN  

  
INSTRUCCIÓN PARA LA RECEPCIÓN DE CEMENTOS [RC-16] RD 256|2016, de 10 de junio BOE 25 06 16 

CORRECCIÓN de errores en BOE núm. 259 de 27 de octubre de 2017 BOE 27 10 17 

SE MODIFICA, con efectos desde el 1 de julio de 2024, los arts. 3 a 8, 11, 13 y los anejos I a VIII de la 
Instrucción, por RD 320/2024, de 26 de marzo 

BOE 10 04 24 

  

9.3.  CONTROL DE CALIDAD  

  

REQUISITOS EXIGIBLES A LAS ENTIDADES DE CONTROL DE CALIDAD DE LA EDIFICACIÓN Y A LOS LABORATORIOS DE ENSAYOS   

RD 410|2010, de 31 de marzo 
BOE 22 04 10 

  

9.4.  VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL   

  

POLÍTICA DE VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL. RD L 31|1978, de 31 de octubre BOE 08 11 78 

SE DESARROLLA RD L 31|1978 por RD 3148|1978 BOE 16 01 79 

 

 

 

 

NORMAS TÉCNICAS DE DISEÑO 
 

 

ORDENANZAS PROVISIONALES DE VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL   
 
Adaptación de las ORDENANZAS TÉCNICAS Y NORMAS CONSTRUCTIVAS, aprobadas por Órdenes de 12 de julio de 

1955 y 22 de febrero de 1968 al texto refundido y revisado de la LEGISLACIÓN DE VIVIENDAS DE PROTECCIÓN 

Oficial y su Reglamento. Orden 20 05 69. 

BOE 23 05 69 

Orden por la que se modifican las ORDENANZAS PROVISIONALES DE VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL, Orden 04 BOE 09 05 70 
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05 70 

Ordenanza trigésima cuarta, «Garajes», de las ORDENANZAS PROVISIONALES DE VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL. 

Orden 16 05 74 

BOE 27 05 74 

SE MODIFICA determinadas Ordenanzas por el texto refundido aprobado por RD 1346/1976, de 9 de abril BOE 16 06 76 
SE MODIFICA determinados preceptos , por Orden 21/02/1981 BOE 03 03 81 
SE DEROGA lo indicado , por RD 1909/1981, de 24 de julio BOE 07 09 81 
  

NORMAS TÉCNICAS DE CALIDAD 
 

 

ORDEN POR LA QUE SE APRUEBAN LAS NORMAS TÉCNICAS DE DISEÑO Y CALIDAD DE LAS VIVIENDAS SOCIALES.  

Orden 24 11 76 

BOE 10 12 76 

SE SUSTITUYE determinados preceptos del Anexo, por la  Orden 17 05 77 BOE 14 06 77 

  

RESERVA Y SITUACIÓN DE LAS VIVIENDAS DE PROTECCIÓN OFICIAL DESTINADAS A MINUSVÁLIDOS. RD 355|1980, de 25 de 

enero 

BOE 28 02 80 

SE DESARROLLA el art. 2, por Orden 03 03 80 BOE 18 03 80 

SE DEROGA, Orden 03 03 80 por RD 173|2010, de 19 de febrero BOE 11 03 10 

  

REGULACIÓN DE LA EXISTENCIA DEL LIBRO DE ÓRDENES Y VISITAS. Orden 19 05 70 BOE 26 05 70 

 
9.5.  OTROS 

  

REGLAMENTO GENERAL DE POLICÍA DE ESPECTÁCULOS PÚBLICOS Y ACTIVIDADES RECREATIVAS. RD 2816|1982, de 27 de agosto BOE 06 11 82 

Corrección de errores de RD 2816|1982 BOE 29 11 82 

Corrección de errores de RD 2816|1982 BOE 01 10 83 

SE DEROGA los arts. 2 a 9, 20.1, 21, 22.1, 2 y 4 a 7 y 23, por RD 314|2006, de 17 de marzo BOE 28 03 06 

SE DEROGA la sección IV del capítulo I del título I, por RD 393|2007, de 23 de marzo BOE 01 10 83 

SE MODIFICA el art. 51, por RD 193/2023, de 21 de marzo BOE 22 03 23 
  

REGLAMENTO POR EL QUE SE REGULA LA PRESTACIÓN DE LOS SERVICIOS POSTALES. RD 18291999 BOE 31 12 99 

Corrección errores de RD 1829|1999 BOE 11 02 00 

SE DECLARA la nulidad de los arts. 2.2, 12.4 y lo indicado del art. 13.2A) y la sección 2 del capítulo II del título II, 

por Sentencia del TS de 08|06|04 

BOE 09 08 04 

SE DEROGA el art. 23, y en cuanto se oponga, por RD 1298|2006, de 10 de noviembre BOE 23 11 06 

SE MODIFICA los arts. 37, 45 y 47, por RD 503|2007, de 20 de abril BOE 09 05 07 

 
NORMATIVA DE CENTROS DOCENTES   

RD 132|2010, de 12 de febrero, por el que se establecen los requisitos mínimos de los centros que impartan las 

enseñanzas del segundo ciclo de la educación infantil, la educación primaria y la educación secundaria. 
BOE 12 03 10 

SE DEROGA el art. 13.3 y 4, por RD-L 14|2012, de 20 de abril BOE 21 04 12 

SE MODIFICA los arts. 3.2.a), 13.5, 15.3 y 20.3, por RD 658/2024, de 9 de julio  BOE 10 07 24 

 
ORDEN DE 29 DE FEBRERO DE 1944, POR LA QUE SE DETERMINAN LAS CONDICIONES HIGIÉNICAS MÍNIMAS QUE HAN DE REUNIR LAS 

VIVIENDAS 
BOE 29 02 44 
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ANEXO I :  N ORMA TIVA  SECT ORIA L  en CAS T ILL A Y LEON   
 
 
1.  ACTIVIDAD PROFESIONAL  
  

1.1. PROYECTO Y DIRECCIÓN DE OBRAS  

  

NORMAS SOBRE CONTROL DE CALIDAD. D 83|1991, de 22 de abril BOCyL 26 04 91 

Corrección errores D 83|1991 BOCyL 15 05 91 

  

SEGURIDAD EN INSTALACIONES DE GAS. Orden de 26 03 02 BOCyL 11 04 02 

  

SOBRE SEGURIDAD EN LAS INSTALACIONES DE GAS. ORDEN ICT|61|2003, de 23 de enero BOCyL 05 02 03 

  

OBLIGATORIEDAD INSTALAR PUERTAS EN CABINAS, Y ALUMBRADO EMERGENCIA EN ASCENSORES. Orden 21 12 98 BOCyL 20 01 99 

Corrección de errores a la Orden 21 12 98. BOCyL 26 04 99 

SE MODIFICA de la Orden 21 12 98. Según Orden de 16 de Noviembre de 2001. BOCyL 11 12 01 

  

1.2. COLEGIOS PROFESIONALES  

  

COLEGIOS PROFESIONALES DE CASTILLA Y LEÓN. L 8|1997 BOCyL 10 07 97 

Corrección de errores  BOE 03 09 97 

SE MODIFICA los arts. 12, 16.2, 17, 24 y 27 y SE AÑADE el capítulo IV del título II por D-L 3|2009, de 23 de 

diciembre, de Medidas de Impulso de las Actividades de Servicios en Castilla y León. 
BOCyL 26 12 09 

Cuestión 3125|2015 promovida por supuesta inconstitucionalidad del art. 16.2 BOE 26 06 15 

SE DECLARA en la Cuestión 3215-2015, la inconstitucionalidad y nulidad del inciso indicado del art. 16.2, por 

Sentencia 229|2015, de 2 de noviembre 
BOE 11 12 15 

  

REGLAMENTO DE COLEGIOS PROFESIONALES DE CASTILLA Y LEÓN. D 26|2002, de 27 de febrero BOCyL 27 02 02 

  

2. ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS  
  

LEY DE ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS DE CASTILLA Y LEÓN. L 3|1998, de 24 de junio BOE 18 08 98 

SE MODIFICA los arts. 45, 46 y la disposición final 1, por L 11|2000, de 28 de diciembre BOE 19 01 01 

SE MODIFICA L 11|2000 por D-L 1|2006, de 25 de mayo BOCyL 31 05 06 

SE DEROGA los arts. 36 y 37 y la disposición final 3 y MODIFICA el art. 35, la disposición adicional 1 y el título 

del título IV, por Ley 5|2014, de 11 de septiembre por L 5|2014, de 11 de septiembre 
BOCyL 19 09 14 

SE DEROGA el art. 28, por L 11/2019, de 3 de abril  BOE 04 05 19 

  

REGLAMENTO DE ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS DE CASTILLA Y LEÓN. D 217|2001, de 30 de agosto BOCyL 04 09 01 

  

ESTRATEGIA REGIONAL DE ACCESIBILIDAD DE CASTILLA Y LEÓN. Acuerdo 39|2004 BOCyL 31 03 04 

 
3. MEDIO AMBIENTE  

  

3.1.  MEDIO AMBIENTE  

  

LEY DE PATRIMONIO NATURAL DE CASTILLA Y LEÓN. L 4|2015, de 24 de marzo BOE 16 04 15 

SE MODIFICA el art. 130, por L 2|2017, de 4 de julio BOE 16 08 17 

SE MODIFICA el art. 62.4, por D-L 2/2022, de 23 de junio BOE 24 06 22 
SE MODIFICA los arts. 21.2 y 70.5, por L 4/2024, de 9 de mayo BOE 16 07 24 

  

LEY DE MEDIDAS DE IMPULSO DE LAS ACTIVIDADES DE SERVICIOS EN CASTILLA Y LEÓN. D-L 3|2009, de 18 de mayo BOE 29 12 09 

SE DEROGA el art. 4 y lo indicado en la disposición transitoria 3.3, por D-L 2|2014, de 28 de agosto BOE 01 09 14 

SE DEROGA el art. 8, por D-L 1|2015, de 12 de noviembre de 2015 BOE 13 11 15 
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LEY PREVENCIÓN AMBIENTAL DE CASTILLA Y LEÓN L 1|2015, de 12 de noviembre BOCyL 13 11 15 

SE MODIFICA los arts. 14.2, 24.3, 30.2, 41.2, 43.3 74.3, la disposición adicional 3 y SE AÑADE la disposición 

adicional 6, por L 2|2017, de 4 de julio 
BOE 16 08 17 

SE MODIFICA los arts. 17, 31, 43, 45, 74 y los anexos I y III, por D-L 4/2020, de 18 de junio BOCyL 19 06 
20 

SE MODIFICA el art. 50 del texto refundido y la disoposición adicional 2.1, por D-L 2/2022, de 23 de junio BOE 24 06 22 

SE MODIFICA el art. 50 de la Ley de Prevención Ambiental de Castilla y León, texto refundido y la 

disposición adicional 2.1 del Decreto legislativo, por D-L 4/2022, de 27 de octubre 
BOE 28 10 22 

SE DEROGA el art. 52.1.c) y 2.b), disposición final 2.1.a), SE MODIFICA los arts. 19, 45.3, 62.1, 74.3.g), anexos II 

y III; y SE AÑADE la disposición transitoria 3, por L 4/2024, de 9 de mayo 
BOE 16 07 24 

  

REGLAMENTO ACTIVIDADES CLASIFICADAS. D 159|1994, de 14 de julio BOCyL 20 07 94 

SE MODIFICA parcial D 159|1994 por D 66|1998, de 26 de marzo  BOCyL 30 03 98 

SE MODIFICA parcial D 159|1994 por D 146|2001, de 17 de mayo BOCyL 30 05 01 

Corrección errores D 146|2001  BOCyL 18 07 01 

  

PLAN REGIONAL DE ÁMBITO SECTORIAL «PLAN INTEGRAL DE RESIDUOS DE CASTILLA Y LEÓN» D 11|2014, de 20 de marzo BOCyL 24 03 14 

  

LEY DEL RUIDO DE CASTILLA Y LEÓN. L 5|2009, de 4 de junio BOCyL 09 06 09 

Corrección errores L 5|2009 BOCyL 19 06 09 

SE MODIFICA L 5|2009, los arts. 4, 18, 53.2 y anexo VI, por D-L 3|2009, de 23 de diciembre BOCyL26 12 09 

SE MODIFICA L 5|2009, la disposición transitoria 1, por L19|2010, de 22 de diciembre BOE 11 01 11 

SE MODIFICA L 5|2009, art. 30, disposición transitoria 1 y el anexo 1.1, por L1|2012, de 28 de febrero BOE 30 03 12 

SE MODIFICA L 5|2009, los arts. 28.1 y 29, por L 4|2012, de 16 de julio BOE 28 07 12 

SE MODIFICA L 5|2009, la disposición transitoria 3, por L9|2012, de 21 de diciembre BOE 24 01 13 

SE MODIFICA L 5|2009, por L 7|2014, de 12 de septiembre BOCyL 19 09 14 

SE MODIFICA L 5|2009, por L 10|2014, de 22 de diciembre BOCyL 29 12 14 

SE MODIFICA los anexos II, III, IV, V y VII de la L5/2009, por D 38/2019, de 3 de octubre BOCyL 03 10 19 

SE MODIFICA los arts. 14.1, 30, la disposición adicional 9 y el anexo VII, por L 1/2021, de 22 de febrero BOE 19 03 21 

  

LEY DE MONTES DE CASTILLA Y LEÓN. L 3|2009, de 6 de abril BOCyL 16 04 09 

SE MODIFICA L 3|2009 de la disposición final 6.1, por L 10|2009, de 17 de diciembre BOE 14  01 10 

SE MODIFICA L 3|2009 de los arts. 46, 47, 99, 108, 109, 111 y disposición adicional 9 y SE AÑADE el art. 41 bis , 

por L11|2013, de 23 de diciembre 
BOE 28  01 14 

SE MODIFICA L 3|2009, SE DEROGA la disposición adicional 11 y MODIFICA los arts. 6, 34.2 y 35.5, por L 

5|2014, de 11 de septiembre 
BOCyL 19 09 14 

SE MODIFICA L 3|2009 de los arts. 26 y 108, por L 10|2014, de 22 de diciembre BOCyL 29 12 14 

SE MODIFICA L 3|2009 del art. 113.e), por L 4|2015, de 24 de marzo BOCyL 30 03 15 

SE MODIFICA L 3|2009 de Los arts. 16, 53, 113 l) y 119, por L2|2017, de 4 de julio BOE 16 08 17 

SE MODIFICA L 3|2009 de los arts. 51, 56, 57, 113 y 114 y añade el art. 57 bis, por L6|2017, de 20 de octubre BOE 10 11 17 

SE MODIFICA L 3|2009 del art. 113.m) y se añade el 53 bis, por L7|2017, de 28 de diciembre BOE 09 02 18 

SE MODIFICA los arts. 56.1 y 57 y SE DEROGA el art. 57 bis, por D-L 2/2022, de 23 de junio BOE 24 06 22 
SE MODIFICA los arts. 69, 75.2, 88, 92.1, 124, la disposición adicional 1 y SE AÑADE el art. 104 bis, por L 1/2023, 

de 24 de febrero 
BOE 13 03 23 

SE MODIFICA los arts. 86, 88, 91 y SE AÑADE el art. 88 bis, por D-L 2/2023, de 13 de abril BOCyL 17 04 23 

SE DEROGA el art. 38.6, SE MODIFICA los arts. 102, 104 bis y SE AÑADE el art. 103 bis, por L 4/2024, de 9 de 

mayo 
BOE 16 07 24 

 
3.2.  EFICIENCIA ENERGÉTICA  

  

PROCEDIMIENTO BÁSICO PARA LA CERTIFICACIÓN DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE EDIFICIOS DE NUEVA CONSTRUCCIÓN EN LA 

COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN. D 55|2011, de 21 de septiembre 
BOCyL 21 09 11 

SE MODIFICA D 55|2011 por D 9|2013, de 28 de febrero BOCyL 06 03 13 

  

PROCEDIMIENTO DE INSCRIPCIÓN EN EL REGISTRO DE CERTIFICACIONES DE EFICIENCIA ENERGÉTICA DE EDIFICIOS DE CASTILLA Y 

LEÓN ORDEN EYE|23|2012, de 12 de enero 
BOCyL 31 01 12 

SE MODIFICA por ORDEN EYE|362|2013 BOCyL 28 05 13 
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SE MODIFICA por ORDEN EYE|1034|2013 BOCyL 24 12 13 

 
4.   PATRIMONIO 
 
LEY DE PATRIMONIO CULTURAL DE CASTILLA Y LEÓN. L 7/2024, de 20 de junio BOE 23 07 24 

  

Plan PAHIS 2004 2012, DEL PATRIMONIO HISTÓRICO DE CASTILLA Y LEÓN. Acuerdo 37|2005, de 31 de marzo. BOCyL 06 04 05 

Corrección errores Acuerdo 37|2005 BOCyL 27 04 05 

  

REGLAMENTO PARA LA PROTECCIÓN DEL PATRIMONIO CULTURAL DE CASTILLA Y LEÓN. D 37|2007 BOCyL 25 04 07 

SE MODIFICA D 37|2007 por D 26|2012, de 5 julio BOCyL 11 07 12 

 
5.  URBANISMO Y ORDENACIÓN DEL TERRITORIO 
 
LEY DE ORDENACIÓN DEL TERRITORIO DE CASTILLA Y LEÓN. L 10|1998, de 5 de diciembre BOCyL 10 12 98 

SE MODIFICA el art. 24, por  L 13|2003, de 23 de diciembre BOCyL 30 12  03 

SE MODIFICA los arts. 23 y 24, por  L 9|2004, de 28 de diciembre BOCyL 31 12 04 

SE MODIFICA los arts. 20.2 y 22.2, por  L 13|2005, de 27 de diciembre BOCyL 29 12 05 

SE MODIFICA los arts. 16.1, 22.1 y 24.6, por  L 14|2006, de 4 de diciembre BOCyL 18 12 06 

SE MODIFICA los arts. 11.2, 12, 13.3, 17.3, 18 y 22 a 24, por  L 3|2010, de 26 de marzo BOCyL 30 03 10 

SE MODIFICA el art. 13.2 y .3, por L 1|2013, de 28 de febrero BOCyL 07 03 13 

SE DEROGA la disposición adicional 3 y SE MODIFICA el art. 14.1, por L 7|2013, de 27 de septiembre BOCyL 01 10 13 

SE DEROGA los arts. 14.2.d), 16.3, 17.1.h) y 29.4 y SE MODIFICA los arts. 17 a 20, 24, 25 y 29, por L 7|2014, de 

12 de septiembre 
BOCyL 19 09 14 

SE MODIFICA los arts. 20.2, 22.3, 24 y 25.3, por L 4/2024, de 9 de mayo BOE 16 07 24 

  

LEY DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN. L 5|1999, de 8 de abril BOCyL 15 04 99 

SE DEROGA el art. 138.2.b) y los apartados 1 y 2 de la disposición transitoria 3 y SE MODIFICAN los arts. 38, 

52, 55 y 58,por L 10|2002, de 10 de julio 
BOCyL 12 07 02 

SE MODIFICA el art. 127.1, por L 21|2002, de 27 de diciembre BOCyL 30 12 02 

SE MODIFICA los arts. 14.a), 39, 41.e), 42.2, 44.2.e), 132 y 124, por L 13|2003, de 23 de diciembre BOCyL 30 12 03 

SE MODIFICA los arts. 33, 38 y 128, por L 13|2005, de 27 de diciembre BOCyL 29 12 05 

SE MODIFICA el art. 125.1.e), por L 09|2007, de 27 de diciembre BOCyL  28 12 07 

SE MODIFICA determinados preceptos, SE MODIFICA parcialmente y SE AÑADEN los arts. 52 bis, 55 bis, 68 bis 

y las disposiciones adicionales 5 y 6, por L 04|2008, de 15 de septiembre 
BOCyL  18 09 08 

SE MODIFICA el art. 17.2.c), por L 17|2008, de 23 de diciembre BOCyL 29 12 08 

SE MODIFICA art. 129 y SE MODIFICA el art. 110, por L 09|2010, de 30 de agosto BOCyL 07 09 10 

SE AÑADE la disposición adicional 7, L 19|2010, de 22 de diciembre BOCyL 23 12 10 

SE MODIFICA los arts. 136 a 138, por L 01|2012, de 28 de febrero BOCyL 29 02 12 

SE DEROGA el art. 21.3, SE MODIFICA y SE AÑADE determinados preceptos, por L 7|2014, de 12 de 

septiembre 
BOCyL 19 09 14 

SE DEROGA lo indicado por L 8|2014, de 14 de octubre BOE 31 10 14 

SE DEROGA L8|2014  por D-L 1|2015, de 12 de noviembre de 2015 BOCyL 13 11 15 

SE MODIFICA el art. 16.1.g), por L 4|2015, de 24 de marzo BOCyL 30 03 15 

SE AÑADE la disposición adicional 11, por L 2|2017, de 4 de julio BOE 16 08 07 

SE MODIFICAN los artículos 23 y 25, por L5|2019, de 26 de marzo BOCyL 26 03 19 
SE MODIFICAN los arts. 97, 99, 105 bis y 125, por D-L  4/2020, de 18 de junio BOCyL 19 06 

20 

SE MODIFICA los arts. 23.2, 25.5 y 58, por L 1/2023, de 24 de febrero BOE 13 03 23 

SE MODIFICA los arts. 25.1.a), 99.1.d), 145.2 y SE AÑADE la disposición adicional 12, por L 4/2024, de 9 de 

mayo 
BOE 16 07 24 

  

REGLAMENTO DE URBANISMO DE CASTILLA Y LEÓN. D 22|2004 , de 29 de enero  BOCyL 02 02 04 

SE MODIFICA D 22|2004, por D 99|2005, de 22 de diciembre BOCyL 26 12 05 

SE MODIFICA D 22|2004, por D 68|2006, de 5 de octubre BOCyL 11 10 06 

SE MODIFICA D 22|2004, por D 6|2008, de 24 de enero BOCyL 25 01 08 

SE MODIFICA D 22|2004, por  L 4|2008, de 15 de septiembre BOCyL 18 09 08 
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SE MODIFICA D 22|2004, por D 45|2009, de 9 de julio BOCyL 17 07 09 

SE MODIFICA D 22|2004, por D 10|2013, de 7 de marzo BOCyL13 03 13 

SE MODIFICA D 22|2004, por D 24|2013, de 27 de junio BOCyL03 07 13 

SE MODIFICA D 22|2004, por L 11|2013, de 27 de diciembre BOCyL27 12 13 

SE MODIFICA D 22|2004, por D 32|2014, de 24 de julio BOCyL 28 07 14 

SE MODIFICA D 22|2004, por L 7|2014, de 12 de septiembre BOCyL 19 0914 

SE MODIFICA D 22|2004, por L 10|2014, de 22 de diciembre BOCyL 29 12 14 

SE MODIFICA D 22|2004, por D 06|2016 , de 3 de marzo  BOCyL 04 03 16 

Corrección de errores D 06|2016 BOCyL 15 04 16 
SE MODIFICA por D6/2021, de 11 de marzo BOCyL 15 03 21 

  

MEDIDAS SOBRE URBANISMO Y SUELO. L4|2008, de 15 de septiembre BOCyL 18 09 08 

INSTRUCCIÓN TÉCNICA URBANÍSTICA para la aplicación del REGLAMENTO DE URBANISMO tras la entrada en vigor de la 

L 4|2008 ORDEN FOM 1602|2008 
BOCyL 19 09 08 

  

ORDENACIÓN DE LA CARTOGRAFÍA EN CASTILLA Y LEÓN. D82|2008, de 4 de diciembre BOCyL 10 12 08 

  

INSTRUCCIÓN TÉCNICA URBANÍSTICA 1|2016 sobre emisión de informes previos en el procedimiento de 

aprobación de los instrumentos de planeamiento urbanístico. ORDEN FYM|238|2016, de 4 de abril. 
BOCyL 08 04 16 

 
 
5.  TURISMO 
 
LEY DE TURISMO DE CASTILLA Y LEÓN. L14|2010, de 9 de diciembre BOCyL 20 12 10 

SE MODIFICA por L1|2012, de 28 de febrero, de Medidas Tributarias, Administrativas y 

Financieras 
BOCyL 29 02 12 

SE MODIFICA por L11|2013, de 23 de diciembre, de Medidas Tributarias y de Reestructuración 

del Sector Público Autonómico 
BOCyL 2712 13 

SE MODIFICA por L7|2015, de 30 de diciembre, de Medidas Tributarias BOCyL 31 12 15 

  

NORMATIVA DE TURISMO RURAL. ESTABLECIMIENTOS DE ALOJAMIENTO DE TURISMO RURAL EN LA COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN. D 

75|2013, de 28 de noviembre  
BOCyL 02 12 13 

ORDEN CYT|114|2014, de 17 de febrero, por la que se establecen los distintivos de los establecimientos de 

alojamiento de turismo rural en la Comunidad de Castilla y León. 
BOCyL 25 02 14 

  

NORMATIVA DE ALBERGUES EN LA COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN. D 22|2018, de 26 de julio BOCyL 30 07 18 

  

NORMATIVA DE APARTAMENTOS TURÍSTICOS EN LA COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN. D 17|2015, de 26 de febrero BOCyL 27 02 15 

  

NORMATIVA DE ESTABLECIMIENTOS TURÍSTICOS DE ALOJAMIENTO HOTELERO. D 65|2015, de 08 de octubre BOCyL 09 10 15 

Corrección de errores D 65|2015 BOCyL 27 10 15 

  

NORMATIVA DE ESTABLECIMIENTOS DE RESTAURACIÓN. D 12|2016, de 21 de abril BOCyL 25 04 16 

  

NORMATIVA DE VIVIENDAS DE USO TURÍSTICO. D 3|2017, de 16 de febrero BOCyL 10 02 17 

  

6.  OTROS 
 
LEY 9|2010, DE 30 DE AGOSTO, DEL DERECHO A LA VIVIENDA DE LA COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN BOE  28 09 10 

SE DEROGA lo indicado los arts. 10, 13, 18.2, 19.4, 47, 60.2, 97 a 100 y las disposiciones adicional 1 y transitoria 3, 

SE MODIFICAN determinados preceptos y SE AÑADE el art. 61.3, por D-L 1/2013, de 31 de julio 
BOE 05 08 12 

SE DEROGA los arts. 10, 13, 18.2, 19.4, 46.3, 47, 60.2, 97 a 100 y las disposiciones adicional 1 y transitoria 3; SE 

MODIFICA determinados preceptos y referencias y SE AÑADE el art. 64 bis, por L 10/2013, de 16 de 

diciembre, de medidas urgentes en materia de vivienda 

BOE  14 01 14 

SE MODIFICA L10|2013, DE MEDIDAS URGENTES EN MATERIA DE VIVIENDA POR L 7|2014, DE 12 DE SEPTIEMBRE BOCyL 19 09 14 

SE DEROGA el capítulo I del título VII, por L 5/2014, de 11 de septiembre BOE  02 10 14 

SE MODIFICA los arts. 37, 45, 63, 67, 81, 102 y 103, por L 7/2014, de 12 de septiembre BOE  02 10 14 
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SE MODIFICA el art. 63.1.c), por L 7/2015, de 30 de diciembre  BOE  24 02 16 

SE MODIFICA el art. 58.2, por L 1/2021, de 22 de febrero BOE 19 03 21 

SE MODIFICA los arts. 43.2, 45.5, 48 y SE AÑADE la disposición adicional 3, por D-L 2/2022, de 23 de junio BOCyL 24 06 22 

SE MODIFICA el art. 58.2, por L 1/2023, de 24 de febrero BOE 13 03 23 

SE MODIFICA los arts. 5.1.d), 45.3 y SE AÑADE las disposiciones adicionales 4 y 5, por L 4/2024, de 9 de mayo BOE 16 07 24 

 
NORMATIVA DE CENTROS DOCENTES DE CASTILLA Y LEÓN  

D 34|2002, de 28 de febrero, por el que se regula la creación de los Centros de Educación Obligatoria BOCyL 06 03 02 

 
NORMATIVA DE ESPECTÁCULOS PÚBLICOS Y ACTIVIDADES RECREATIVAS DE CASTILLA Y LEÓN  

L 7|2006, de 2 octubre 2006. Espectáculos públicos y actividades recreativas de la Comunidad de Castilla y 
León 

BOCyL 06 10 06 

SE MODIFICA anexo de la L7/2006, por D 38/2019, de 3 de octubre BOCyL 03 10 19 

 
ADAPTACIÓN DE LA LEGISLACIÓN DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES A LA ADMINISTRACIÓN DE LA COMUNIDAD DE CASTILLA Y 

LEÓN D 143/2000, de 29 de junio 
BOCyL 04 07 00 

SE MODIFICA por D 44/2005, de 2 de junio BOCyL 08 06 05 

 
NORMA TÉCNICA URBANÍSTICA SOBRE EQUIPAMIENTO COMERCIAL DE CASTILLA Y LEÓN. D 28/2010, de 22 de julio BOCyL 28 07 00 

 
SEGURIDAD INDUSTRIAL EN CASTILLA Y LEÓN. L 3/1990, de 16 de marzo BOCyL 04 04 90 

 
REQUISITOS TÉCNICOS Y CONDICIONES MÍNIMAS EXIGIBLES A LOS ESTABLECIMIENTOS DE AUDIOPRÓTESIS DE LA COMUNIDAD DE 

CASTILLA Y LEÓN. ORDEN SAN/1669/2005, de 23 de noviembre 
BOCyL 19 12 05 

 
NORMATIVA HIGIÉNICO-SANITARIA PARA PISCINAS DE USO PÚBLICO. D 177/1992, de 22 de octubre BOCyL 02 06 93 

 
REQUISITOS MÍNIMOS Y ESPECÍFICOS DE AUTORIZACIÓN DE LOS CENTROS DE MINUSVÁLIDOS PARA SU APERTURA Y FUNCIONAMIENTO. 
Orden de 21 06 93 

BOCyL 01 07 93 

 
REQUISITOS MÍNIMOS Y ESPECÍFICOS DE AUTORIZACIÓN PARA LA APERTURA Y FUNCIONAMIENTO DE LOS CENTROS DESTINADOS A LA 

ATENCIÓN DE MENORES CON MEDIDAS O ACTUACIONES DE PROTECCIÓN. D37/2004, de 1 de abril 
BOCyL 07 04 04 
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ANEXO I I :  NORM AS D E RE FEREN CI A DEL  CTE   
 
 
A1. NORMAS INCLUIDAS EN EL DB SE 

  

A1.1 DB SE CIMIENTOS  

  

UNE 22381:1993  Control de vibraciones producidas por voladuras.  

UNE 22950-1:1990  Propiedades mecánicas de las rocas. Ensayos para la determinación de la resistencia. 
Parte 1: Resistencia a la compresión uniaxial.  

UNE 22950-2:1990  Propiedades mecánicas de las rocas. Ensayos para la determinación de la resistencia. 
Parte 2: Resistencia a tracción. Determinación indirecta (ensayo brasileño).  

UNE 80303-1:2017  Cementos con características adicionales. Parte 1: Cementos resistentes a los sulfatos.  

UNE 80303-2:2017  Cementos con características adicionales. Parte 2: Cementos resistentes al agua de 
mar.  

UNE 83988-2:2014  Durabilidad del hormigón. Métodos de ensayo. Determinación de la resistividad 
eléctrica. Parte 2: Método de las cuatro puntas o de Wenner.  

UNE 103101:1995  Análisis granulométrico de suelos por tamizado.  

UNE 103102:1995  Análisis granulométrico de suelos finos por sedimentación. Método del densímetro.  

UNE 103103:1994  Determinación del límite líquido de un suelo por el método del aparato de Casagrande.  

UNE 103104:1993  Determinación del límite plástico de un suelo.  

UNE 103108:1996  Determinación de las características de retracción de un suelo.  

UNE 103200:1993  Determinación del contenido de carbonatos en los suelos.  

UNE 103202:2019  Determinación cualitativa del contenido en sulfatos solubles en agua que hay en un 
suelo.  

UNE 103204:2009  Determinación del contenido de materia orgánica oxidable de un suelo por el método 
del permanganato potásico.  

UNE 103301:1994  Determinación de la densidad de un suelo. Método de la balanza hidrostática.  

UNE 103400:1993  Ensayo de rotura a compresión simple en probetas de suelo.  

UNE 103401:1998  Determinación de los parámetros resistentes al esfuerzo cortante de una muestra de 
suelo en la caja de corte directo.  

UNE 103405:1994   Geotecnia. Ensayo de consolidación unidimensional de un suelo en edómetro. 

UNE 103406:2006  Ensayo de colapso en suelos  

UNE 103500:1994  Geotecnia. Ensayo de compactación. Proctor normal.  

UNE 103501:1994 Geotecnia. Ensayo de compactación. Proctor modificado.  

UNE 103600:1996  Determinación de la expansividad de un suelo en el aparato Lambe.  

UNE 103601:1996  Ensayo del hinchamiento libre de un suelo en edómetro.  

UNE 103602:1996 Ensayo para calcular la presión de hinchamiento de un suelo en edómetro.  
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UNE 146510:2018  Estabilidad de los áridos y fragmentos de roca frente a la acción de la inmersión en 
agua y de los ciclos de humedad -sequedad.  

UNE-EN 197-1:2011  Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los 
cementos comunes  

UNE-EN 
1536:2011+A1:2016  

Ejecución de trabajos geotécnicos especiales. Pilotes perforados.  

UNE-EN 1537:2015  Ejecución de trabajos geotécnicos especiales. Anclajes. Documento Básico SE-C 
Cimientos SE-C-160  

UNE-EN 
1538:2011+A1:2016  

Ejecución de trabajos geotécnicos especiales. Muros-pantalla.  

UNE-EN 12699:2016  Realización de trabajos geotécnicos especiales. Pilotes de desplazamiento.  

UNE-EN ISO 17892-1:2015 Investigación y ensayos geotécnicos. Ensayos de laboratorio de suelos. Parte 1: 
Determinación de la humedad.  

UNE-EN ISO 17892-3:2018  Investigación y ensayos geotécnicos. Ensayos de laboratorio de suelos. Parte 3: 
Determinación de la densidad de las partículas.  

UNE-EN ISO 17892-9:2019  Investigación y ensayos geotécnicos. Ensayos de laboratorio de suelos. Parte 9: Ensayos 
de compresión triaxial consolidados en suelos saturados de agua.  

UNE-EN ISO 22476-2:2008  Investigación y ensayos geotécnicos. Ensayos de campo. Parte 2: Ensayo de 
penetración dinámica (+UNE-EN ISO 22476- 2:2008/A1:2014)  

UNE-EN ISO 22476-3:2006  Investigación y ensayos geotécnicos. Ensayos de campo. Parte 3: Ensayo de 
penetración estándar (+UNE-EN ISO 22476- 3:2008/A1:2014)  

UNE-EN ISO 22476-12:2010  Investigación y ensayos geotécnicos. Ensayos de campo. Parte 12: Ensayo de 
penetración con el cono mecánico (CPTM).  

UNE-ENV 1997-3:2002  Eurocódigo 7: Proyecto geotécnico. Parte 3: Proyecto asistido por ensayos de campo. 
Normativa ASTM  

*ASTM: D 4428/D4428M-14  Standard Test Methods for Crosshole Seismic Testing. Normativa NLT  

*NLT 251:1996  Determinación de la durabilidad al desmoronamiento de rocas blandas. 

  

A1.2 DB SE  ACERO  

  

UNE-ENV 1993-1-1:1996  Eurocódigo 3: Proyecto de estructuras de acero. Parte 1-1: Reglas Generales. Reglas 
generales y reglas para edificación.  

UNE-ENV 1090-1:1997  Ejecución de estructuras de acero. Parte 1: Reglas generales y reglas para edificación.  

UNE-ENV 1090-2:1999  Ejecución de estructuras de acero. Parte 2: Reglas suplementarias para chapas y piezas 
delgadas conformadas en frío.  

UNE-ENV 1090-3:1997  Ejecución de estructuras de acero. Parte 3: Reglas suplementarias para aceros de alto 
límite elástico.  

UNE-ENV 1090-4:1998  Ejecución de estructuras de acero. Parte 4: Reglas suplementarias para estructuras con 
celosía de sección hueca.  

UNE-EN 10025-2  Productos laminados en caliente, de acero no aleado, para construcciones metálicas 
de uso general. Parte 2: Condiciones técnicas de suministro de productos planos.  

UNE-EN 10210-1:1994  Perfiles huecos para construcción, acabados en caliente, de acero no aleado de 
grano fino. Parte 1: condiciones técnicas de suministro.  

UNE-EN 10219-1:1998  Perfiles huecos para construcción conformados en frío de acero no aleado y de grano 
fino. Parte 1: Condiciones técnicas de suministro.  

UNE-EN 1993-1-10  Eurocódigo 3: Proyecto de estructuras de acero. Parte 1-10: Selección de materiales 
con resistencia a fractura.  

UNE-EN ISO 14555:1999 Soldeo. Soldeo por arco de espárragos de materiales metálicos.  

UNE-EN 287-1:1992  Cualificación de soldadores. Soldeo por fusión. Parte 1: aceros.  

UNE-EN ISO 8504-1:2002  Preparación de sustratos de acero previa a la aplicación de pinturas y productos 
relacionados. Métodos de preparación de las superficies. Parte 1: Principios generales.  

UNE-EN ISO 8504-2:2002  Preparación de sustratos de acero previa a la aplicación de pinturas y productos 
relacionados. Métodos de preparación de las superficies. Parte 2: Limpieza por 
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chorreado abrasivo.  

UNE-EN ISO 8504-3:2002  Preparación de sustratos de acero previa a la aplicación de pinturas y productos 
relacionados. Métodos de preparación de las superficies. Parte 3: Limpieza manual y 
con herramientas motorizadas.  

UNE-EN ISO 1460:1996  Recubrimientos metálicos. Recubrimientos de galvanización en caliente sobre 
materiales férricos. Determinación gravimétrica de la masa por unidad de área.  

UNE-EN ISO 1461:1999  Recubrimientos galvanizados en caliente sobre productos acabados de hiero y acero. 
Especificaciones y métodos de ensayo.  

UNE-EN ISO 7976-1:1989  Tolerancias para el edificio -- métodos de medida de edificios y de productos del 
edificio -- parte 1: Métodos e instrumentos Documento Básico SE-A Acero SE-A-166  

UNE-EN ISO 7976-2:1989  Tolerancias para el edificio -- métodos de medida de edificios y de productos del 
edificio -- parte 2: Posición de puntos que miden.  

UNE-EN ISO 6507-1:1998  Materiales metálicos. Ensayo de dureza Vickers. Parte 1: Métodos de ensayo.  

UNE-EN ISO 2808:2000  Pinturas y barnices. Determinación del espesor de película.  

UNE-EN ISO 4014:2001  Pernos de cabeza hexagonal. Productos de clases A y B. (ISO 4014:1990).  

UNE EN ISO 4016:2001  Pernos de cabeza hexagonal. Productos de clase C. (ISO 4016:1999).  

UNE EN ISO 4017:2001  Tornillos de cabeza hexagonal. Productos de clases A y B. (ISO 4017:1999).  

UNE EN ISO 4018:2001  Tornillos de cabeza hexagonal. Productos de clase C. (ISO 4018:1999).  

UNE EN 24032:1992  Tuercas hexagonales, tipo 1. Producto de clases A y B. (ISO 4032:1986)  

UNE EN ISO 4034:2001.  Tuercas hexagonales. Producto de clase C. (ISO 4034:1999).  

UNE-EN ISO 7089:2000  Arandelas planas. Serie normal. Producto de clase A. (ISO 7089:2000).  

UNE-EN ISO 7090:2000  Arandelas planas achaflanadas. Serie normal. Producto de clase A. (ISO 7090:2000).  

UNE-EN ISO 7091:2000.  Arandelas planas. Serie normal. Producto de clase C. (ISO 7091:2000). 

  

A1.3 DB SE FÁBRICA  

  

UNE-EN 771-
1:2011+A1:2016  

Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida  

UNE-EN 771-
2:2011+A1:2016  

Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 2: Piezas silicocalcáreas.  

UNE-EN 771-
3:2011+A1:2016  

Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 3: Bloques de hormigón 
(áridos densos y ligeros).  

UNE-EN 771-
4:2011+A1:2016  

Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 4: Bloques de hormigón 
celular curado en autoclave.  

UNE-EN 771-
5:2011+A1:2016  

Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 5: Piezas de piedra 
artificial.  

UNE-EN 771-
6:2012+A1:2016  

Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 6: Piezas de albañilería de 
piedra natural.  

UNE-EN 772-
1:2011+A1:2016  

Métodos de ensayo de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Determinación de la 
resistencia a compresión.  

UNE-EN 845-1:2014  Especificación de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 1: Llaves, 
amarres, estribos y ménsulas.  

UNE-EN 845-3:2014  Especificación de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 3: 
Armaduras de junta de tendel de malla de acero.  

UNE-EN 846-2:2001  Métodos de ensayo de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 2: 
Determinación de la adhesión de las armaduras de tendel prefabricadas en juntas de 
mortero.  
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UNE-EN 846-5:2013  Métodos de ensayo de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 5: 
Determinación de la resistencia a tracción y a compresión de las características de 
carga-desplazamiento de las llaves (ensayo entre dos elementos).  

UNE-EN 846-6:2015  Métodos de ensayo de componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 6: 
Determinación de la resistencia a tracción y a compresión y de las características de 
carga-desplazamiento de las llaves (ensayo sobre un solo extremo)  

UNE-EN 998-2:2018  Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería.  

UNE-EN 1015-11:2000  Métodos de ensayo de los morteros para albañilería. Parte 11: Determinación de la 
resistencia a flexión y a compresión del mortero endurecido (+UNE-EN 1015-
11:2000/A1:2007).  

UNE-EN 1052-1:1999  Métodos de ensayo para fábricas de albañilería. Parte 1: Determinación de la 
resistencia a compresión.  

UNE-EN 1052-2:2000  Métodos de ensayo para fábricas de albañilería. Parte 2: Determinación de la 
resistencia a la flexión.  

UNE-EN 1052-3:2003  Métodos de ensayo para fábricas de albañilería. Parte 3: Determinación de la 
resistencia inicial a cortante (+UNE-EN 1052- 3:2003/A1:2008).  

UNE-EN 1052-4:2001  Métodos de ensayo para fábrica de albañilería. Parte 4: Determinación de la resistencia 
al cizallamiento incluyendo la barrera al agua por capilaridad.  

UNE-EN 10080:2006  Acero para el armado del hormigón. Acero soldable para armaduras de hormigón 
armado. Generalidades  

UNE-EN 10088-1:2015  Aceros inoxidables. Parte 1: Relación de aceros inoxidables. Documento Básico SE-F 
Fábrica SE-F-66  

UNE-EN 10088-2:2015  Aceros inoxidables. Parte 2: Condiciones técnicas de suministro para chapas y bandas 
de acero resistentes a la corrosión para usos generales.  

UNE-EN 10088-3:2015  Aceros inoxidables. Parte 3: Condiciones técnicas de suministro para productos semi-
acabados, barras, alambrón, alambre, perfiles y productos calibrados de aceros 
resistentes a la corrosión para usos generales 

  

A1.4 DB SE MADERA  

  

UNE 56544:2011  Clasificación visual de la madera aserrada para uso estructural. Madera de coníferas.  

UNE-EN 300:2007  Tableros de virutas orientadas (OSB). Definiciones, clasificación y especificaciones.  

UNE-EN 301:2018  Adhesivos fenólicos y aminoplásticos para madera de uso estructural. Clasificación y 
requisitos de comportamiento.  

UNE-EN 302-1:2013  Adhesivos para madera de uso estructural. Métodos de ensayo. Parte 1: Determinación 
de la resistencia de la unión al cizallamiento por tracción longitudinal.  

UNE-EN 302-2:2018  Adhesivos para madera de uso estructural. Métodos de ensayo. Parte 2: Determinación 
de la resistencia a la delaminación.  

UNE-EN 302-3:2018  Adhesivos para madera de uso estructural. Métodos de ensayo. Parte 3: Determinación 
del efecto del ataque ácido a las fibras de la madera debido a los tratamientos cíclicos 
de temperatura y humedad sobre la resistencia a la tracción transversal.  

UNE-EN 302-4:2013  Adhesivos para madera de uso estructural. Métodos de ensayo. Parte 4: Determinación 
de la influencia de la contracción de la madera sobre la resistencia al cizallamiento. 
UNE-EN 309:2006 Tableros de partículas. Definición y clasificación.  

UNE-EN 312:2010  Tableros de partículas. Especificaciones  

UNE-EN 313-1:1996  Tableros contrachapados. Clasificación y terminología. Parte 1: Clasificación. UNE-EN 
313-2:2000 Tableros contrachapados. Clasificación y terminología. Parte 2: Terminología.  

UNE-EN 315:2001  Tableros contrachapados. Tolerancias dimensionales. UNE-EN 316:2009 Tableros de 
fibras. Definición, clasificación y símbolos. UNE-EN 335:2013 Durabilidad de la madera y 
de los productos derivados de la madera. Clases de uso: definiciones, aplicación a la 
madera maciza y a los productos derivados de la madera.  

UNE-EN 336:2014  Madera estructural. Medidas y tolerancias.  

UNE-EN 338:2016  Madera estructural. Clases resistentes.  

UNE-EN 350:2016  Durabilidad de la madera y de los productos derivados de la madera. Ensayos y 
clasificación de la resistencia a los agentes biológicos de la madera y de los productos 
derivados de la madera. Documento Básico SE-M Madera SE-M 124  
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UNE-EN 351-1:2008  Durabilidad de la madera y de los productos derivados de la madera. Madera maciza 
tratada con productos protectores. Parte 1: Clasificación de las penetraciones y 
retenciones de los productos protectores. (+ERRATUM 2008)  

UNE-EN 351-2:2008  Durabilidad de la madera y de los productos derivados de la madera. Madera maciza 
tratada con productos protectores. Parte 2: Guía de muestreo de la madera tratada 
para su análisis.  

UNE-EN 383:2007  Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Determinación de la resistencia al 
aplastamiento y del módulo de aplastamiento para los elementos de fijación tipo 
clavija.  

UNE-EN 384:2016  Madera estructural. Determinación de los valores característicos de las propiedades 
mecánicas y la densidad  

UNE-EN 408:2011+A1:2012  Estructuras de madera. Madera aserrada y madera laminada encolada para uso 
estructural. Determinación de algunas propiedades físicas y mecánicas.  

UNE-EN 409:2009  Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Determinación del momento plástico de 
los elementos de fijación tipo clavija.  

UNE-EN 460:1995  Durabilidad de la madera y de los materiales derivados de la madera. Durabilidad 
natural de la madera maciza. Guía de especificaciones de durabilidad natural de la 
madera para su utilización según las clases de riesgo.  

UNE-EN 520:2005+A1:2010  Placas de yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo.  

UNE-EN 594:2011  Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Método de ensayo para la determinación 
de la resistencia y rigidez al descuadre de los paneles de muro entramado.  

UNE-EN 595:1996  Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Ensayo para la determinación de la 
resistencia y rigidez de las cerchas.  

UNE-EN 599-
1:2010+A1:2014  

Durabilidad de la madera y de los productos derivados de la madera. Eficacia de los 
protectores de la madera determinada mediante ensayos biológicos. Parte 1: 
Especificaciones para las distintas clases de uso.  

UNE-EN 599-2:2017  Durabilidad de la madera y de los productos derivados de la madera. Características 
de los productos de protección de la madera establecidas mediante ensayos 
biológicos. Parte 2: Etiquetado.  

UNE-EN 622-1:2004  Tableros de fibras. Especificaciones. Parte 1: Requisitos generales.  

UNE-EN 622-2:2004  Tableros de fibras. Especificaciones. Parte 2: Especificaciones para los tableros de fibras 
duros.  

UNE-EN 622-3:2005  Tableros de fibras. Especificaciones. Parte 3: Especificaciones para los tableros de fibras 
semiduros.  

UNE-EN 622-4:2010  Tableros de fibras. Especificaciones. Parte 4: Requisitos para tableros de baja densidad.  

UNE-EN 622-5:2010  Tableros de fibras. Especificaciones. Parte 5: Requisitos de los tableros de fibras 
fabricados por proceso seco (MDF). Documento Básico SE-M Madera SE-M 125  

UNE-EN 636:2012+A1:2015  Tableros contrachapados. Especificaciones.  

UNE-EN 789:2006  Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Determinación de las propiedades 
mecánicas de los tableros derivados de la madera.  

UNE-EN 912:2011  Conectores para madera. Especificaciones de los conectores para madera.  

UNE-EN 1058:2010  Tableros derivados de la madera. Determinación de los valores característicos 
correspondientes al percentil 5 y de los valores característicos medios.  

UNE-EN 1380:2009  Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Uniones estructurales con clavos, tornillos, 
clavijas y pernos.  

UNE-EN 1381:2016  Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Uniones estructurales grapadas.  

UNE-EN 1382:2016  Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Resistencia al arranque de los elementos 
de fijación en la madera.  

UNE-EN 1383:2016  Estructuras de madera. Métodos de ensayo. Resistencia a la incrustación en la madera 
de la cabeza de los elementos de fijación.  

UNE-EN 1912:2012  Madera estructural. Clases resistentes. Asignación de calidades visuales y especies. 
(+AC: 2013)  

UNE-EN 1995-1-1:2016  Eurocódigo 5. Proyecto de estructuras de madera. Parte 1-1: Reglas generales y reglas 
para edificación.  

UNE-EN 10346:2015  Productos planos de acero recubiertos en continuo por inmersión en caliente. 
Condiciones técnicas de suministro.  

UNE-EN 12369-1:2001  Tableros derivados de la madera. Valores característicos para el cálculo estructural. 
Parte 1: OSB, tableros de partículas y tableros de fibras.  



  

COACYLE |   
 A  NORMATIVA TÉCNICA DE APLICACIÓN  

cat@coacyle.com ·   01-08-2024 C AT  C O AC Y LE  

 

CAT  CO ACY LE  29      A  

UNE-EN 12369-2:2011 Tableros derivados de la madera. Valores característicos para el cálculo estructural. 
Parte 2: Tablero contrachapado. (+ERRATUM:2005)  

UNE-EN 12436:2002  Adhesivos para madera de uso estructural. Adhesivos de caseína. Clasificación y 
requisitos de aptitud a la función.  

UNE-EN 13183-1:2002  Contenido de humedad de una pieza de madera aserrada. Parte 1: Determinación por 
el método de secado en estufa. (+ERRATUM:2003+AC:2004)  

UNE-EN 13183-2:2002  Contenido de humedad de una pieza de madera aserrada. Parte 2: Estimación por el 
método de la resistencia eléctrica. (+ERRATUM:2003+AC:2004)  

UNE-EN 13271:2002  Conectores para la madera. Valores característicos de resistencia y del módulo de 
deslizamiento de uniones con conectores. (+AC:2004)  

UNE-EN 
13986:2006+A1:2015  

Tableros derivados de la madera para utilización en la construcción. Características, 
evaluación de la conformidad y marcado.  

UNE-EN 14080:2013  Estructuras de madera. Madera laminada encolada y madera maciza encolada. 
Requisitos. Documento Básico SE-M Madera SE-M 126  

UNE-EN 14081-1:2016  Estructuras de madera. Madera estructural con sección transversal rectangular 
clasificada por su resistencia. Parte 1: Requisitos generales.  

UNE-EN 14250:2010  Estructuras de madera. Requisitos de producto para cerchas prefabricadas 
ensambladas con conectores de placa clavo UNE-EN 14251:2004 Madera en rollo 
estructural. Métodos de ensayo  

UNE-EN 
14279:2007+A1:2009  

Madera microlaminada (LVL). Definiciones, clasificación y especificaciones.  

UNE-EN 14358:2016  Estructuras de madera. Determinación y verificación de los valores característicos.  

UNE-EN 14374:2005  Estructuras de madera. Madera microlaminada (LVL). Requisitos.  

UNE-EN 14545:2009  Estructuras de madera. Conectores. Requisitos.  

UNE-EN 
14592:2009+A1:2012  

Estructuras de madera. Elementos de fijación tipo clavija. Requisitos.  

UNE-EN 26891:1992  Estructuras de madera. Uniones realizadas con elementos de fijación mecánicos. 
Principios generales para la determinación de las características de resistencia y 
deslizamiento.  

UNE-EN ISO 2081:2018  Recubrimientos metálicos y otros recubrimientos inorgánicos. Recubrimientos 
electrolíticos de cinc con tratamientos suplementarios sobre hierro o acero.  

UNE-EN ISO 8970:2010  Estructuras de madera. Ensayo de uniones realizadas con elementos de fijación 
mecánicos. Requisitos para la densidad de la madera. (ISO 8970:2010). 

  

A2. NORMAS INCLUIDAS EN EL DB SI 

  

A2.1 REACCIÓN AL FUEGO  

  

UNE-EN 1021  Mobiliario. Valoración de la inflamabilidad del mobiliario tapizado  

UNE-EN 1021-1:2015  Parte 1: fuente de ignición: cigarrillo en combustión.  

UNE-EN 1021-2:2015  Parte 2: Fuente de ignición: llama equivalente a una cerilla. 

UNE-EN 1101:1996 Textiles y productos textiles. Comportamiento al fuego. Cortinas y Cortinajes. 
Procedimiento detallado para determinar la inflamabilidad de probetas orientadas 
verticalmente (llama pequeña). (+UNE-EN 1101:1996/A1: 2005) 

UNE-EN 13501  Clasificación en función del comportamiento frente al fuego de los productos de 
construcción y elementos para la edificación 

UNE-EN 13501-
1:2007+A1:2010  

Parte 1: Clasificación a partir de datos obtenidos en ensayos de reacción al fuego. 

UNE-EN 13501-5:2019  Parte 5: Clasificación a partir de datos obtenidos en ensayos de cubiertas ante la 
acción de un fuego exterior.  

UNE-EN 14115:2002  Textiles. Comportamiento al fuego de materiales para carpas, tiendas de campaña de 
grandes dimensiones y productos relacionados. Facilidad de ignición. 
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UNE-EN 13772:2011  Textiles y productos textiles. Comportamiento al fuego. Cortinas y Cortinajes. Medición 
de la propagación de la llama de probetas orientadas verticalmente frente a una 
fuente de ignición de llama grande.  

UNE-EN 13773:2003  Textiles y productos textiles. Comportamiento al fuego. Cortinas y cortinajes. Esquema 
de clasificación. Documento Básico SI en caso de Incendio Anejo G. Normas 
relacionadas con la aplicación del DB SI 87 

UNE-EN 
13823:2012+A1:2016  

Ensayos de reacción al fuego de productos de construcción - Productos de 
construcción, excluyendo revestimientos de suelos, expuestos al ataque térmico 
provocado por un único objeto ardiendo.  

UNE-EN 15619:2014  Tejidos recubiertos de caucho o plástico. Seguridad de las estructuras temporales 
(tiendas). Especificaciones de los tejidos recubiertos destinados a tiendas y estructuras 
similares. 

UNE-EN ISO 1182:2011  Ensayos de reacción al fuego para productos de construcción - Ensayo de no 
combustibilidad. (ISO 1182:2010) 

UNE-EN ISO 1716:2011  Ensayos de reacción al fuego de productos - Determinación del calor bruto de 
combustión (valor calorífico). (ISO 1716:2010) 

UNE-EN ISO 9239-1:2011  Ensayos de reacción al fuego de los revestimientos de suelos Parte 1: Determinación del 
comportamiento al fuego mediante una fuente de calor radiante. (ISO 9239-1:2010) 

UNE-EN ISO 11925-2:2011  Ensayos de reacción al fuego de los materiales de construcción - Inflamabilidad de los 
productos de construcción cuando se someten a la acción directa de la llama. Parte 2: 
Ensayo con una fuente de llama única. (ISO 11925- 2:2010) 

UNE-CEN/TS 1187:2013  Métodos de ensayo para cubiertas expuestas a fuego exterior.  

  

A2.2 RESISTENCIA AL 
FUEGO  

 

  

UNE-EN 81-58:2018  Reglas de seguridad para la construcción e instalación de ascensores  Exámenes y 
ensayos. Parte 58: Ensayo de resistencia al fuego de las puertas de piso. 

UNE-EN 1363 Ensayos de resistencia al fuego 

UNE-EN 1363-1:2015  Parte 1: Requisitos generales. 

UNE-EN 1363-2:2000  Parte 2: Procedimientos alternativos y adicionales. 

UNE-EN 1363-3:2000  Parte 3: Verificación del comportamiento del horno. 

UNE-EN 1364  Ensayos de resistencia al fuego de elementos no portantes 

UNE-EN 1364-1:2000  Parte 1: Paredes. 

UNE-EN 1364-2:2000  Parte 2: Falsos techos. 

UNE-EN 1364-3:2015  Parte 3: Fachadas ligeras. Configuración completa (conjunto completo). 

UNE-EN 1364-4:2015  Parte 4: Fachadas ligeras. Configuración parcial. Documento Básico SI en caso de 
Incendio Anejo G. Normas relacionadas con la aplicación del DB SI 88 

UNE-EN 1365  Ensayos de resistencia al fuego de elementos portantes 

UNE-EN 1365-1:2016  Parte 1: Paredes. 

UNE-EN 1365-2:2016  Parte 2: Suelos y cubiertas. 

UNE-EN 1365-3:2000  Parte 3: Vigas. 

UNE-EN 1365-4:2000  Parte 4: Pilares. 

UNE-EN 1365-5:2005  Parte 5: Balconadas y pasarelas. 

UNE-EN 1365-6:2005  Parte 6: Escaleras. 
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UNE-EN 1366  Ensayos de resistencia al fuego de instalaciones de servicio 

UNE-EN 1366-1:2016  Parte 1: Conductos de ventilación. 

UNE-EN 1366-2:2015  Parte 2: Compuertas cortafuegos. 

UNE-EN 1366-3:2011  Parte 3: Sellantes de penetración. 

UNE-EN 1366-
4:2008+A1:2010  

Parte 4: Sellados de junta lineal. 

UNE-EN 1366-5:2011  Parte 5: Conductos horizontales y patinillos para servicios. 

UNE-EN 1366-6:2005  Parte 6: Pavimentos elevados registrables y pavimentos huecos. 

UNE-EN 1366-7:2006  Parte 7: Cerramientos para sistemas transportadores y de cintas transportadoras.  

UNE-EN 1366-8:2005  Parte 8: Conductos para extracción de humos. 

UNE-EN 1366-9:2009  Parte 9: Conductos de extracción de humos de un solo compartimento. 

UNE-EN 1366-
10:2016+A1:2018  

Parte 10: Compuertas de control de humos. 

UNE-EN 1366-12:2015  Parte 12: Barrera contra el fuego no mecánica para conductos de ventilación 

UNE-EN 1634  Ensayos de resistencia al fuego y de control de humo de puertas y elementos de 
cerramiento de huecos, ventanas practicables y herrajes para la edificación. 

UNE-EN 1634-
1:2016+A1:2018  

Parte 1: Ensayos de resistencia al fuego de puertas, elementos de cerramiento de 
huecos y ventanas practicables. 

UNE-EN 1634-2:2010  Parte 2: Ensayo de caracterización de resistencia al fuego de herrajes. 

UNE-EN 1634-3:2006  Parte 3: Ensayos de control de humo para puertas y elementos de cerramiento. 
Documento Básico SI en caso de Incendio Anejo G. Normas relacionadas con la 
aplicación del DB SI 89  

UNE-EN 1991-1-2:2019  Eurocódigo 1: Acciones en estructuras. Parte 1-2: Acciones generales. Acciones en 
estructuras expuestas al fuego. 

UNE-EN 1992-1-2:2011  Eurocódigo 2: Proyecto de estructuras de hormigón. Parte 1-2: Reglas generales. 
Proyecto de estructuras sometidas al fuego 

UNE-EN 1993-1-2:2016  Eurocódigo 3: Proyecto de estructuras de acero. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto 
de estructuras sometidas al fuego 

UNE-EN 1994-1-2:2016  Eurocódigo 4: Proyecto de estructuras mixtas de hormigón y acero. Parte 1-2: Reglas 
generales. Proyecto de estructuras sometidas al fuego 

UNE-EN 1995-1-2:2016  Eurocódigo 5: Proyecto de estructuras de madera. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto 
de estructuras sometidas al fuego. 

UNE-EN 1996-1-2:2011  Eurocódigo 6: Proyecto de estructuras de fábrica. Parte 1-2: Reglas generales. Proyecto 
de estructuras sometidas al fuego. 

UNE-EN 1999-1-
2:2007(ratificada)  

Eurocódigo 9: Proyecto de estructuras de aluminio. Parte 1-2: Cálculo de estructuras 
expuestas al fuego. 

UNE-EN 13381  Métodos de ensayo para determinar la contribución a la resistencia al fuego de los 
elementos estructurales 

UNE-EN 13381-1:2016  Parte 1: Membranas protectoras horizontales. 

UNE-EN 13381-2:2016  Parte 2: Membranas protectoras verticales.  

UNE-EN 13381-3:2016  Parte 3: Protección aplicada a elementos de hormigón. 

UNE-EN 13381-4:2014  Parte 4: Protección pasiva aplicada a elementos de acero. 

UNE-EN 13381-5:2016  Parte 5: Protección aplicada a elementos mixtos de hormigón / chapa de acero 
perfilada. 

UNE-EN 13381-6:2014  Parte 6: Protección aplicada a pilares huecos de acero rellenos de hormigón. 
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UNE-ENV 13381-7:2006 EX  Parte 7: Protección aplicada a vigas de madera. 

UNE-EN 13381-8:2015  Parte 8: Protección reactiva aplicada a los elementos de acero. 

UNE-EN 13381-9:2016  Parte 9: Sistemas de protección contra el fuego aplicados a vigas de acero con 
aberturas en el alma. 

UNE-EN 13501  Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en 
función de su comportamiento ante el fuego 

UNE-EN 13501-2:2019  Parte 2: Clasificación a partir de datos obtenidos de los ensayos de resistencia al fuego, 
excluidas las instalaciones de ventilación. 

UNE-EN 13501-
3:2007+A1:2010  

Parte 3: Clasificación a partir de datos obtenidos en los ensayos de resistencia al fuego 
de productos y elementos utilizados en las Documento Básico SI en caso de Incendio 
Anejo G. Normas relacionadas con la aplicación del DB SI 90 instalaciones de servicio 
de los edificios: conductos y compuertas resistentes al fuego.  

UNE-EN 13501-
4:2007+A1:2010  

Parte 4: Clasificación a partir de datos obtenidos en ensayos de resistencia al fuego de 
componentes de sistemas de control de humo. 

UNE-EN 14135:2005  Recubrimientos. Determinación de la capacidad de protección contra el fuego. 

UNE-EN 15080  Extensión de la aplicación de los resultados de los ensayos de resistencia al fuego 

UNE-EN 15080-8:2011  Parte 8: Vigas. 

UNE-EN 15080-12:2011  Parte 12: Muros portantes de albañilería. 

UNE-EN 15254  Extensión de la aplicación de los resultados de los ensayos de resistencia al fuego. 
Paredes no portantes 

UNE-EN 15254-2:2010  Parte 2: Tabiques de fábrica y de paneles de yeso 

UNE-EN 15254-4:2019  Parte 4: Elementos de construcción vidriados. 

UNE-EN 15254-5:2010  Parte 5: Construcción con paneles sándwich metálicos. 

UNE-EN 15254-6:2015  Parte 6: Fachadas ligeras. 

UNE-EN 15254-7:2013  Parte 7: Paneles sándwich metálicos para construcción. 

UNE-EN 15269  Extensión de la aplicación de los resultados de ensayo de resistencia al fuego y/o 
control de humos para puertas, persianas y ventanas practicables, incluyendo sus 
herrajes para la edificación 

UNE-EN 15269-1:2011  Parte 1: Requisitos generales. 

UNE-EN 15269-2:2016  Parte 2: Resistencia al fuego de conjuntos de puertas pivotantes y batientes de acero. 

UNE-EN 15269-3:2016  Parte 3: Resistencia al fuego de conjuntos de puertas de madera pivotantes y batientes 
y ventanas practicables con estructura de madera. 

UNE-EN 15269-
5:2016+A1:2017  

Parte 5: Resistencia al fuego de conjuntos de puertas acristaladas pivotantes y batientes 
con marco metálico y ventanas practicables con marco metálico. 

UNE-EN 15269-7:2011  Parte 7: Resistencia al fuego de conjuntos de puertas deslizantes de acero. 

UNE-EN 15269-10:2015  Parte 10: Resistencia al fuego de conjuntos de puertas/persianas enrollables de acero. 

UNE-EN15269-
11:2018+AC:2019  

Parte 11: Resistencia al fuego para cortinas de tela operables. Documento Básico SI en 
caso de Incendio Anejo G. Normas relacionadas con la aplicación del DB SI 91 

UNE-EN 15269-20:2010  Parte 20: Control de humos para conjuntos de puertas pivotantes y batientes de 
madera, acero y elementos de puertas acristaladas con marco metálico.  

  

A2.3 INSTALACIONES PARA CONTROL DEL HUMO Y DEL CALOR  

  

UNE 23584:2008  Seguridad contra incendios. Sistemas de control de temperatura y evacuación de 
humos (SCTEH). Requisitos para la instalación en obra, puesta en marcha y 
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mantenimiento periódico de los SCTEH.  

UNE 23585:2017  Seguridad contra incendios. Sistemas de control de humo y calor. Requisitos y métodos 
de cálculo y diseño para proyectar un sistema de control de temperatura y de 
evacuación de humos (SCTEH) en caso de incendio estacionario. 

UNE-EN 12101  Sistemas para el control de humo y de calor 

UNE-EN 12101-1:2007  Parte 1: Especificaciones para barreras para control de humo (+UNE-EN 12101-
1:2007/A1:2007) 

UNE-EN 12101-2:2004  Parte 2: Especificaciones para aireadores de extracción natural de humos y calor. 

UNE-EN 12101-3:2016  Parte 3: Especificación para aireadores mecánicos de control de humo y calor 
(Ventiladores).  

UNE-EN 12101-6:2006  Parte 6: Especificaciones para los sistemas de diferencial de presión. Equipos. 

UNE-EN 12101-7:2013  Parte 7: Secciones de conducto de humo. 

UNE-EN 12101-8:2015  Parte 8: Compuertas para el control del humo. 

UNE-EN 12101-10:2007  Parte 10: Equipos de alimentación de energía. 

UNE-EN 15650:2010  Ventilación de edificios. Compuertas cortafuegos.  

  

A2.4 PUERTAS, HERRAJES Y DISPOSITIVOS DE APERTURA  

  

UNE 85121:2018  Puertas peatonales automáticas. Instalación, uso y mantenimiento.  

UNE-EN 179:2009  Herrajes para la edificación. Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o 
un pulsador para recorridos de evacuación. Requisitos y métodos de ensayo.  

UNE-EN 1125:2009  Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia 
accionadas por una barra horizontal. Requisitos y métodos de ensayo.  

UNE-EN 1154:2003  Herrajes para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas. Requisitos y 
métodos de ensayo.  

UNE-EN 1155:2003  Herrajes para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para puertas 
batientes. Requisitos y métodos de ensayo. Documento Básico SI en caso de Incendio 
Anejo G. Normas relacionadas con la aplicación del DB SI 92  

UNE-EN 1158:2003  Herrajes para la edificación. Dispositivos de coordinación de puertas. Requisitos y 
métodos de ensayo. 

UNE-EN 1191:2013  Ventanas y puertas. Resistencia a aperturas y cierres repetidos. Método de ensayo. 

UNE-EN 13637:2016  Herrajes para la edificación. Sistemas de salida controlados eléctricamente para su uso 
en recorridos de evacuación. Requisitos y métodos de ensayo. 

UNE-EN 16034:2015  Puertas peatonales, industriales, comerciales, de garaje y ventanas practicables. Norma 
de producto, características de prestación. Características de resistencia al fuego y/o 
control de humo. 

UNE-EN 23740-1:2016  Seguridad contra incendios. Elementos de cerramiento de huecos. Requisitos 
específicos de instalación, uso, mantenimiento. Parte 1: Puertas cortafuego.  

  

A2.5 SEÑALIZACIÓN   

  

UNE 23034:1988  Seguridad contra incendios. Señalización de seguridad. Vías de evacuación. 

UNE 23035  Seguridad contra incendios. Señalización fotoluminiscente  

UNE 23035-1:2003  Parte 1: Medida y calificación.  
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UNE 23035-2:2003  Parte 2: Medida de productos en el lugar de utilización.  

UNE 23035-3:2003  Parte 3: Señalizaciones y balizamientos luminiscentes.  

UNE 23035-4:2003  Parte 4: Condiciones generales. Mediciones y clasificación.  

  

A2.6 OTRAS MATERIAS  

  

UNE-EN ISO 13943:2018  Seguridad contra incendio. Vocabulario. 

UNE-EN ISO 16730-1:2017  Ingeniería de seguridad contra incendios - Procedimientos y requisitos para la 
verificación y la validación de métodos de cálculo. Parte 1: Generalidades. 

UNE-EN ISO 16733-1:2017  Ingeniería de seguridad contra incendios - Selección de escenarios de fuego de diseño 
y fuegos de diseño. Parte 1: Selección de escenarios de fuego de diseño. 

UNE-EN ISO 23932:2017  Ingeniería de seguridad contra incendios. Principios generales. 

  

  

A3. NORMAS INCLUIDAS EN EL DB SUA 

A3.1 RESBALADICIDAD   

UNE 41901:2017 EX  Superficies para tránsito peatonal. Determinación de la resistencia al deslizamiento por 
el método del péndulo de fricción. Ensayo en húmedo. 

  

A3.2 PUERTAS   

UNE-EN 12046-2:2000  Fuerzas de maniobra. Método de ensayo. Parte 2: Puertas  

  

A3.3 VIDRIO PARA LA EDIFICACIÓN  

UNE-EN 12600:2003  Vidrio para la edificación. Ensayo pendular. Método de ensayo al impacto y 
clasificación para vidrio plano.  

  

A3.4 ASCENSORES   

UNE-EN 81-
70:2004+A1:2005  

Reglas de seguridad para la construcción e instalación de ascensores. Aplicaciones 
particulares para los ascensores de pasajeros y de pasajeros y cargas. Parte 70: 
Accesibilidad a los ascensores de personas, incluyendo personas con discapacidad.  

  

A3.5 SEÑALIZACIÓN   

UNE 41501:2002  Símbolo de accesibilidad para la movilidad. Reglas y grados de uso. 

  

  

A4. NORMAS INCLUIDAS EN EL DB HE 
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UNE-EN 12207:2017 Ventanas y puertas. Permeabilidad al aire. Clasificación. 

UNE-EN ISO 10456:2012 Materiales y productos para la edificación. Propiedades higrotérmicas. Valores 
tabulados de diseño y procedimientos para la determinación de los valores térmicos 
declarados y de diseño. (ISO 10456:2007) 

UNE-EN ISO 13786:2017 Prestaciones térmicas de componentes para edificación. Características térmicas 
dinámicas. Métodos de cálculo. (ISO 13786: 2017, Versión corregida 2018-03). 
(Ratificada por la Asociación Española de Normalización en diciembre de 2017.) 

UNE-EN 61215:2006 Módulos fotovoltaicos (FV) de silicio cristalino para uso terrestre. Cualificación del diseño 
y homologación. 

UNE-EN 61646:2009 Módulos fotovoltaicos (FV) de lámina delgada para uso terrestre. Cualificación del 
diseño y homologación. 

UNE-EN 50294:1999 Método de medida de la potencia total de entrada de los circuitos balastos-lámparas. 

UNE-EN 60923:2006 Aparatos auxiliares para lámparas. Balastos para lámparas de descarga (excepto 
lámparas fluorescentes tubulares). Requisitos de funcionamiento (IEC 60923:2005) 

UNE-EN 13829:2002 Aislamiento térmico. Determinación de la estanquidad al aire en edificios. Método de 
presurización por medio de ventilador. (ISO 9972:1996, modificada). 

  

A5. NORMAS INCLUIDAS EN EL DB HR 

  

A5.1 MEDICIÓN DE PARÁMETROS ACÚSTICOS IN SITU  

UNE-EN ISO 3382-2:2008  Acústica. Medición de parámetros acústicos en recintos. Parte 2: Tiempo de 
reverberación en recintos ordinarios. 

UNE-EN ISO 12999-1:2014  Acústica. Determinación y aplicación de las incertidumbres de medición en la acústica 
de edificios. Parte 1: Aislamiento acústico.  

UNE-EN ISO 16283-1:2015  Acústica. Mediciones in situ del aislamiento acústico en edificios y en elementos de 
construcción. Parte 1: Aislamiento a ruido aéreo. (+UNEEN ISO 16283-1:2015/A1:2018)  

UNE-EN ISO 16283-2: 2019  Acústica. Medición in situ del aislamiento acústico en los edificios y en los elementos de 
construcción. Parte 2: Aislamiento a ruido de impactos.  

UNE-EN ISO 16283-3: 2016  Acústica. Medición in situ del aislamiento acústico en los edificios y en los elementos de 
construcción. Parte 3: Aislamiento a ruido de fachada.  

  

A5. 2 MEDICIÓN DE PARÁMETROS ACÚSTICOS EN LABORATORIO 

UNE-EN ISO 10140-1: 2016  Acústica. Medición en laboratorio del aislamiento acústico de los elementos de 
construcción. Parte 1: Reglas de aplicación para productos específicos. 

UNE-EN ISO 10140-2: 2011  Acústica. Medición en laboratorio del aislamiento acústico de los elementos de 
construcción. Parte 2: Medición del aislamiento acústico al ruido aéreo. 

UNE-EN ISO 10140-3: 2011  Acústica. Medición en laboratorio del aislamiento acústico de los elementos de 
construcción. Parte 3: Medición del aislamiento acústico al ruido de impactos. (+UNE-EN 
ISO 10140-3:2011/A1:2015) 

UNE-EN ISO 10140-4: 2011  Acústica. Medición en laboratorio del aislamiento acústico de los elementos de 
construcción. Parte 4: Procedimientos y requisitos de medición. 

UNE-EN ISO 10140-5: 2011  Acústica. Medición en laboratorio del aislamiento acústico de los elementos de 
construcción. Parte 5: Requisitos para instalaciones y equipos de ensayo. (+UNE-EN ISO 
10140-5:2011/A1: 2014)  

  

A5. 3 EVALUACIÓN DE PARÁMETROS ACÚSTICOS  

UNE-EN ISO 717-1: 2013  Acústica. Evaluación del aislamiento acústico en los edificios y de los elementos de 
construcción. Parte 1: Aislamiento a ruido aéreo.  

UNE-EN ISO 717-2: 2013  Acústica. Evaluación del aislamiento acústico en los edificios y de los elementos de 
construcción. Parte 2: Aislamiento a ruido de impactos.  
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UNE-EN ISO 11654:1998  Acústica. Absorbentes acústicos para su utilización en edificios. Evaluación de la 
absorción acústica. Documento Básico HR - Protección frente al ruido HR C-2  

  

A5.4 MEDICIÓN DE CARACTERÍSTICAS DE PRODUCTOS  

UNE-EN 29052-1: 1994  Acústica. Determinación de la rigidez dinámica. Parte 1: Materiales utilizados en suelos 
flotantes en viviendas.  

UNE-EN 29053: 1994  Acústica. Materiales para aplicaciones acústicas. Determinación de la resistencia al 
flujo de aire.  

  

A5.5 PRODUCTOS   

UNE-EN 200:2008  Grifería sanitaria. Grifos simples y mezcladores para sistemas de suministro de agua de 
tipo 1 y tipo 2. Especificaciones técnicas generales.  

UNE-EN 12207:2017  Ventanas y puertas. Permeabilidad al aire. Clasificación.  

UNE 100153: 2004 IN  Climatización: Soportes antivibratorios. Criterios de selección.  

UNE 102043:2013  Montaje de los sistemas constructivos con placa de yeso laminado (PYL). Tabiques, 
trasdosados y techos. Definiciones, aplicaciones y recomendaciones.  

  

A5.6 MÉTODOS DE CÁLCULO DE AISLAMIENTO ACÚSTICO Y ABSORCIÓN ACÚSTICA  

UNE-EN ISO 12354-1: 2018  Acústica de edificios. Estimación del rendimiento acústico de los edificios a partir del 
rendimiento de los elementos. Parte 1: Aislamiento acústico a ruido aéreo entre recintos. 
(ISO 12354-1:2017)  

UNE-EN ISO 12354-2: 2018  Acústica de edificios. Estimación del rendimiento acústico de los edificios a partir del 
rendimiento de los elementos. Parte 2: Aislamiento acústico a ruido de impactos entre 
recintos. (ISO 12354-2:2017)  

UNE-EN ISO 12354-3: 2018  Acústica de edificios. Estimación del rendimiento acústico de los edificios a partir del 
rendimiento de los elementos. Parte 3: Aislamiento acústico a ruido aéreo frente al ruido 
exterior. (ISO 12354-3:2017) 

UNE-EN ISO 12354-4: 2018 Acústica de edificios. Estimación del rendimiento acústico de los edificios a partir del 
procedimiento de los elementos. Parte 4: Transmisión del ruido interior al exterior. (ISO 
12354-4:2017) 

UNE-EN 12354-5: 2009  Acústica de la edificación. Estimación de las características acústicas de las 
edificaciones a partir de las características de sus elementos. Parte 5: Niveles sonoros 
producidos por los equipamientos de las edificaciones. (+UNE-EN 12354-5: 2009/AC: 
2010) 

UNE-EN 12354-6: 2004  Acústica de la edificación. Estimación de las características acústicas de las 
edificaciones a partir de las características de sus elementos. Parte 6: Absorción sonora 
en espacios cerrados. 

  

A6. NORMAS INCLUIDAS EN EL DB HS 

  

UNE 10242:1995  Accesorios roscados de fundición maleable para tuberías. (+UNE-EN 10242/1M:1999, 
+UNE-EN 10242/A2:2004) 

UNE 19049-1:1997  Tubos de acero inoxidable para instalaciones interiores de agua fría y caliente. Parte 1: 
Tubos. 

UNE 100030:2017  Prevención y control de la proliferación y diseminación de Legionella en instalaciones. 

UNE 100151:1988  Climatización. Pruebas de estanquidad de redes de tuberías. 

UNE 100156:2004 IN  Climatización. Dilatadores. Criterios de diseño. 

UNE 100171:1989 IN  Climatización. Aislamiento térmico. Materiales y colocación. 
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UNE CEN/TR 12108:2015 IN  Sistemas de canalización en materiales plásticos. Práctica recomendada para la 
instalación en el interior de la estructura de los edificios de sistemas de canalización a 
presión de agua caliente y fría destinada al consumo humano. 

UNE-EN 
1057:2007+A1:2010 

Cobre y aleaciones de cobre. Tubos redondos de cobre, sin soldadura, para agua y 
gas en aplicaciones sanitarias y de calefacción. 

UNE-EN 10240:1998  Recubrimientos de protección internos y/o externos para tubos de acero. 
Especificaciones para recubrimiento galvanizados en caliente aplicados en plantas 
automáticas. 

UNE-EN 12201-1:2012  Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción de agua y 
saneamiento con presión. Polietileno (PE). Parte 1: Generalidades. 

UNE-EN 12201-
2:2012+A1:2014  

Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción de agua y 
saneamiento con presión. Polietileno (PE). Parte 2: Tubos. 

UNE-EN 12201-
3:2012+A1:2013  

Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción de agua y 
saneamiento con presión. Polietileno (PE). Parte 3: Accesorios. 

UNE-EN 12201-4:2012  Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción de agua y 
saneamiento con presión. Polietileno (PE). Parte 4: Válvulas. 

UNE-EN ISO 1452-1:2010  Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción de agua y para 
saneamiento enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-
U). Parte 1: Generalidades. 

UNE-EN ISO 1452-2:2010  Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción de agua y para 
saneamiento enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-
U). Parte 2: Tubos. 

UNE-EN ISO 1452-3:2011  Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción de agua y para 
saneamiento enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-
U). Parte 3: Accesorios. Documento Básico HS Salubridad HS 4 Suministro de agua 109 

UNE-EN ISO 12241:2010  Aislamiento térmico para equipos de edificación e instalaciones industriales. Método de 
cálculo. 

UNE-EN ISO 15874-1:2013  Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de agua caliente y 
fría. Polipropileno (PP). Parte 1: Generalidades. 

UNE-EN ISO 15874-2:2013  Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de agua caliente y 
fría. Polipropileno (PP). Parte 2: Tubos. 

UNE-EN ISO 15874-3:2013  Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de agua caliente y 
fría. Polipropileno (PP). Parte 3: Accesorios. 

UNE EN ISO 15875-1:2004  Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de agua caliente y 
fría. Polietileno reticulado (PE-X). Parte 1: Generalidades. (+UNE-EN ISO 15875-
1:2004/A1:2007) 

UNE EN ISO 15875-2:2004  Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de agua caliente y 
fría. Polietileno reticulado (PE-X). Parte 2: Tubos. (+UNEEN ISO 15875-2:2004/A1:2007) 

UNE EN ISO 15875-3:2004  Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de agua caliente y 
fría. Polietileno reticulado (PE-X). Parte 3: Accesorios. 

UNE-EN ISO 15876-1:2017  Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de agua caliente y 
fría. Polibutileno (PB). Parte 1: Generalidades. 

UNE-EN ISO 15876-2:2017  Sistemas de canalización de materiales plásticos para instalaciones de agua caliente y 
fría. Polibutileno (PB). Parte 2: Tubos. 

UNE-EN ISO 15876-3:2017  Sistemas de canalización de materiales plásticos para instalaciones de agua caliente y 
fría. Polibutileno (PB). Parte 3: Accesorios. 

UNE-EN ISO 21003-1:2009  Sistemas de canalización multicapa para instalaciones de agua caliente y fría en el 
interior de edificios. Parte 1: Generalidades. 

UNE-EN ISO 21003-2:2009  Sistemas de canalización multicapa para instalaciones de agua caliente y fría en el 
interior de edificios. Parte 2: Tubos. (+UNE-EN ISO 21003- 2:2009/A1:2011) 

UNE-EN ISO 21003-3:2009  Sistemas de canalización multicapa para instalaciones de agua caliente y fría en el 
interior de edificios. Parte 3: Accesorios. 
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PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 
 
 
Se redacta el presente Plan de Control de Calidad como anejo del proyecto reseñado a 
continuación con el objeto de dar cumplimiento a lo establecido en el Decreto 232/1993 de 
30 de septiembre de Control de Calidad en la Edificación en la comunidad autónoma de 
Galicia y en el RD 314/2006, de 17 de marzo por el que se aprueba el CTE modificado por RD 
1371/2007. 
 
 
El control de calidad de las obras incluye: 

A. El control de recepción de productos 

B. El control de la ejecución 

C. El control de la obra terminada 

Para ello: 

1) El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del control realizado, 
verificando que es conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y 
modificaciones. 

2) El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de obra 
y al director de la ejecución de la obra la documentación de los productos anteriormente 
señalada, así como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías 
correspondientes cuando proceda; y 

3) La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una de las 
unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el director de la ejecución de la obra, 
como parte del control de calidad de la obra. 

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada 
por el director de la ejecución de la obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su 
caso, en la Administración Publica competente, que asegure su tutela y se comprometa a 
emitir certificaciones de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo. 
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A. CONTROL DE RECEPCIÓN DE LOS PRODUCTOS 

El control de recepción tiene por objeto comprobar las características técnicas mínimas 
exigidas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que se incorporen de forma 
permanente en el edificio proyectado, así como sus condiciones de suministro, las garantías 
de calidad y el control de recepción. 

Durante la construcción de las obras el director de la ejecución de la obra realizará los 
siguientes controles: 

1. Control de la documentación de los suministros 

Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de la ejecución 
de la obra, los documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de 
obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta 
documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

-  Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 

-  El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física. 

-  Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los 
productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que 
sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados. 

2. Control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 

El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

-  Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, 
que aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y 
documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo 
establecido en el artículo 5.2.3 del capítulo 2 del CTE. 

-  Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y 
sistemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5 del capítulo 2 del 
CTE, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la 
aceptación de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

3. Control mediante ensayos  

Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en 
determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo 
establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u 
ordenados por la dirección facultativa. 
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La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el 
proyecto o indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos 
a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

HORMIGONES ESTRUCTURALES: El control se hará conforme lo establecido en el capítulo 15 de 
la Instrucción EHE. 

Las condiciones o características de calidad exigidas al hormigón se especifican indicando las 
referentes a su resistencia a compresión, su consistencia, tamaño máximo del árido, el tipo de 
ambiente a que va a estar expuesto. 

CONTROL DE LA RESISTENCIA DEL HORMIGÓN es el indicado en el art. 88 de la EHE. 

 Modalidades de control: 

a) Modalidad 1:  Control a nivel reducido. Condiciones: 

 - Se adopta un valor de la resistencia de cálculo a compresión fcd no superior a 10 
N/mm2   

 - El hormigón no está sometido a clases de exposición III o IV 

 Además se trata de un edificio incluido en una de estas tres tipologías: 

 - Obras de ingeniería de pequeña importancia 

- Edificio de viviendas de una o dos plantas con luces inferiores a 6 m 

- Edificio de viviendas de hasta cuatro plantas con luces inferiores a 6 m. (sólo 
elementos que trabajen a flexión) 

 Ensayos: Medición de la consistencia del hormigón: 

- Se realizará un ensayo de medida de la consistencia según UNE 83313:90 al menos 
cuatro veces espaciadas a lo largo del día, quedando constancia escrita. 

b) Modalidad 2:  Control al 100 por 100. Cuando se conozca la resistencia de todas las 
amasadas. Válida para cualquier obra. 

 - Se realizará determinando la resistencia de todas las amasadas componentes de la 
obra o la parte de la obra sometida a esta modalidad. 

c) Modalidad 3:  Control estadístico del hormigón. Cuando sólo se conozca la resistencia 
de una fracción de las amasadas que se colocan. Es de aplicación en 
todas las obras de hormigón en masa, armado o pretensado. 

División de la obra en lotes según los siguientes límites: 

Límite superior 

Tipo de elemento estructural 

Elementos 
comprimidos 

Elementos 
flexionados 

Macizos 

Volumen hormigón 100 m3 100 m3 100 m3 

Tiempo 
hormigonado 

2 semanas 2 semanas 1 semana

Superficie construida 500 m2 1.000 m2 - 
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Nº de plantas 2 2 - 

Nº de LOTES según la 
condición más estricta 

  2 

Si los hormigones están fabricados en central de hormigón preparado en posesión de un 
Sello o Marca de Calidad, se podrán usar los siguientes valores como mínimos de cada 
lote: 

 

Límite superior 

Tipo de elemento estructural 

Elementos 
comprimidos 

Elementos 
flexionados 

Macizos 

Volumen hormigón 200 m3 200 m3 200 m3 

Tiempo 
hormigonado 

4 semanas 4 semanas 2 semana

Superficie construida 1.000 m2 2.000 m2 - 

Nº de plantas 4 4 - 

Nº de LOTES según la 
condición más estricta 

  1 

 

Siempre y cuando los resultados de control de producción sean satisfactorios y estén a 
disposición del Peticionario, siendo tres el número mínimo de lotes que deberá 
muestrearse  correspondiendo a los tres tipos de elementos estructurales que figuran en 
el cuadro. 

En el caso de que en algún lote la fest fuera menor que la resistencia característica de 
proyecto, se pasará a realizar el control normal sin reducción de intensidad, hasta que 
en cuatro lotes consecutivos se obtengan resultados satisfactorios. 

El control se realizará determinando la resistencia de N amasadas1 por lote.  
 

Siendo, N  2 si fck  25 N/mm² 
 
 N  4 si 25 N/mm2 < fck  35 N/mm2 
 
 N   6 si fck > 35 N/mm2 
 
Con las siguientes condiciones: 
 
 Las tomas de muestra se realizarán al azar entre las amasadas de la obra. 

 No se mezclan en un mismo lote elementos de tipología estructural. 

                                                 
1 Se emplea la palabra "amasada" como equivalente a unidad de producto y ésta como la cantidad de hormigón fabricada 
de una sola vez, si bien, en algún caso y a efectos de control, se podrá tomar en su lugar la cantidad de hormigón fabricado 
en un intervalo de tiempo determinado y en las mismas condiciones esenciales. 
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 Los ensayos se realizarán sobre probetas fabricadas, conservadas y rotas según UNE 
83300:84, 83301:91, 83303:84 y 83304:84.  

 Los laboratorios que realicen los ensayos deberán cumplir lo establecido en el RD 
1230/1989 y disposiciones que lo desarrollan.  

CONTROL DE LOS COMPONENTES DEL HORMIGÓN se realizará de la siguiente manera: 

a) Si la central dispone de un Control de Producción y está en posesión de un Sello o 
Marca de Calidad oficialmente reconocido, o si el hormigón fabricado en central, está 
en posesión de un distintivo reconocido o un CC-EHE, no es necesario el control de 
recepción en obra de los materiales componentes del hormigón. 

b)  Para el resto de los casos se establece en el anejo I el número de ensayos por lote 
para el cemento, el agua de amasado, los áridos y otros componentes del hormigón 
según lo dispuesto en el art. 81 de la EHE. 

CONTROL DEL ACERO se realizará de la siguiente manera:  

Se establecen dos niveles de control: reducido y normal. 

- Control reducido: sólo aplicable a armaduras pasivas cuando el consumo de acero en 
obra es reducido, con la condición de que el acero esté certificado. 

 
Comprobaciones sobre 
cada diámetro 

Condiciones de aceptación o rechazo 

La sección equivalente no 
será inferior al 95,5% de su 
sección nominal 

Si las dos comprobaciones resultan 
satisfactorias 

partida aceptada 

Si las dos comprobaciones resultan no 
satisfactorias 

partida rechazada 

Si se registra un sólo 
resultado no satisfactorio 
se comprobarán cuatro 
nuevas muestras 
correspondientes a la 
partida que se controla 

Si alguna resulta 
no satisfactoria 

partida rechazada 

Si todas resultan 
satisfactorias 

partida aceptada 

Formación de grietas o 
fisuras en las zonas de 
doblado y ganchos de 
anclaje, mediante 
inspección en obra 

La aparición de grietas o fisuras en los ganchos 
de anclaje o zonas de doblado de cualquier 
barra 

partida rechazada 

 
- Control normal: aplicable a todas las armaduras (activas y pasivas) y en todo caso para 

hormigón pretensado. 
 

Clasificación de las armaduras según su diámetro 

Serie fina   10 mm 
Serie media 12    20 mm 
Serie gruesa    25 mm 
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 Productos certificados Productos no certificados 
Los resultados del 
control del acero 
deben ser conocidos 

antes de la puesta en uso de la 
estructura 

antes del hormigonado de la parte 
de obra correspondiente 

Lotes Serán de un mismo suministrador 
Serán de un mismo suministrador, 
designación y serie. 

Cantidad máxima del 
lote 

armaduras 
pasivas 

armaduras 
activas 

armaduras 
pasivas 

armaduras 
activas 

40 toneladas o 
fracción 

20 toneladas o 
fracción 

20 toneladas o 
fracción 

10 toneladas o 
fracción 

Nº de probetas dos probetas por cada lote 
 
- Se tomarán y se realizarán las siguientes comprobaciones según lo establecido en EHE: 

- Comprobación de la sección equivalente para armaduras pasivas y activas. 
- Comprobación de las características geométricas de las barras corrugadas. 
- Realización del ensayo de doblado-desdoblado para armaduras pasivas, alambres de 

pretensado y barras de pretensado. 
 
- Se determinarán, al menos en dos ocasiones durante la realización de la obra, el límite 

elástico, carga de rotura y alargamiento (en rotura, para las armaduras pasivas; bajo carga 
máxima, para las activas)  como mínimo en una probeta de cada diámetro y tipo de acero 
empleado y suministrador según las UNE 7474-1:92 y 7326:88 respectivamente. En el caso 
particular de las mallas electrosoldadas se realizarán, como mínimo, dos ensayos por cada 
diámetro principal empleado en cada una de las dos ocasiones; y dichos ensayos incluirán 
la resistencia al arrancamiento del nudo soldado según UNE 36462:80. 

- En el caso de existir empalmes por soldadura, se deberá comprobar que el material posee 
la composición química apta para la soldabilidad, de acuerdo con UNE 36068:94, así como 
comprobar la aptitud del procedimiento de soldeo. 

Condiciones de aceptación o rechazo  

Se procederá de la misma forma tanto para aceros certificados como no certificados. 

- Comprobación de la sección equivalente: Se efectuará igual que en el caso de control a 
nivel reducido. 

- Características geométricas de los resaltos de las barras corrugadas: El incumplimiento de los 
límites admisibles establecidos en el certificado específico de adherencia será condición 
suficiente para que se rechace el lote correspondiente. 

- Ensayos de doblado-desdoblado: Si se produce algún fallo, se someterán a ensayo cuatro 
nuevas probetas del lote correspondiente. Cualquier fallo registrado en estos nuevos ensayos 
obligará a rechazar el lote correspondiente. 

- Ensayos de tracción para determinar el límite elástico, la carga de rotura y el alargamiento 
en rotura: Mientras los resultados de los ensayos sean satisfactorios, se aceptarán las barras 
del diámetro correspondiente. Si se registra algún fallo, todas las armaduras de ese mismo 
diámetro existentes en obra y las que posteriormente se reciban, serán clasificadas en lotes 
correspondientes a las diferentes partidas suministradas, sin que cada lote exceda de las 20 
toneladas para las armaduras pasivas y 10 toneladas para las armaduras activas. Cada lote 
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será controlado mediante ensayos sobre dos probetas. Si los resultados de ambos ensayos 
son satisfactorios, el lote será aceptado. Si los dos resultados fuesen no satisfactorios, el lote 
será rechazado, y si solamente uno de ellos resulta no satisfactorio, se efectuará un nuevo 
ensayo completo de todas las características mecánicas que deben comprobarse sobre 16 
probetas. El resultado se considerará satisfactorio si la media aritmética de los dos resultados 
más bajos obtenidos supera el valor garantizado y todos los resultados superan el 95% de 
dicho valor. En caso contrario el lote será rechazado. 

- Ensayos de soldeo: En caso de registrarse algún fallo en el control del soldeo en obra, se 
interrumpirán las operaciones de soldadura y se procederá a una revisión completa de todo 
el proceso. 

FORJADOS UNIDIRECCIONALES DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL: El control se hará conforme lo 
establecido en el capítulo VII de la Instrucción EFHE. 

Verificación de espesores de recubrimiento: 

a) Si los elementos resistentes están en posesión de un distintivo oficialmente reconocido, 
se les eximirá de la verificación de espesores de recubrimiento, salvo indicación 
contraria de la Dirección Facultativa. 

b)  Para el resto de los casos se seguirá el procedimiento indicado en el anejo II. 

ESTRUCTURAS DE ACERO: 

Control de los Materiales 

En el caso venir con certificado expedido por el fabricante se controlará que se corresponde 
de forma inequívoca cada elemento de la estructura con el certificado de origen que lo 
avala. 

Para las características que no queden avaladas por el certificado de origen se establecerá 
un control mediante ensayos realizados por un laboratorio independiente. 

En los casos que alguno de los materiales, por su carácter singular, carezcan de normativa 
nacional específica se podrán utilizar otras normativas o justificaciones con el visto bueno de 
la dirección facultativa. 

Control de la Fabricación 

El control se realizará mediante el control de calidad de la documentación de taller y el 
control de la calidad de la fabricación con las especificaciones indicadas en el apartado 
12.4 del DB SE-A 

ESTRUCTURAS DE FÁBRICA:  

En el caso de que las piezas no tuvieran un valor de resistencia a compresión en la dirección 
del esfuerzo, se tomarán muestras según UNE EN771 y se ensayarán según EN 772-1:2002, 
aplicando el esfuerzo en la dirección correspondiente. El valor medio obtenido se multiplicará 
por el valor  de la tabla 8.1 del DB SE-F, no superior a 1,00 y se comprobará que el resultado 
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obtenido es mayor o igual que el valor de la resistencia normalizada especificada en el 
proyecto.  

En cualquier caso, o cuando se haya especificado directamente la resistencia de la fábrica, 
podrá acudirse a determinar directamente esa variable a través de la EN 1052-1. 

ESTRUCTURAS DE MADERA:  

Comprobaciones:  

a)  con carácter general:  

 aspecto y estado general del suministro; 

 que el producto es identificable y se ajusta a las especificaciones del proyecto.  

b)  con carácter específico: se realizarán, también, las comprobaciones que en cada 
caso se consideren oportunas de las que a continuación se establecen salvo, en 
principio, las que estén avaladas por los procedimientos reconocidos en el CTE;  

 madera aserrada:  

- especie botánica: La identificación anatómica se realizará en laboratorio 
especializado;  

- Clase Resistente: La propiedad o propiedades de resistencia, rigidez y densidad, se 
especificarán según notación y ensayos del apartado 4.1.2;  

- tolerancias en las dimensiones: Se ajustarán a la norma UNE EN 336 para maderas 
de coníferas. Esta norma, en tanto no exista norma propia, se aplicará también 
para maderas de frondosas con los coeficientes de hinchazón y merma de la 
especie de frondosa utilizada;  

- contenido de humedad: Salvo especificación en contra, debe ser  20% según UNE 
56529 o UNE 56530.  

 tableros:  

- propiedades de resistencia, rigidez y densidad: Se determinarán según notación y 
ensayos del apartado 4.4.2;  

- tolerancias en las dimensiones: Según UNE EN 312-1 para tableros de partículas, UNE 
EN 300 para tablero de virutas orientadas (OSB), UNE EN 622-1 para tableros de 
fibras y UNE EN 315 para tableros contrachapados;  

 elementos estructurales de madera laminada encolada:  

- Clase Resistente: La propiedad o propiedades de resistencia, de rigidez y la densi-
dad, se especificarán según notación del apartado 4.2.2;  

- tolerancias en las dimensiones: Según UNE EN 390. 

 otros elementos estructurales realizados en taller.  

- Tipo, propiedades, tolerancias dimensionales, planeidad, contraflechas (en su 
caso): Comprobaciones según lo especificado en la documentación del proyecto.  

 madera y productos derivados de la madera, tratados con productos protectores.  

- Tratamiento aplicado: Se comprobará la certificación del tratamiento.  

 elementos mecánicos de fijación.  
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- Se comprobará la certificación del tipo de material utilizado y del 
tratamiento de protección.  

 

 

 

Criterio general de no-aceptación del producto:  

El incumplimiento de alguna de las especificaciones de un producto, salvo demostración de 
que no suponga riesgo apreciable, tanto de las resistencias mecánicas como de la 
durabilidad, será condición suficiente para la no-aceptación del producto y en su caso de la 
partida. 

El resto de controles se realizarán según las exigencias de la normativa vigente de aplicación 
de la que se incorpora un listado por materiales y elementos constructivos. 
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CONTROL EN LA FASE DE RECEPCIÓN DE MATERIALES Y ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 

1. CEMENTOS 

Instrucción para la recepción de cementos (RC-03) 
Aprobada por el Real Decreto 1797/2003, de 26 de diciembre (BOE 
16/01/2004). 
 Artículos 8, 9 y 10. Suministro y almacenamiento 
 Artículo 11. Control de recepción 

 
Cementos comunes 
Obligatoriedad del marcado CE para este material (UNE-EN 197-1), 
aprobada por Resolución de 1 de Febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
 
Cementos especiales 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos especiales con 
muy bajo calor de hidratación (UNE-EN 14216) y cementos de alto 
horno de baja resistencia inicial (UNE- EN 197- 4), aprobadas por 
Resolución de 1 de Febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
Cementos de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos de albañilería 
(UNE- EN 413-1, aprobada por Resolución de 1 de Febrero de 2005 
(BOE 19/02/2005). 
 
2. HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO 

Instrucción de Hormigón Estructural (EHE) 
Aprobada por Real Decreto 2661/1998 de 11 de diciembre. (BOE 
13/01/1998)  
 Artículo 1.1. Certificación y distintivos 
 Artículo 81. Control de los componentes del hormigón 
 Artículo 82. Control de la calidad del hormigón 
 Artículo 83. Control de la consistencia del hormigón 
 Artículo 84. Control de la resistencia del hormigón 
 Artículo 85. Control de las especificaciones relativas a la 

durabilidad del hormigón 
 Artículo 86. Ensayos previos del hormigón 
 Artículo 87. Ensayos característicos del hormigón 
 Artículo 88. Ensayos de control del hormigón 
 Artículo 90. Control de la calidad del acero 
 Artículo 91. Control de dispositivos de anclaje y empalme de las 

armaduras postesas. 
 Artículo 92. Control de las vainas y accesorios para armaduras 

de pretensado 
 Artículo 93. Control de los equipos de tesado 
 Artículo 94. Control de los productos de inyección 

 
3. FORJADOS UNIDIRECCIONALES DE HORMIGÓN ARMADO O 

PRETENSADO 
 
Instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados 
unidireccionales de hormigón estructural realizados con elementos 
prefabricados. (EFHE) 
Aprobada por Real Decreto 642/2002, de 5 de julio. (BOE 
06/08/2002) 
 Artículo 4. Exigencias administrativas (Autorización de uso) 
 Artículo 34. Control de recepción de los elementos resistentes y 

piezas de entrevigado 
 Artículo 35. Control del hormigón y armaduras colocados en 

obra 
 
4. ESTRUCTURAS METÁLICAS 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-A-
Seguridad Estructural-Acero 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006). Epígrafe 12. Control de calidad 
 Epígrafe 12.3 Control de calidad de los materiales 
 Epígrafe 12.4 Control de calidad de la fabricación 

 

5. ESTRUCTURAS DE MADERA 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-M-
Seguridad Estructural-Madera 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006). Epígrafe 13. Control 
 Epígrafe 13.1 Suministro y recepción de los productos 

 
6. ESTRUCTURAS DE FÁBRICA 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-F-
Seguridad Estructural-Fábrica 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006). Epígrafe 8. Control de la ejecución 
 Epígrafe 8.1 Recepción de materiales 

 
7. RED DE SANEAMIENTO 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro 
de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
Epígrafe 6. Productos de construcción 

Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para uso en 
sistemas de drenaje 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13252), aprobada por Orden de 29 de noviembre de 2001 (BOE 
07/12/2001). 
 
Plantas elevadoras de aguas residuales para edificios e 
instalaciones. (Kits y válvulas de retención para instalaciones que 
contienen materias fecales y no fecales. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
12050), aprobada por Orden de 29 de noviembre de 2001 (BOE 
07/12/2001). 
 
Tuberías de fibrocemento para drenaje y saneamiento. Pasos de 
hombre y cámaras de inspección 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
588-2), aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 
31/10/2002). 
 
Juntas elastoméricas de tuberías empleadas en canalizaciones de 
agua y drenaje (de caucho vulcanizado, de elastómeros 
termoplásticos, de materiales celulares de caucho vulcanizado y 
de poliuretano vulcanizado). 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
681-1, 2, 3 y 4) aprobada por Resolución de 16 de enero de 2003 
(BOE 06/02/2003). 
 
Canales de drenaje para zonas de circulación para vehículos y 
peatones Obligatoriedad del marcado CE para estos productos 
(UNE-EN 1433), aprobada por Resolución de 12 de junio de 2003 
(BOE 11/07/2003). 
 
Pates para pozos de registro enterrados 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13101), aprobada por Resolución de 10 de octubre de 2003 (BOE 
31/10/2003). 

Válvulas de admisión de aire para sistemas de drenaje 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
12380), aprobada por Resolución de 10 de octubre de 2003. (BOE 
31/10/2003) 
 
Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón 
armado y hormigón con fibra de acero 
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Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
1916), aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003). 
 
Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, 
hormigón armado y hormigón con fibras de acero. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
1917), aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003). 
 
Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para 
poblaciones de hasta 50 habitantes equivalentes. Fosas sépticas. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
12566-1), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
 
Escaleras fijas para pozos de registro. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
14396), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
 
8. CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS 

Sistemas y Kits de encofrado perdido no portante de bloques 
huecos, paneles de materiales aislantes o a veces de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (Guía DITE 
Nº 009), aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 
(BOE 19/12/2002). 
 
Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para uso en 
movimientos de tierras, cimentaciones y estructuras de 
construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13251), aprobada por Orden de 29 de noviembre de 2001 (BOE 
07/12/2001). 
 
Anclajes metálicos para hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobadas 
por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002) y 
Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 Anclajes metálicos para hormigón. Guía DITE Nº 001�1 ,2, 3 y 4. 
 Anclajes metálicos para hormigón. Anclajes químicos. Guía DITE 

Nº 001-5. 

Apoyos estructurales 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobada 
por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 Apoyos de PTFE cilíndricos y esféricos. UNE-EN 1337-7. 
 Apoyos de rodillo. UNE-EN 1337- 4. 
 Apoyos oscilantes. UNE-EN 1337-6. 

Aditivos para hormigones y pastas 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 
aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 y Resolución de 9 
de noviembre de 2005 (BOE 30/05/2002 y 01/12/2005). 
 Aditivos para hormigones y pastas. UNE-EN 934-2 
 Aditivos para hormigones y pastas. Aditivos para pastas para 

cables de pretensado. UNE-EN 934-4 

Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y 
de cloruro de magnesio 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
14016-1), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
 
Áridos para hormigones, morteros y lechadas 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 
aprobada por Resolución de 14 de enero de 2004 (BOE 
11/02/2004). 
 Áridos para hormigón. UNE-EN 12620. 
 Áridos ligeros para hormigones, morteros y lechadas. UNE-EN 

13055-1. 
 Áridos para morteros. UNE-EN 13139. 

 
Vigas y pilares compuestos a base de madera 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 013; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Kits de postensado compuesto a base de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE EN 
523), aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 
19/12/2002). 
 
Vainas de fleje de acero para tendones de pretensado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 011; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
9. ALBAÑILERÍA 

Cales para la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
459-1), aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 
31/10/2002). 
 
Paneles de yeso 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 
aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 (BOE 30/05/2002) 
y Resolución de 9 de Noviembre de 2005 (BOE 01712/2005). 
 Paneles de yeso. UNE-EN 12859. 
 Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso. UNE-EN 12860. 

Chimeneas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13502), aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003), Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) y 
Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 Terminales de los conductos de humos arcillosos / cerámicos. 

UNE-EN 13502. 
 Conductos de humos de arcilla cocida. UNE -EN 1457. 
 Componentes. Elementos de pared exterior de hormigón. UNE- 

EN 12446 
 Componentes. Paredes interiores de hormigón. UNE- EN 1857 
 Componentes. Conductos de humo de bloques de hormigón. 

UNE-EN 1858 
 Requisitos para chimeneas metálicas. UNE-EN 1856-1 

 
Kits de tabiquería interior (sin capacidad portante) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 003; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Especificaciones de elementos auxiliares para fábricas de 
albañilería
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada 
por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 
 Tirantes, flejes de tensión, abrazaderas y escuadras. UNE-EN 845-

1. 
 Dinteles. UNE-EN 845-2. 
 Refuerzo de junta horizontal de malla de acero. UNE- EN 845-3. 

 
Especificaciones para morteros de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada 
por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 
 Morteros para revoco y enlucido. UNE-EN 998-1. 
 Morteros para albañilería. UNE-EN 998-2. 

 
10. AISLAMIENTOS TÉRMICOS 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro 
de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
 4 Productos de construcción 
 Apéndice C Normas de referencia. Normas de producto. 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 
aprobada por Resolución de 12 de junio de 2003 (BOE 11/07/2003) 
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y modificación por Resolución de 1 de febrero de 2005 
(BOE19/02/2005). 
 Productos manufacturados de lana mineral (MW). UNE-EN 13162 
 Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS). 

UNE-EN 13163 
 Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS). UNE-

EN 13164 
 Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano 

(PUR). UNE-EN 13165 
 Productos manufacturados de espuma fenólica (PF). UNE-EN 

13166 
 Productos manufacturados de vidrio celular (CG). UNE-EN 13167 
 Productos manufacturados de lana de madera (WW). UNE-EN 

13168 
 Productos manufacturados de perlita expandida (EPB). UNE-EN 

13169 
 Productos manufacturados de corcho expandido (ICB). UNE-EN 

13170 
 Productos manufacturados de fibra de madera (WF). UNE-EN 

13171 

Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior 
con revoco 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 004; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

Anclajes de plástico para fijación de sistemas y kits compuestos 
para el aislamiento térmico exterior con revoco 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 01; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
11.AISLAMIENTO ACÚSTICO 

Norma Básica de la Edificación (NBE CA-88) «Condiciones 
acústicas de los edificios» (cumplimiento alternativo al DB HR hasta 
23/10/08) 
Aprobada por Orden Ministerial de 29 de septiembre de 1988. (BOE 
08/10/1988) 
 Artículo 21. Control de la recepción de materiales 
 Anexo 4. Condiciones de los materiales 

- 4.1. Características básicas exigibles a los materiales 
- 4.2. Características básicas exigibles a los materiales 

específicamente acondicionantes acústicos 
- 4.3. Características básicas exigibles a las soluciones 

constructivas 
- 4.4. Presentación, medidas y tolerancias 
- 4.5. Garantía de las características 
- 4.6. Control, recepción y ensayos de los materiales 
- 4.7. Laboratorios de ensayo 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HR. 
Protección frente al ruido. (obligado cumplimiento a partir 
24/10/08) 
Aprobado por Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. (BOE 
23/10/07)  
- 4.1. Características exigibles a los productos 
- 4.3. Control de recepción en obra de productos  
 
12. IMPERMEABILIZACIONES 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HS1-
Salubridad. Protección frente a la humedad. 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
 Epígrafe 4. Productos de construcción 

Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma 
líquida
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 005; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 

Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas 
flexibles fijadas mecánicamente 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 006; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
13. REVESTIMIENTOS 

Materiales de piedra natural para uso como pavimento 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 
aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 
31/10/2002). 
 Baldosas. UNE-EN 1341 
 Adoquines. UNE-EN 1342 
 Bordillos. UNE-EN 1343 

Adoquines de arcilla cocida 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
1344) aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003). 

Adhesivos para baldosas cerámicas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
12004) aprobada por Resolución de 16 de enero (BOE 06/02/2003). 
 
Adoquines de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
1338) aprobada por Resolución de 14 de enero de 2004 (BOE 
11/02/2004). 
 
Baldosas prefabricadas de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
1339) aprobada por Resolución de 14 de enero de 2004 (BOE 
11/02/2004). 

Materiales para soleras continuas y soleras. Pastas autonivelantes 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13813) aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003) 
 
Techos suspendidos 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13964) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2004 (BOE 
19/02/2004). 
 
Baldosas cerámicas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
14411) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2004 (BOE 
19/02/2004). 
 
14. CARPINTERÍA, CERRAJERÍA Y VIDRIERÍA 

Dispositivos para salidas de emergencia 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 
aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 (BOE 30/05/2002). 
 Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un 

pulsador para salidas de socorro. UNE-EN 179 
 Dispositivos antipánico para salidas de emergencias activados 

por una barra horizontal. UNE-EN 1125 
 
Herrajes para la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 

aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003), Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 
31/10/2002) y ampliado en Resolución de 1 de febrero de 2005 
(BOE 19/02/2005). 

 Dispositivos de cierre controlado de puertas. UNE-EN 1154. 
 Dispositivos de retención electromagnética para puertas 

batientes. UNE-EN 1155. 
 Dispositivos de coordinación de puertas. UNE-EN 1158. 
 Bisagras de un solo eje. UNE-EN 1935. 
 Cerraduras y pestillos. UNE -EN 12209. 

 
Tableros derivados de la madera para su utilización en la 
construcción 
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Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13986) aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003). 
 
Sistemas de acristalamiento sellante estructural 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 
aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 
19/12/2002). 
 Vidrio. Guía DITE nº 002-1 
 Aluminio. Guía DITE nº 002-2 
 Perfiles con rotura de puente térmico. Guía DITE nº 002-3 

 
Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13241-1) aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004). 
 
Toldos
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13561) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
 
Fachadas ligeras 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13830) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
 
15. PREFABRICADOS 

Productos prefabricados de hormigón. Elementos para vallas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada 
por Resolución de 6 de mayo de 2002 (BOE 30/05/2002) y 
ampliadas por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005) 
 Elementos para vallas. UNE-EN 12839. 
 Mástiles y postes. UNE-EN 12843. 

 
Componentes prefabricados de hormigón armado de áridos 
ligeros de estructura abierta 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
1520), aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004). 
 
Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de 
madera
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 007; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Escaleras prefabricadas (kits) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 008; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de 
troncos
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo 
con la Guía DITE nº 012; aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Bordillos prefabricados de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
1340), aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004) 
 
16. INSTALACIONES 

 INSTALACIONES DE FONTANERÍA Y APARATOS SANITARIOS 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HS 4 
Suministro de agua 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
 Epígrafe 5. Productos de construcción 

Juntas elastoméricas de tuberías empleadas en canalizaciones de 
agua y drenaje (de caucho vulcanizado, de elastómeros 
termoplásticos, de materiales celulares de caucho vulcanizado y 
de poliuretano vulcanizado) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
681-1, 2, 3 y 4), aprobada por Resolución de 16 de enero de 2003 
(BOE 06/02/2003). 
 
Dispositivos anti-inundación en edificios 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13564), aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003). 
 
Fregaderos de cocina 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
13310), aprobada por Resolución de 9 de noviembre de 2005 (BOE 
01/12/2005). 
 
Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
997), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
 
 INSTALACIONES ELÉCTRICAS 

Columnas y báculos de alumbrado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada 
por Resolución de 10 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2003) y 
ampliada por resolución de 1 de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004) 
 Acero. UNE-EN 40- 5. 
 Aluminio. UNE-EN 40-6 
 Mezcla de polímeros compuestos reforzados con fibra. UNE-EN 

40-7 
 
 INSTALACIONES DE GAS 

 
Juntas elastoméricas empleadas en tubos y accesorios para 
transporte de gases y fluidos hidrocarbonados 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
682) aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 
31/10/2002) 
 
Sistemas de detección de fuga 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
682) aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004) 
 
 INSTALACIONES DE CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y 

VENTILACIÓN 
 
Sistemas de control de humos y calor 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada 
por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 
 Aireadores naturales de extracción de humos y calor. UNE-

EN12101- 2. 
 Aireadores extractores de humos y calor. UNE-ENE-12101-3. 

 
Paneles radiantes montados en el techo alimentados con agua a 
una temperatura inferior a 120ºC 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
14037-1) aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004). 
 
Radiadores y convectores 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
442-1) aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005) 
 
 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

Instalaciones fijas de extinción de incendios. Sistemas equipados 
con mangueras. 
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Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 
aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 
31/10/2002). 
 Bocas de incendio equipadas con mangueras semirrígidas. UNE-

EN 671-1 
 Bocas de incendio equipadas con mangueras planas. UNE-EN 

671-2 
 
Sistemas fijos de extinción de incendios. Componentes para 
sistemas de extinción mediante agentes gaseosos 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, 
aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 
31/10/2002), ampliada por Resolución de 28 de Junio de 2004 
(BOE16/07/2004) y modificada por Resolución de 9 de Noviembre 
de 2005(BOE 01/12/2005). 
 Válvulas direccionales de alta y baja presión y sus actuadores 

para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-5. 
 Dispositivos no eléctricos de aborto para sistemas de CO2. UNE-

EN 12094-6 
 Difusores para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-7 
 Válvulas de retención y válvulas antiretorno. UNE-EN 12094-13 
 Requisitos y métodos de ensayo para los dispositivos manuales 

de disparo y paro. UNE-EN-12094-3. 
 Requisitos y métodos de ensayo para detectores especiales de 

incendios. UNEEN-12094-9. 
 Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos de pesaje. 

UNE-EN-12094- 11. 
 Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos neumáticos de 

alarma. UNEEN- 12094-12 
 
Sistemas de extinción de incendios. Sistemas de extinción por 
polvo 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 
12416-1 y 2) aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 
(BOE 31/10/2002) y modificada por Resolución de 9 de Noviembre 
de 2005 (BOE 01/12/2005). 
 
Sistemas fijos de lucha contra incendios. Sistemas de rociadores y 
agua pulverizada. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada 
por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 31/10/2002), 
ampliadas y modificadas por Resoluciones del 14 de abril de 
2003(BOE 28/04/2003), 28 de junio de junio de 2004(BOE 
16/07/2004) y 19 de febrero de 2005(BOE 19/02/2005). 
 Rociadores automáticos. UNE-EN 12259-1 
 Conjuntos de válvula de alarma de tubería mojada y cámaras 

de retardo. UNEEN 12259-2 
 Conjuntos de válvula de alarma de tubería seca. UNE-EN 12259-

3 
 Alarmas hidroneumáticas. UNE-EN-12259-4 
 Componentes para sistemas de rociadores y agua pulverizada. 

Detectores de flujo de agua. UNE-EN-12259-5 
 
Sistemas de detección y alarma de incendios. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada 
por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003), ampliada 
por Resolución del 10 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2003). 
 Dispositivos de alarma de incendios-dispositivos acústicos. UNE-

EN 54-3. 
 Equipos de suministro de alimentación. UNE-EN 54-4. 
 Detectores de calor. Detectores puntuales. UNE-EN 54-5. 
 Detectores de humo. Detectores puntuales que funcionan 

según el principio de luz difusa, luz trasmitida o por ionización. 
UNE-EN-54-7. 

 Detectores de humo. Detectores lineales que utilizan un haz 
óptico de luz. UNE-EN-54-12. 

Reglamento de instalaciones de protección contra incendios 
(RIPCI-93) 
Aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. (BOE 
14/12/1993)  
 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 2 
 Artículo 3 

 Artículo 9 
 
 COMPORTAMIENTO ANTE EL FUEGO DE ELEMENTOS 

CONSTRUCTIVOS Y MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SI 
Seguridad en Caso de Incendio 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
 Justificación del comportamiento ante el fuego de elementos 

constructivos y los materiales (ver REAL DECRETO 312/2005, de 18 
de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los 
productos de construcción y de los elementos constructivos en 
función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente 
al fuego). 

REAL DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la 
clasificación de los productos de construcción y de los elementos 
constructivos en función de sus propiedades de reacción y de 
resistencia frente al fuego. 
 
 INSTALACIONES TÉRMICAS 

Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) (Hasta 
el 28 de febrero de 2008) 
Aprobado por Real Decreto 1751/1998, de 31 de julio (BOE 
05/08/1998), y modificado por Real Decreto 1218/2002, de 22 de 
noviembre. (BOE 03/12/2004) 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 ITE 04 - EQUIPOS Y MATERIALES 

- ITE 04.1 GENERALIDADES 
- ITE 04.2 TUBERÍAS Y ACCESORIOS 
- ITE 04.3 VÁLVULAS 
- ITE 04.4 CONDUCTOS Y ACCESORIOS 
- ITE 04.5 CHIMENEAS Y CONDUCTOS DE HUMOS 
- ITE 04.6 MATERIALES AISLANTES TÉRMICOS 
- ITE 04.7 UNIDADES DE TRATAMIENTO Y UNIDADES TERMINALES 
- ITE 04.8 FILTROS PARA AIRE 
- ITE 04.9 CALDERAS 
- ITE 04.10 QUEMADORES 
- ITE 04.11 EQUIPOS DE PRODUCCIÓN DE FRÍO 
- ITE 04.12 APARATOS DE REGULACIÓN Y CONTROL 
- ITE 04.13 EMISORES DE CALOR 

Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) 
(A partir del 1 de marzo de 2008) 
REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios. 
 
 INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (REBT) 
Aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. (BOE 
18/09/2002) 
 Artículo 6. Equipos y materiales 
 ITC-BT-06. Materiales. Redes aéreas para distribución en baja 

tensión 
 ITC-BT-07. Cables. Redes subterráneas para distribución en baja 

tensión 
 
 INSTALACIONES DE GAS 

Reglamento de instalaciones de gas en locales destinados a usos 
domésticos, colectivos o comerciales (RIG) 
Aprobado por Real Decreto 1853/1993, de 22 de octubre. (BOE 
24/11/1993) 
 Artículo 4. Normas. 

 
 INSTALACIONES DE INFRAESTRUCTURAS DE 

TELECOMUNICACIÓN 

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de 
telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 
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telecomunicación en el interior de los edificios y de la actividad de 
instalación de equipos y sistemas de telecomunicaciones (RICT). 
Aprobado por Real Decreto 401/2003, de 4 de abril. (BOE 
14/05/2003) 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 10. Equipos y materiales utilizados para configurar las 

instalaciones 
 

 INSTALACIÓN DE APARATOS ELEVADORES 

Disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento 
Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre ascensores 
Aprobadas por Real Decreto 1314/1997 de 1 de agosto. (BOE 
30/09/1997) 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformidad 

 
 
 
 

B. CONTROL DE EJECUCIÓN  

Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de 
cada unidad de obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta 
ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, así como las 
verificaciones y demás controles a realizar para comprobar su conformidad con lo 
indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica 
constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa. En la recepción de la obra 
ejecutada pueden tenerse en cuenta las certificaciones de conformidad que ostenten 
los agentes que intervienen, así como las verificaciones que, en su caso, realicen las 
entidades de control de calidad de la edificación.

Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la 
compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 

En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y procedimientos que se 
contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de 
productos, equipos y sistemas innovadores, previstas en el artículo 5.2.5. 

Los diferentes controles se realizarán según las exigencias de la normativa vigente de 
aplicación de la que se incorpora un listado por elementos constructivos. 
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CONTROL EN LA FASE DE EJECUCIÓN DE ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 

1. HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO 

Instrucción de Hormigón Estructural (EHE) 
Aprobada por Real Decreto 2661/1998 de 11 de diciembre. (BOE 
13/01/1998)  
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Artículo 95. Control de la ejecución 
 Artículo 97. Control del tesado de las armaduras activas 
 Artículo 98. Control de ejecución de la inyección 
 Artículo 99. Ensayos de información complementaria de la 

estructura 
 

2. FORJADOS UNIDIRECCIONALES DE HORMIGÓN ARMADO O 
PRETENSADO 

 
Instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados 
unidireccionales de hormigón estructural realizados con elementos 
prefabricados. (EFHE) 
Aprobada por Real Decreto 642/2002, de 5 de julio. (BOE 
06/08/2002) 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 CAPÍTULO V. Condiciones generales y disposiciones 

constructivas de los forjados 
 CAPÍTULO VI. Ejecución 
 Artículo 36. Control de la ejecución 

 
3. ESTRUCTURAS METÁLICAS 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-A-
Seguridad Estructural-Acero 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006). Epígrafe 12. Control de calidad 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Epígrafe 12.5 Control de calidad del montaje 

 
4. ESTRUCTURAS DE FÁBRICA 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-F-
Seguridad Estructural-Fábrica 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006). Epígrafe 8. Control de la ejecución 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Epígrafe 8.2 Control de la fábrica 
 Epígrafe 8.3 Morteros y hormigones de relleno 
 Epígrafe 8.4 Armaduras 
 Epígrafe 8.5 Protección de fábricas en ejecución 

 
5. IMPERMEABILIZACIONES 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HS1-
Salubridad. Protección frente a la humedad. 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Epígrafe 5 Construcción 

 
6. AISLAMIENTO TÉRMICO 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro 
de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 5 Construcción 
 Apéndice C Normas de referencia. Normas de ensayo. 

 
7. AISLAMIENTO ACÚSTICO 

Norma Básica de la Edificación (NBE CA-88) «Condiciones 
acústicas de los edificios» (cumplimiento alternativo al DB HR hasta 
23/10/08) 
Aprobada por Orden Ministerial de 29 de septiembre de 1988. (BOE 
08/10/1988) 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Artículo 22. Control de la ejecución 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HR. 
Protección frente al ruido. (obligado cumplimiento a partir 
24/10/08) 
Aprobado por Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. (BOE 
23/10/07)  
- 5.2. Control de la ejecución 
 
8. INSTALACIONES 

 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

Reglamento de instalaciones de protección contra incendios 
(RIPCI-93) 
Aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. (BOE 
14/12/1993)  
 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 10 

 
 INSTALACIONES TÉRMICAS 

Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) (Hasta 
el 28 de febrero de 2008) 
Aprobado por Real Decreto 1751/1998, de 31 de julio (BOE 
05/08/1998), y modificado por Real Decreto 1218/2002, de 22 de 
noviembre. (BOE 03/12/2004) 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 
 ITE 05 - MONTAJE 

- ITE 05.1 GENERALIDADES 
- ITE 05.2 TUBERÍAS, ACCESORIOS Y VÁLVULAS 
- ITE 05.3 CONDUCTOS Y ACCESORIOS 

Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) (A 
partir del 1 de marzo de 2008) 

- REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, por el que se 
aprueba el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los 
Edificios. 

 
 INSTALACIONES DE GAS 

Reglamento de instalaciones de gas en locales destinados a usos 
domésticos, colectivos o comerciales (RIG) 
Aprobado por Real Decreto 1853/1993, de 22 de octubre. (BOE 
24/11/1993) 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 4. Normas. 

 
 INSTALACIONES DE FONTANERÍA 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HS 4 
Suministro de agua 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
 
Fase de recepción de las instalaciones 
 Epígrafe 6. Construcción 

 
 RED DE SANEAMIENTO 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro 
de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
Epígrafe 5. Construcción 
 
 
 INSTALACIONES DE INFRAESTRUCTURAS DE 

TELECOMUNICACIÓN 

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de 
telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 
telecomunicación en el interior de los edificios y de la actividad de 
instalación de equipos y sistemas de telecomunicaciones (RICT). 
Aprobado por Real Decreto 401/2003, de 4 de abril. (BOE 
14/05/2003) 
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Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 9. Ejecución del proyecto técnico 

 
Desarrollo del Reglamento regulador de las infraestructuras 
comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 
telecomunicación en el interior de los edificios y la actividad de 
instalación de equipos y sistemas de telecomunicaciones 
Aprobado por Orden CTE/1296/2003, de 14 de mayo. (BOE 
27/05/2003) 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 3. Ejecución del proyecto técnico 
 
 INSTALACIÓN DE APARATOS ELEVADORES 

Disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento 
Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre ascensores 
Aprobadas por Real Decreto 1314/1997 de 1 de agosto. (BOE 
30/09/1997) 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformida



 

18 

C. CONTROL DE LA OBRA TERMINADA 

Con el fin de comprobar las prestaciones finales del edificio en la obra terminada deben 
realizarse las verificaciones y pruebas de servicio establecidas en el proyecto o por la 
dirección facultativa y las previstas en el CTE y resto de la legislación aplicable que se 
enumera a continuación: 

 
ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 

1. HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO 

Instrucción de Hormigón Estructural (EHE) 
Aprobada por Real Decreto 2661/1998 de 11 de diciembre. (BOE 
13/01/1998)  
 Artículo 4.9. Documentación final de la obra 

 
2. FORJADOS UNIDIRECCIONALES DE HORMIGÓN ARMADO O 

PRETENSADO 
 
Instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados 
unidireccionales de hormigón estructural realizados con elementos 
prefabricados. (EFHE) 
Aprobada por Real Decreto 642/2002, de 5 de julio. (BOE 
06/08/2002) 
 Artículo 3.2. Documentación final de la obra 

 
3. AISLAMIENTO ACÚSTICO 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HR. 
Protección frente al ruido. (obligado cumplimiento a partir 
24/10/08) 
Aprobado por Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. (BOE 
23/10/07)  
- 5.3. Control de la obra terminada 

4. IMPERMEABILIZACIONES 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HS1-
Salubridad. Protección frente a la humedad. 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 
28/3/2006) 
 Epígrafe 5.3 Control de la obra terminada 

 
5. INSTALACIONES 

 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

Reglamento de instalaciones de protección contra incendios 
(RIPCI-93) 
Aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. (BOE 
14/12/1993)  
 Artículo 18 

 
 INSTALACIONES TÉRMICAS 

Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) (Hasta 
el 28 de febrero de 2008) 
Aprobado por Real Decreto 1751/1998, de 31 de julio (BOE 
05/08/1998), y modificado por Real Decreto 1218/2002, de 22 de 
noviembre. (BOE 03/12/2004) 
 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 
 ITE 06 - PRUEBAS, PUESTA EN MARCHA Y RECEPCIÓN 

- ITE 06.1 GENERALIDADES 
- ITE 06.2 LIMPIEZA INTERIOR DE REDES DE DISTRIBUCIÓN 
- ITE 06.3 COMPROBACIÓN DE LA EJECUCIÓN 
- ITE 06.4 PRUEBAS 
- ITE 06.5 PUESTA EN MARCHA Y RECEPCIÓN 

- APÉNDICE 06.1 Modelo del certificado de la instalación 

Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) (A 
partir del 1 de marzo de 2008) 

- REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, por el que se 
aprueba el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los 
Edificios. 

 
 INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (REBT) 
Aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. (BOE 
18/09/2002) 
 
Fase de recepción de las instalaciones 
 Artículo 18. Ejecución y puesta en servicio de las instalaciones 
 ITC-BT-04. Documentación y puesta en servicio de las 

instalaciones 
 ITC-BT-05. Verificaciones e inspecciones 
 Procedimiento para la tramitación, puesta en servicio e 

inspección de las instalaciones eléctricas no industriales 
conectadas a una alimentación en baja tensión en la 
Comunidad de Madrid, aprobado por (Orden 9344/2003, de 1 
de octubre. (BOCM 18/10/2003)

 INSTALACIONES DE GAS 

Reglamento de instalaciones de gas en locales destinados a usos 
domésticos, colectivos o comerciales (RIG) 
Aprobado por Real Decreto 1853/1993, de 22 de octubre. (BOE 
24/11/1993) 
 Artículo 12. Pruebas previas a la puesta en servicio de las 

instalaciones. 
 Artículo 13. Puesta en disposición de servicio de la instalación. 
 Artículo 14. Instalación, conexión y puesta en marcha de los 

aparatos a gas. 
 ITC MI-IRG-09. Pruebas para la entrega de la instalación 

receptora 
 ITC MI-IRG-10. Puesta en disposición de servicio 
 ITC MI-IRG-11. Instalación, conexión y puesta en marcha de 

aparatos a gas 
 
Instrucción sobre documentación y puesta en servicio de las 
instalaciones receptoras de Gases Combustibles 
Aprobada por Orden Ministerial de 17 de diciembre de 1985. (BOE 
09/01/1986) 
 3. Puesta en servicio de las instalaciones receptoras de gas que 

precisen proyecto. 
 4. Puesta en servicio de las instalaciones de gas que no precisan 

proyecto para su ejecución. 
 
 INSTALACIÓN DE APARATOS ELEVADORES 

Disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento 
Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre ascensores 
Aprobadas por Real Decreto 1314/1997 de 1 de agosto. (BOE 
30/09/1997) 
 ANEXO VI. Control final 

 
El Arquitecto: 

 





ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS SEGÚN REAL DECRETO 105/2008 
 
 

Fase de Proyecto BÁSICO Y EJECUCIÓN 
 

Titulo PAVIMENTACIÓN  
 

Emplazamiento CALLE HUMILLADERO - SASAMÓN 

 

CONTENIDO DEL DOCUMENTO 

De acuerdo con el RD 105/2008, se presenta el presente Estudio de Gestión de 
Residuos de Construcción y Demolición, con el siguiente contenido: 

1.1- Identificación de los residuos (según OMAM/304/2002) 

1.2- Estimación de la cantidad que se generará (en Tn y m3) 

1.3-  

1.4- Previsión de reutilización en la misma obra u otros emplazamientos (indicar 
cuales) 

1.5-  

1.6- Destino previsto para los residuos. 

1.7- Instalaciones para el almacenamiento, manejo u otras operaciones de 
gestión. 

1.8- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que 
formará parte del presupuesto del proyecto. 

 

 

 

 

 



 

ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS 

1.1.- Identificación de los residuos a generar, codificados con arreglo a la Lista 
Europea de Residuos publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus 
modificaciones posteriores.  

Clasificación y descripción de los residuos 

Se identifican dos categorías de Residuos de Construcción y Demolición (RCD) 

RCDs de Nivel I.- Residuos generados por el desarrollo de las obras de 
infraestructura de ámbito local o supramunicipal contenidas en los diferentes 
planes de actuación urbanística o planes de desarrollo de carácter regional, 
siendo resultado de los excedentes de excavación de los movimientos de tierra 
generados en el transcurso de dichas obras. Se trata, por tanto, de las tierras y 
materiales pétreos, no contaminados, procedentes de obras de excavación. 

RCDs de Nivel II.- Residuos generados principalmente en las actividades propias 
del sector de la construcción, de la demolición, de la reparación domiciliaria y 
de la implantación de servicios. 

Son residuos no peligrosos que no experimentan transformaciones físicas, 
químicas o biológicas significativas.  

Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni 
químicamente ni de ninguna otra manera, ni son biodegradables, ni afectan 
negativamente a otras materias con las que entran en contacto de forma que 
puedan dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud 
humana. Se contemplan los residuos inertes procedentes de obras de 
construcción y demolición, incluidos los de obras menores de construcción y 
reparación domiciliaria sometidas a licencia municipal o no. 

Los residuos a generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista 
Europea establecida en la Orden MAM/304/2002. No se consideraran incluidos 
en el computo general los materiales que no superen 1m³ de aporte y no sean 
considerados peligrosos y requieran por tanto un tratamiento especial. 

 

 

 



 

A.1.: RCDs Nivel I 
   
 1. TIERRAS Y PÉTREOS DE LA EXCAVACIÓN 

x  17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03 
  17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17 05 06 
  17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17 05 07 
   

A.2.: RCDs Nivel II 
   
 RCD: Naturaleza no pétrea 
    
 1. Asfalto  
  17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01 
 2. Madera  
 17 02 01  Madera 
 3. Metales  
 17 04 01 Cobre, bronce, latón 
 17 04 02 Aluminio 
 17 04 03 Plomo 
  17 04 04 Zinc 
 17 04 05 Hierro y Acero 
  17 04 06 Estaño 
  17 04 06 Metales mezclados 
  17 04 11 Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10 
 4. Papel  
 20 01 01 Papel 
 5. Plástico  

x 17 02 03 Plástico 
 6. Vidrio  
 17 02 02 Vidrio 
 7. Yeso  
 17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los del código 17 08 01 
   
   
 RCD: Naturaleza pétrea 
    
 1. Arena Grava y 

otros áridos 
  

  01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 01 
04 07 

  01 04 09 Residuos de arena y arcilla 
   
 2. Hormigón   

x 17 01 01 Hormigón 
   
 3. Ladrillos , azulejos 

y otros cerámicos 
  

 17 01 02 Ladrillos 
 17 01 03 Tejas y materiales cerámicos 



  17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 1 7 01 06. 

   
 4. Piedra   
  17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 03 
   
   
 RCD: Potencialmente peligrosos y otros 
    
 1. Basuras 
 20 02 01 Residuos biodegradables 
  20 03 01 Mezcla de residuos municipales 

   
 2. Potencialmente peligrosos y otros 
  17 01 06 Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materilaes cerámicos con sustancias 

peligrosas (SP's) 
  17 02 04 Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o contaminadas por ellas 

  17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla 
  17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados 
  17 04 09 Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas 
  17 04 10 Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y otras SP's 
  17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto 
  17 06 03 Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas 
  17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto 
  17 08 01 Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP's 
  17 09 01 Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio 
  17 09 02 Residuos de construcción y demolición que contienen PCB's 
  17 09 03 Otros residuos de construcción y demolición que contienen SP's 
  17 06 04 Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 03 
  17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's 
  17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas 
  17 05 07 Balastro de vías férreas que contienen sustancias peligrosas 
  15 02 02  
  13 02 05  
  16 01 07 Filtros de aceite 
  20 01 21 Tubos fluorescentes 
  16 06 04 Pilas alcalinas y salinas 
  16 06 03 Pilas botón 
  15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado 
  08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices 
  14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados 
  07 07 01 Sobrantes de desencofrantes 
  15 01 11 Aerosoles vacios 
  16 06 01 Baterías de plomo 
  13 07 03 Hidrocarburos con agua 
  17 09 04 RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03 

 



1.2.- Estimación de la cantidad de cada tipo de residuo que se generará en la 
obra, en toneladas y metros cúbicos. 

La estimación se realizará en función de las categorías del punto 1 

Obra Nueva: En ausencia de datos más contrastados se manejan parámetros 
estimativos estadísticos de 20cm de altura de mezcla de residuos por m² construido, 
con una densidad tipo del orden de 1,5 a 0,5 Tn/m³. 

En base a estos datos, la estimación completa de residuos en la obra es: 

Estimación de residuos en OBRA NUEVA     
    
Superficie Construida total 1450.00 m² 
Volumen de resíduos (S x 0,05) 72.50 m³ 
Densidad tipo (entre 1,5 y 0,5 T/m³) 0.50 Tn/m³ 
Toneladas de residuos 5.48 Tn 
    

Estimación de volumen de tierras procedentes de la excavación 507.00 m³ 
Presupuesto estimado de la obra 55,334.00  

Presupuesto de movimiento de tierras en proyecto 5,000.00  

Con el dato estimado de RCDs por metro cuadrado de construcción y en base 
a los estudios  realizados de la composición en peso de los RCDs que van a sus 
vertederos plasmados en el Plan Nacional de RCDs 2001-2006, se consideran los 
siguientes pesos y volúmenes en función de la tipología de residuo: 



 
A.1.: RCDs Nivel II     

    Tn d V 
Evaluación teórica del peso por tipología 
de RDC 

  

Toneladas de 
cada tipo de 

RDC 
Densidad tipo            

(entre 1,5 y 0,5) 
m³ Volumen 
de Residuos 

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN       
Tierras y pétreos procedentes de la 
excavación estimados directamente desde 
los datos de proyecto   

338.00 1.50 507.00 

A.2.: RCDs Nivel II     

  % Tn d V 
Evaluación teórica del peso por tipología 
de RDC 

% de peso 

Toneladas de 
cada tipo de 

RDC 
Densidad tipo            

(entre 1,5 y 0,5) 
m³ Volumen 
de Residuos 

RCD: Naturaleza no pétrea         
1. Asfalto 0.000 0.00 1.30 0.00 

2. Madera 0.000 0.00 0.60 0.00 

3. Metales 0.000 0.00 1.50 0.00 

4. Papel 0.000 0.00 0.90 0.00 

5. Plástico 0.100 0.55 0.90 0.61 

6. Vidrio 0.000 0.00 1.50 0.00 

7. Yeso 0.000 0.00 1.20 0.00 

TOTAL estimación  0.100 0.55   0.61 
    
RCD: Naturaleza pétrea         
1. Arena Grava y otros áridos 0.000 0.00 1.50 0.00 

2. Hormigón 0.900 4.93 1.50 3.29 

3. Ladrillos , azulejos y otros 
cerámicos 0.000 0.00 1.50 0.00 

4. Piedra 0.000 0.00 1.50 0.00 

TOTAL estimación  0.900 4.93   3.29 
    
RCD: Potencialmente peligrosos y 
otros         
1. Basuras 0.000 0.00 0.90 0.00 
2. Potencialmente peligrosos y otros 0.000 0.00 0.50 0.00 

 

1.3.- Medidas de segregación "in situ" previstas (clasificación/selección). 

En base al artículo 5.5 del RD 105/2008, los residuos de construcción y demolición 
deberán separase en fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de 
dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la obra supere 
las siguientes cantidades: 

 



Hormigón 160,00 T 
Ladrillos, tejas, cerámicos 80,00 T 
Metales 4,00 T 
Madera 2,00 T 
Vidrio 2,00 T 
Plásticos 1,00 T 
Papel y cartón 1,00 T 

Medidas empleadas (se marcan las casillas según lo aplicado) 

x Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos 
x Derribo separativo / segregación en obra nueva (ej.: pétreos, 

madera, metales, plásticos + cartón + envases, orgánicos, 

en el artículo 5.5 del RD 105/2008 

 
o en planta 

 

1.4.- Previsión de operaciones de reutilización en la misma obra o en 
emplazamientos externos (en este caso se identificará el destino previsto) 

Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los 
materiales (propia obra o externo) 

 OPERACIÓN PREVISTA DESTINO INICIAL 

 

No hay previsión de reutilización en la misma 
obra o en emplazamientos externos, 
simplemente serán transportados a vertedero 
autorizado 

 

x 
Reutilización de tierras procedentes de la 
excavación 

Relleno de zanjas 

 
Reutilización de residuos minerales o pétreos en 
áridos reciclados o en urbanización 

 

 Reutilización de materiales cerámicos  

 
Reutilización de materiales no pétreos: madera, 

 
 

 Reutilización de materiales metálicos  
 Otros (indicar)  

 

1.5.- Previsión de operaciones de valorización "in situ" de los residuos 
generados. 

Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los 
materiales (propia obra o externo) 



 OPERACIÓN PREVISTA 

 
No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 
emplazamientos externos, simplemente serán transportados a 
vertedero autorizado 

 
Utilización principal como combustible o como otro medio de 
generar energía 

 Recuperación o regeneración de disolventes 

 
Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no 
disolventes 

 Reciclado o recuperación de metales o compuestos metálicos 
 Reciclado o recuperación de otras materias orgánicas 
 Regeneración de ácidos y bases 
 Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos 

 
Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de 
la Comisión 96/350/CE 

 Otros (indicar) 

 

1.6.- Destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorizables  "in situ" 
(indicando características y cantidad de cada tipo de residuos) 

Las empresas de Gestión y tratamiento de residuos estarán en todo caso autorizadas 
por la Comunidad de Castilla y León para la gestión de residuos no peligrosos. 

Terminología: 

RCD:  Residuos de la Construcción y la Demolición 

RSU:  Residuos Sólidos Urbanos 

RNP:  Residuos NO peligrosos 

RP: Residuos peligrosos 

 

 

A.1.: RCDs Nivel I     
       
 1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN  Tratamiento Destino Cantidad 
x 17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especificadas en 

el código 17 05 03  Sin tratamiento esp. Restauración / Vertedero 507 
  17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especificados 

en el código 17 05 06  Sin tratamiento esp. Restauración / Vertedero 0,00 
  17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especificado 

en el código 17 05 07 
 

Sin tratamiento esp. Restauración / Vertedero 0,00 
       



A.2.: RCDs Nivel II     
       
 RCD: Naturaleza no pétrea  Tratamiento Destino Cantidad 
        
 1. Asfalto      
  17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 

03 01 
 

Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,00 
 2. Madera      
 17 02 01  Madera  

Reciclado 
Gestor autorizado 
RNPs 0,00 

 3. Metales      
 17 04 01 Cobre, bronce, latón  Reciclado 

Gestor autorizado RNPs 

0,00 
  17 04 02 Aluminio  Reciclado 0,00 
  17 04 03 Plomo    0,00 
  17 04 04 Zinc    0,00 
 17 04 05 Hierro y Acero  Reciclado 0.00 
  17 04 06 Estaño    0,00 
 17 04 06 Metales mezclados  Reciclado 0,00 
  17 04 11 Cables distintos de los especificados en el código 

17 04 10 
 

Reciclado 0,00 
 4. Papel      
 20 01 01 Papel  Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,00 
 5. Plástico      
x 17 02 03 Plástico  Reciclado Gestor autorizado RNPs 0.61 
 6. Vidrio      
 17 02 02 Vidrio  Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,00 
 7. Yeso      
  17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso 

distintos a los del código 17 08 01 
 

Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,00 
       
       
 RCD: Naturaleza pétrea  Tratamiento Destino Cantidad 
        
 1. Arena Grava y otros áridos 

  
 

   
  01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de 

los mencionados en el código 01 04 07 
 

Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,00 
 01 04 09 Residuos de arena y arcilla  Reciclado Planta de reciclaje RCD 0.00 
       
 2. Hormigón 

  
 

   
x 17 01 01 Hormigón  Reciclado / 

Vertedero Planta de reciclaje RCD 
3.29 

 
       
 3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos 

  
   

 
 17 01 02 Ladrillos  Reciclado Planta de reciclaje RCD 0.00 
  17 01 03 Tejas y materiales cerámicos  Reciclado Planta de reciclaje RCD 0,00 
  17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales 

cerámicos distintas de las especificadas en el 
código 1 7 01 06. 

 
Reciclado / 
Vertedero Planta de reciclaje RCD 0,00 

       
 4. Piedra       
 17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 

09 01, 02 y 03 
 

Reciclado   0,00 
       



       
 RCD: Potencialmente peligrosos y otros  Tratamiento Destino Cantidad 
        
 1. Basuras     
 20 02 01 Residuos biodegradables  Reciclado / 

Vertedero Planta de reciclaje RSU 0,00 
 20 03 01 Mezcla de residuos municipales  Reciclado / 

Vertedero Planta de reciclaje RSU 0,00 

       
 2. Potencialmente peligrosos y otros     
  17 01 06 Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materilaes 

cerámicos con sustancias peligrosas (SP's) 
 

Depósito Seguridad 

Gestor autorizado RPs 

0,00 
  17 02 04 Madera, vidrio o plastico con sustancias 

peligrosas o contaminadas por ellas 
 Tratamiento Fco-

Qco 0,00 

  17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  17 04 09 
Residuos metálicos contaminados con sustancias 
peligrosas  

Tratamiento Fco-
Qco 0,00 

  17 04 10 
Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla 
y otras SP's  

Tratamiento Fco-
Qco 0,00 

  17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto  Depósito Seguridad 0,00 

  17 06 03 
Otros materiales de aislamiento que contienen 
sustancias peligrosas  Depósito Seguridad 0,00 

  17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto  Depósito Seguridad 0,00 

  17 08 01 
Materiales de construcción a partir de yeso 
contaminados con SP's  

Tratamiento Fco-
Qco 0,00 

  17 09 01 
Residuos de construcción y demolición que contienen 
mercúrio  Depósito Seguridad 0,00 

  17 09 02 
Residuos de construcción y demolición que contienen 
PCB's  Depósito Seguridad 0,00 

  17 09 03 
Otros residuos de construcción y demolición que 
contienen SP's  Depósito Seguridad 0,00 

  17 06 04 
Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 
03  Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,00 

  17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's  
Tratamiento Fco-
Qco 

Gestor autorizado RPs 

0,00 

  17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas  
Tratamiento Fco-
Qco 0,00 

  17 05 07 
Balastro de vías férreas que contienen sustancias 
peligrosas  

Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  15 02 02   
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  13 02 05   
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  16 01 07 Filtros de aceite  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

 20 01 21 Tubos fluorescentes  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  16 06 04 Pilas alcalinas y salinas  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  16 06 03 Pilas botón  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  07 07 01 Sobrantes de desencofrantes  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

 15 01 11 Aerosoles vacios  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  16 06 01 Baterías de plomo  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 



  13 07 03 Hidrocarburos con agua  
Depósito / 
Tratamiento 0,00 

  17 09 04 RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03  
Depósito / 
Tratamiento Restauración / Vertedero 0,00 

 

1.7- Instalaciones para el almacenamiento, manejo u otras operaciones de 
gestión. 

Con carácter General: 

Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto, en 
relación con el almacenamiento, manejo y, en su caso, otras operaciones de gestión 
de los residuos de construcción y demolición en obra. 

Gestión de residuos de construcción y demolición 

Gestión de residuos según RD 105/2008, realizándose su identificación con arreglo a la 
Lista Europea de Residuos publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus 
modificaciones posteriores.  

La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento 
correspondiente por parte de empresas homologadas mediante contenedores o 
sacos industriales que cumplirán las especificaciones por las que se regula la gestión 
de los residuos de construcción y demolición en la Comunidad de Castilla y León. 

Certificación de los medios empleados 

Es obligación del contratista proporcionar a la Dirección Facultativa de la obra y a la 
Propiedad de los certificados de los contenedores empleados así como de los puntos 
de vertido final, ambos emitidos por entidades autorizadas y homologadas por la 
Comunidad de Castilla y León. 

Limpieza de las obras 

Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de 
escombros como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no 
sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar las medidas que sean 
apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

Con carácter Particular: 

Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto (se 
marcan aquellas que sean de aplicación a la obra) 

 

x Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, 



referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes 
Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminados y/o 
peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o 

 
Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las 
instalaciones, carpinterías y demás elementos que lo permitan 

x 

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales 
iguales o inferiores a 1m³, contadores metálicos específicos con la ubicación y 
condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en 
acopios, también deberá estar en lugares debidamente señalizados y segregados del 
resto de residuos 

x 
El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, 

del resto de residuos de un modo adecuado. 

x 

Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, 
especialmente durante la noche, y contar con una banda de material reflectante de 
al menos 15cm a lo largo de toso su perímetro. 
En los mismos deberá figurar la siguiente información: Razón social, CIF, teléfono 
del titular del contenedor / envase y el número de inscripción en el registro de 
transportistas de residuos, creado en el art. 43 de la Ley 5/2003 de 20 de marzo de 
Residuos de la CAM. 
Esta información también deberá quedar reflejada en los sacos industriales y otros 
medios de contención y almacenaje de residuos. 

x 

El responsable de la obra  a la que presta servicio el contenedor adoptará las 
medidas necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la mismo. Los 
contadores permanecerán cerrados, o cubiertos al menos, fuera del horario de 
trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a la obra a la que prestan 
servicio. 

x En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y 
procedimientos para la separación d cada tipo de RCD. 

x 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de 

determinadas materias objeto de reciclaje o deposición. 
En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una 
evaluación económica de las condiciones en las que es viable esta operación, tanto 
por las posibilidades reales de ejecutarla como por disponer de plantas de reciclaje o 
gestores de RCDs adecuados. 
La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su 
justificación ante las autoridades locales o autonómicas pertinentes. 

x 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final 

autorización autonómica de la Consejería de Medio Ambiente, así mismo se deberá 
contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicha Consejería e inscritos 
en el registro pertinente 
Se llevará a cabo un control documental en el que quedarán reflejados los avales de 
retirada y entrega final de cada transporte de residuos 

x 

La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se hallen 
en una obra de derribo o de nueva planta se regirán conforme a la legislación 
nacional y autonómica vigente y a los requisitos de las ordenanzas municipales 
Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de 
comidas, envas
legislación y autoridad municipal correspondiente. 

 



 

Para el caso de los residuos con amianto se seguirán los pasos marcados por la 
Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos para poder 
considerarlos como peligroso o no peligrosos. 
En cualquier caso siempre se cumplirán los preceptos dictados por el RD 108/1991 
de 1 de febrero sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio 
ambiente producida por el amianto, así como la legislación laboral al respecto. 

 Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón serán tratadas como 
escombros 

 
Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de 
los plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, así como la 
contaminación de los acopios o contenedores de escombros con componentes 
peligrosos 

x 
Las tierras superficiales que pueden tener un uso posterior para jardinería o 
recuperación de los suelos degradados será retirada y almacenada durante el menor 
tiempo posible en cabellones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la 
humedad excesiva, la manipulación y la contaminación con otros materiales. 

 Otros (indicar) 

 

1.8.- Valoración del coste previsto de la gestión correcta de los residuos de 
construcción y demolición, coste que formará parte del presupuesto del 
proyecto en capítulo aparte. 

A continuación se estima el capítulo presupuestario correspondiente a la gestión de los 
residuos de la obra, repartido en función del volumen de cada material. 

TOTAL PRESUPUESTO PLAN GESTION RCDs 1500  

Para los RCDs de Nivel I se utilizarán los datos de proyecto de la excavación, mientras 
que para los de Ninel II se emplean los datos del apartado 1.2 del Plan de Gestión 

El contratista posteriormente se podrá ajustar a la realidad de los precios finales de 
contratación y especificar los costes de gestión de los RCDs de Nivel II por las 
categorías LER si así lo considerase necesario. 

CONCLUSIÓN 

Con todo lo anteriormente expuesto, junto con los planos que acompañan la presente 
memoria y el presupuesto reflejado, los técnicos que suscriben entienden que queda 
suficientemente desarrollado el Estudio de Gestión de Residuos para el proyecto 
reflejado en su encabezado. 

Burgos, septiembre de 2024 
 
La Propiedad      





ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  R-D- 1627/1997 

 

I. MEMORIA INFORMATIVA 

 
DATOS DE LA OBRA Y ANTECEDENTES 
 
 
TÉCNICO AUTOR DEL PRESENTE ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
El autor del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud es el arquitecto 
Santiago López Cormenzana, con N.I.F. 13.141.034-F Arquitecto colegiado con 
el nº 2.370 en el C.O.A.C.y L.E., y con domicilio profesional en Burgos, Plaza 
Alonso Martínez nº7 oficina 83. 
 
EMPLAZAMIENTO 
 
El objeto de esta memoria es describir las obras a realizar para la PAVIMENTO Y 
MEJORA DEL SANEAMIENTO EN EL ENTORNO DE LA ERMITA DEL HUMILLADERO  
EN SASAMÓN (BURGOS). 
 
La superficie de la zona afectada por el proyecto es de 1.450, 00 m2.  
 
ACCESOS 
 
El acceso a las citadas calles se puede realizar adecuadamente por las calles 
del municipio. 
 
CLIMATOLOGÍA 
 
La climatología de Sasamón es muy similar a la de la capital de la provincia, 
con temperaturas máxima de 30ºC y mínima de 4ºC. El clima es tipo 
mediterráneo continental, de inviernos rigurosos y veranos calurosos con una 
transición abrupta entre estaciones.  
 
PRESUPUESTO Y DURACIÓN ESTIMADA DE LAS OBRAS 
 
Se ha previsto un presupuesto de ejecución material de 55.334,40  
 
De acuerdo con el Artículo 4. Obligatoriedad  del estudio de seguridad y salud 
o del estudio básico de seguridad y salud en las obras, del Real Decreto 
1627/1997, sobre Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras 
de construcción, al proyecto de referencia le corresponde la redacción de un 



Estudio Básico de Seguridad y Salud, dado que el tipo de obra, de demolición 
de gallineros y edificios anexos, no está incluido en ninguno de los supuestos 
previstos en este artículo, según se justifica a continuación: 
 

a) El presupuesto de ejecución  
 

b) Que la duración estimada es inferior a 30 días laborables, no 
empleándose en algún momento a más de 20 trabajadores 
simultáneamente. 

 
c) Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma 

de los días de trabajo del total de los trabajadores en la obra, es inferior a 
500. 

 
d) La obra no afecta a túneles, galerías, conducciones subterráneas y 

presas. 
 
 
CENTRO DE SALUD 
 
De acuerdo con el apartado A 3 del Anexo VI del R.D. 486/97, la obra 
dispondrá del material de primeros auxilios que se indica en la tabla siguiente, 
en la que se incluye además la identificación y las distancias a los centros de 
asistencia sanitaria mas cercanos: 

Primeros auxilios y asistencia sanitaria: 

- Primeros auxilios: Botiquín portátil en la obra. 

- Asistencia Primaria (Urgencias): Centro de Salud Sasamón. 

- Asistencia Especializada (Hospital): Hospital Universitario de Burgos. 

 
 

NUMERO DE TRABAJADORES 
 
Partiendo de las consideraciones anteriores, con 3 meses de trabajo y un 
máximo de 3 operarios, obtenemos un volumen total de días inferior a 500 días 
de trabajo. 



DESCRIPCIÓN DE LA OBRA Y ANÁLISIS DE RIESGOS 
 
 

TIPO DE OBRA 
 

Ejecución de la renovación del servicio de telecomunicaciones, y sumideros y 
pavimentación. 

 
 
ESTRUCTURACIÓN DE LA OBRA 

 
Primeramente se realizará la limpieza de las calles para realizar el 
correspondiente acta de replanteo, procediendo posteriormente al vallado 
de las zonas de trabajo indicando las zonas de acceso para tráfico rodado y 
peatonal.  
 
II. APLICACIÓN DE LA SEGURIDAD EN LAS DISTINTAS FASES DE LA OBRA 

 
MEDIDAS GENERALES 
 
 
CIRCULACIÓN POR LA OBRA 
 
El acceso a la obra del personal autorizado se realizará por las calles 
adyacentes. 
 
La descarga de materiales de la obra se llevará a cabo por dichas calles. 
 
 
SUMINISTROS 

 
Tanto el suministro de agua como de energía eléctrica se tomarán, previa 
obtención de los permisos necesarios, de puntos existentes cercanos a la obra. 
 



 
FASES DE LA OBRA 

 
MOVIMIENTO DE TIERRAS 
 
Excavación en cajeado para la pavimentación y zanjas por medios 
mecánicos. 
 
 
COMUNICACIONES Y SUMIDEROS 
 
Se ejecutarán las acometidas de pluviales de sumideros y se ejecutará una 
canalización subterránea de comunicaciones. 
 

 
PAVIMENTACIÓN 
 
Para la pavimentación de la calle se realizará un vertido previo al material de 
terminación, ejecutándose el relleno, extendido y apisonado de zahorra y 
pavimento superior. 
 



RIESGOS Y PROTECCIONES DE LAS FASES DE LA OBRA 

 
RIESGOS DESTACABLES 
 
- Atropellos y colisiones originados por la maquinaria. 
- Caídas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos por desplome. 
- Cortes, golpes, atrapamientos y sobreesfuerzos. 
- Dermatosis por salpicadura o contacto. 
- Exposición a ruido y vibraciones. 
- Exposiciones a rigores climáticos. 
- Electrocuciones. 
- Golpes en pies, manos y cabeza. 
- Inhalación de polvo. 
- Intoxicaciones. 
- Proyección de partículas. 
- Riesgos de contacto directo en la conexión de máquinas 

herramientas.  
- Salpicaduras de partículas a los ojos. 

 
 

NORMAS DE SEGURIDAD 
 
- La Dirección Técnica inspeccionara minuciosamente todas las fases 

de la obra controlando la colocación y adecuado funcionamiento 
de las medidas de protección.  

- La zona de descarga de los escombros se mantendrá vallada 
durante todo el proceso de la obra. 

- Se prohíbe la presencia del personal en la proximidad de las 
máquinas durante su trabajo. 

- La maniobra de la maquinaria las dirigirá persona distinta al 
conductor. 

- Los conductores de camiones permanecerán dentro de la cabina 
mientras dura la carga o descarga. 

- El inicio de movimiento de una máquina parda debe señalizarse 
acústicamente. 

- Si durante  los procesos de ejecución se encuentra alguna anomalía 
no prevista, se parará el tajo y si es preciso la obra, comunicándoselo 
inmediatamente a la Dirección Técnica. 

- Adecuada ordenación y limpieza de zonas de trabajo y tránsito. 
- Ninguna persona permanecerá en el radio de acción de las 

máquinas. 



- El transporte mediante grúa de materiales se hará suspendiéndolos 
por dos puntos, asegurando a la vez la imposibilidad de 
deslizamiento de algún elemento del conjunto. 

- Mantener durante toda la jornada de trabajo adecuados niveles de 
iluminación en la obra. 

- Las eslingas estarán bien enlazadas y provistas de pestillo de 
seguridad en sus ganchos. 

- El transporte manual de reglas metálicas debe hacerse con las 
debidas garantías para el resto de los trabajadores, evitando golpes 
en esquinas o salidas de recintos mediante la elevación del extremo 
delantero. 

 
 

PROTECCIONES PERSONALES 
 
- Botas impermeables para hormigonado y tránsito por zonas 

húmedas. 
- Casco de seguridad homologado. 
- Calzado de seguridad. 
- Mandiles de cuero, guantes, gafas y botas con polainas para los 

soldadores. 
- Mono de trabajo, trajes de agua. 
- Mascarillas autofiltrantes en ambientes pulvígenos. 
- Guantes de PVC para manejo de hormigón y cemento. 
- Guantes de cuero para manejo de materiales. 
- Gafas de protección contra impactos. 

 
 

PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
- Adecuado mantenimiento de la maquinaria. 
- Conexión a tierra de todas las máquinas eléctricas, excepto las 

herramientas portátiles dotadas de aislamiento doble o reforzado. 
- Coordinación entre los distintos oficios que intervienen en la obra. 
- Se retirarán los objetos que impidan el paso no apilando materiales 

en zonas de transito. 
- Zonas de trabajo ordenadas, limpias e iluminadas. 

 
 



INSTALACIONES DE HIGIENE, BIENESTAR  Y SANITARIAS 
 
De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del R.D.1627/97, la obra dispondrá 
de los servicios higiénicos que se indican en la tabla siguiente: 

Servicios higiénicos: 

- Vestuarios con asientos y taquillas individuales. 

- 1 Lavabo con agua fría y espejo. 

- 1 Retrete. 

Observaciones: La utilización de los servicios higiénicos será no simultánea en 
caso de haber operarios de distintos sexos. 

 
Se revisará mensualmente y se repondrá inmediatamente  lo usado. 
 
Se seguirán las condiciones fijadas en las normas comunes de conservación y 
limpieza del artículo 42 de la Ordenanza General de Seguridad e  Higiene en 
el trabajo. 
 
Se colocarán visibles la dirección del Centro Asistencial más próximo con sus 
teléfonos tanto en zona de vestuarios como en zona de oficina. 
 
Todos los trabajadores serán sometidos a un reconocimiento médico en el 
momento de su contratación periódicamente una vez al año. El 
reconocimiento lo realizará una entidad apropiada realizando su 
correspondiente certificado y cumpliendo las normas vigentes. 
 

 

 

 



MAQUINARIA 

 

Pala cargadora: 

 

RIESGOS MÁS FRECUENTES 
 
- Atropellos. 
- Choques. 
- Vuelcos. 
- Contacto con la corriente eléctrica. 
- Atrapamientos. 
- Caídas a distinto nivel. 
- Exposición a ruido y vibraciones. 
- Inhalación de polvo. 
- Caídas de objetos. 
- Golpes. 
- Quemaduras. 

 

NORMAS BÁSICAS  DE SEGURIDAD 
 
- Dispondrá de señalización de marcha atrás (luminosa y acústica). 
- Guardará la distancia de seguridad en la circulación junto a bordes 

de vaciados, zanjas, pozos y taludes. 
- Las subidas y bajadas de la máquina se efectuarán frontalmente, 

utilizando los peldaños y asideros. 
- Garantizar la adecuada visibilidad mediante la limpieza de lunas y 

retrovisores. 
- Permanecer dentro de la máquina si se produce un contacto con 

una línea eléctrica mientras se deshace dicho contacto o se elimina 
la tensión. 

- En operaciones de mantenimiento bloquear ruedas, brazos y en 
general órganos móviles. 

- Ninguna persona permanecerá dentro del radio de acción de la 
máquina. 

- Señalizar acústicamente el comienzo de movimiento tras una 
parada. 

- Adaptar la velocidad de circulación a las condiciones del piso y el 
camino a seguir. 

- No realizar operaciones de mantenimiento con el motor caliente. 
 



PROTECCIONES PERSONALES 
 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado antideslizante. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Botas impermeables. 
- Mascarilla con filtro mecánico. 
- Protección acústica (uso obligatorio a partir de 90 dBA de exposición, 

uso voluntario a partir de 85 dBA y obligación de suministro si el 
trabajador lo solicita, a partir de 80 dBA). 

 

PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
- Dotar a la máquina de cabina antivuelco o pórtico de seguridad. 
- El conductor estará protegido frente a caídas de objetos. 
- El asiento del conductor contará con amortiguación suficiente de las 

vibraciones. 
- Extintor situado en la cabina, de fácil accesibilidad para el 

conductor. 
 

Retroexcavadora: 

 

RIESGOS MÁS FRECUENTES 
 
- Atropellos. 
- Choques. 
- Vuelcos. 
- Contacto con la corriente eléctrica. 
- Atrapamientos. 
- Caídas a distinto nivel. 
- Exposición a ruidos y vibraciones. 
- Inhalación de polvo. 
- Caídas de objetos. 
- Golpes. 
- Quemaduras. 

 

 

 

 



NORMAS BÁSICAS  DE SEGURIDAD 
 
- Guardará la distancia de seguridad en la circulación junto a  bordes 

de vaciado, zanjas, pozos y taludes. 
- Las subidas y bajadas de la máquina se efectuarán frontalmente a 

ella, utilizando los peldaños y los asideros. 
- Garantizar la visibilidad mediante la limpieza de lunas y retrovisores. 
- Permanecer dentro de la máquina si se produce un contacto con 

una línea eléctrica mientras se deshace el contacto o se elimina la 
tensión. 

- En operaciones de mantenimiento bloquear ruedas, brazos y en 
general órganos móviles. 

- Adaptar la velocidad de circulación a las condiciones del piso y el 
camino a seguir. 

- No realizar operaciones de mantenimiento con el motor caliente. 
- No transportar personas. 
- No acercar fuegos o llamas a los vasos de las baterías. 
- Ninguna persona permanecerá dentro del radio de acción de la 

máquina. 
- Dispondrá de señalización de marcha atrás (luminosa y acústica). 
- El comienzo de movimiento tras una parada se señalizará 

acústicamente. 
- Los trabajos de excavación se ejecutarán siempre con los 

estabilizadores en uso. 
- Sólo se podrá utilizar la retroexcavadora para transportar objetos 

colgados de la cuchara si ésta dispone de ojal de enganche. 
 
 
PROTECCIONES PERSONALES 
 
- Cinturón elástico. 
- Calzado antideslizante. 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Botas impermeables. 
- Mascarilla autofiltrante. 
- Protección acústica (uso obligatorio a partir de 90 dBA de exposición, 

uso voluntario a partir de 85 dBA y obligación de suministro si el 
trabajador lo solicita, a partir de 80 dBA). 

 

 

 



PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
- Cabina antivuelco o pórtico de seguridad con protección frente a 

caída de materiales. 
- Amortiguación vibratoria del asiento del conductor. 
- Extintor en cabina de fácil acceso. 
- Peldaños antideslizantes. 
- Asideros para acceso a la cabina. 
- Barandillas en las plataformas con riesgo de caída superior a 2 

metros. 
 

Camión: 

 

RIESGOS MÁS FRECUENTES 
 
- Atropellos. 
- Choques. 
- Vuelcos. 
- Contacto con la corriente eléctrica. 
- Atrapamientos. 
- Caídas a distinto nivel. 
- Caídas de objetos. 
- Golpes y quemaduras. 
 
 
NORMAS BÁSICAS  DE SEGURIDAD 
 
- Guardará la distancia de seguridad en la circulación junto a bordes 

de vaciado, zanjas, pozos y taludes. 
- Circulará en el interior de la obra por los caminos establecidos y a 

velocidad moderada (20 Km./hora). 
- Las subidas y bajadas de la cabina se efectuarán frontalmente al 

camión, utilizando los peldaños y asideros. 
- Garantizar la visibilidad mediante la limpieza de lunas y retrovisores. 
- No comenzar a desplazarse mientras la caja permanezca elevada 

tras la descarga de lo transportado. 
- El conductor debe permanecer dentro de la cabina mientras se 

efectúa la carga del camión. 
 

 

 



PROTECCIONES PERSONALES 
 
- Casco de seguridad. 
- Calzado antideslizante. 
- Guantes de cuero. 

 

PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
- Cabina protegida contra caída de objetos. 
- Extintor en la cabina, de fácil acceso. 
- Peldaños antideslizantes. 
- Asideros para el acceso a la cabina. 

 

Hormigonera: 

 

RIESGOS MÁS FRECUENTES 
 
- Atrapamientos. 
- Golpes. 
- Sobreesfuerzos. 
- Contacto con la corriente eléctrica. 
- Inhalación de polvo. 
- Dermatosis por contacto con cemento y mortero.  
- Exposición a ruido. 
- Los determinados por su ubicación dentro de la obra. 

 

NORMAS BÁSICAS  DE SEGURIDAD 
 
- Mantener instalada la tapa de protección del motor y la correa. 
- No introducir el extremo de la pala en el interior de la boca de la 

cuba.  
- El traslado lo ejecutará el número de trabajadores necesarios para 

evitar sobreesfuerzos.  
 
PROTECCIONES PERSONALES 
 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de PVC. 
- Botas impermeables. 
- Protectores dBA, usos auditivos (suministro obligatorio al trabajador 

que lo solicite expuesto a nivel superior a 80 dBA, uso voluntario para 



exposiciones mayores de 85 dBA y uso obligatorio para exposiciones 
mayores de 90 dBA). 

- Mascarilla autofiltrante. 
- Los equipos adecuados a los riesgos propios de su ubicación. 

   

PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
- Conexión a tierra de las partes metálicas. 
- Carcasa de protección de los puntos de contacto entre piñón y 

corona. 
- Tapa protectora de la zona de la ubicación del motor y la correa.  
- Interruptor estanco frente a proyecciones de agua. 

 

Sierra circular: 

 

RIESGOS MÁS FRECUENTES 
 
- Cortes. 
- Atrapamientos. 
- Proyección de partículas. 
- Contacto con la corriente eléctrica. 
- Exposición a ruido. 
- Sobreesfuerzo. 
- Golpes. 
- Los determinados por su ubicación dentro de la obra. 

 

NORMAS BÁSICAS  DE SEGURIDAD 
 
- Antes de comenzar a cortar la madera, revisarla para detectar y en 

su caso eliminar, las puntas metálicas que pueda contener. 
- Instalar la sierra de disco en lugar donde no existan riesgos de caídas 

de materiales desde plantas superiores o caídas a distinto nivel por 
proximidad a huecos y aberturas o por desfondamiento de la 
superficie de apoyo. 

- Dar instrucciones a los trabajadores para que nunca retiren con la 
mano el serrín y los pequeños residuos de madera producto del corte 
que se depositan junto al disco, mientras éste permanezca en 
movimiento. 

 
 
 



PROTECCIONES PERSONALES 
 
- Gafas de protección contra impactos. 
- Protectores auditivos (suministro obligatorio al trabajador que lo 

solicite expuesto a nivel superior a 80 dBA y a todos los trabajadores 
expuestos a niveles superiores a 85 dBA. Uso voluntario para 
exposiciones inferiores a 90 dBA y obligatorio a partir de ese nivel). 

- Empujadores que hagan innecesaria la proximidad de las manos al 
punto de operación. 

- Los equipos adecuados a los riesgos propios de su ubicación dentro 
de la obra. 

 

PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
- Carcasa protectora de la parte superior del disco. 
- Cuchillo divisor inmediatamente detrás del disco. 
- Interruptor con protección eléctrica adecuada para la intemperie. 
- Conexión a tierra de la estructura metálica de la mesa. 
- Cubierta protectora de las poleas y la correa de transmisión. 

 

Cortadora de material: 

 

RIESGOS MÁS FRECUENTES 
 
- Atrapamiento. 
- Exposición a ruido. 
- Exposición a polvo. 
- Proyecciones de fragmentos y partículas. 

 

NORMAS BÁSICAS  DE SEGURIDAD 
 
- Debe contar con el marca

del fabricante y el libro de instrucciones. 
- El trabajador contará con la formación al respecto. 
- Antes de toda utilización se debe investigar la posibilidad de que 

haya interferencias con servicios existentes en la zona. 
 

 

 

 



PROTECCIONES PERSONALES 
 
- Casco. 
- Protectores auditivos  
- Guantes. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas.  
- Protección de vía respiratorias. 

 

PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
- Carcasas de protección de transmisores. 

 

Vibrador: 

 
RIESGOS MÁS FRECUENTES 
 
- Descargas eléctricas. 
- Caídas en altura. 
- Salpicaduras de lechada en los ojos. 

 
NORMAS BÁSICAS  DE SEGURIDAD 
 
- La operación de vibrado, se realizará siempre desde posición 

estable. 
- La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará 

protegida, si discurre por zonas de paso. 
 

PROTECCIONES PERSONALES 
 
- Casco de seguridad homologado. 
- Botas de goma. 
- Guantes dieléctricos. 
- Gafas para protección contra salpicaduras. 

 
PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
- Las mismas que para la estructura. 

 
 



Herramientas manuales: 

 
 En este grupo incluimos las siguientes: taladro percutor, martillo rotativo, 
pistola clavadora, lijadora, compresor eléctrico, etc. 

 
RIESGOS MÁS FRECUENTES 
 
- Cortes y amputaciones. 
- Descargas eléctricas. 
- Caídas en altura. 
- Proyección de partículas. 
- Ambiente ruidoso. 
- Generación de polvo. 
- Explosiones e incendios. 

 
NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD
 
- Todas las herramientas eléctricas, estarán dotadas de doble 

aislamiento de seguridad. 
- El personal que utilice las herramientas ha de conocer las 

instrucciones de uso. 
- Las herramientas serán revisadas periódicamente, de manera que se 

cumplan las instrucciones de conservación del fabricante. 
- Estarán acopiadas en el almacén de obra, llevándolas al mismo una 

vez finalizado el trabajo. 
- La desconexión de las herramientas no se hará con un tirón brusco 

del cable de alimentación. 
- No se usará una herramienta eléctrica sin enchufe; si hubiera 

necesidad de emplear mangueras de extensión, éstas se harán de la 
herramienta al enchufe y nunca a la inversa. 

 
PROTECCIONES PERSONALES 
 
- Casco de seguridad homologado. 
- Gafas para protección contra la proyección de partículas. 
- Cinturón de seguridad en trabajos de altura. 
- Guantes de cuero. 

 
PROTECCIONES COLECTIVAS 
 
- Zona de trabajo limpia y ordenada. 
- Las mangueras de alimentación a herramientas estarán en buen uso. 



- Los huecos estarán protegidos con barandillas. 
 
 
III. FINALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 
 
Al finalizar los trabajos de urbanización se retiraran todos los escombros y 
materiales dejando la zona limpia y libre de obstáculos que pudieran 
representar algún peligro. 

 
 
 



IV. NORMATIVA APLICABLE 
 

 Ley 31/1.995, de 8 de Noviembre, de prevención de Riesgos Laborables. 
 

 Instrucción 26-2-1.996, de la Secretaría de Estado para la administración 
Pública, para la aplicación de la Ley 31/1.995 de 8 de Noviembre, de 
Prevención de Riesgos Laborales en la Administración del estado. 
 

 R.D. 39/1.997, de 17 de Enero, Reglamento de los Servicios de Prevención. 
 

 R.D. 485/1.997, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

 
 R.D.486/1.997, de 14 de Abril, por el que se establecen las disposiciones 

mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 
 

 R.D. 487/1.997, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y 
salud relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en 
particular dorsolumbares, para los trabajadores. 

 
 R.D. 488/1.997, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y 

salud relativas al trabajo con equipos que incluyen pantallas de 
visualización. 
 

 R.D. 665/1.997, de 12 de Mayo, sobre la protección de los trabajadores 
contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos 
durante el trabajo. 
 

 R.D. 773/1.997, de 30 de Mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y 
salud relativas a la utilización de los trabajadores de equipos de protección 
individual. 
 

 Orden 27-6-1.997, por la que se desarrolla el R.D. 39/1.997 de 17 de Enero, por 
el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 
 

 R.D. 1.215/1.997, de 18 de Julio, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los 
equipos de trabajo. 
 

 R.D. 1.627/1.997, de 24 de Octubre, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 

 
 



 
  En Burgos, septiembre de 2024. 
 
 
 
 
 
 
  Fdo. Santiago López Cormenzana 





PLANOS                                                   PROYECTO BÁSICO Y DE EJECUCIÓN DE SUSTITUCIÓN DEL PAVIMENTO Y MEJORA DEL 
SANEAMIENTO DEL ENTORNO DE LA ERMITA DEL HUMILLADERO. SASAMÓN (BURGOS)

 
Relación de Planos 

 
 
  

1.-  SITUACION 

2.-  EMPLAZAMIENTO 
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5.-  ESTADO REFORMADO. SANEAMIENTO 

6.-  ESTADO REFORMADO. PAVIMENTACIÓN 

7.-  ESTADO REFORMADO. URBANIZACIÓN Y COTAS 
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